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Záväznosť Príručky pre žiadateľa o poskytnutie nenávratného finančného 
príspevku v rámci Plánu rozvoja vidieka SR 

 
Táto príručka pre žiadateľa o poskytnutie nenávratného finančného príspevku v rámci 

Plánu rozvoja vidieka je určená výlučne pre horizontálne opatrenia (oblasti  - regióny Cieľa 1 + 
Cieľa 2 a nezaradené oblasti, ). V rámci Plánu rozvoja vidieka je vypracovaná tiež ďalšia 
príručka, ktorá je určená pre opatrenia v rámci  Cieľa 2  a nezaradené oblasti (Bratislavský kraj). 

Príručka pre žiadateľa o poskytnutie nenávratného finančného príspevku v rámci Plánu 
rozvoja vidieka je v súlade s Plánom rozvoja vidieka Slovenskej republiky 2004 - 2006 (ďalej 
len PRV SR) schváleným dňa 21.07.2004 Výborom pre poľnohospodárske štruktúry (STAR 
Výborom) Európskej komisie. Pôdohospodárska platobná agentúra (ďalej len "PPA") si 
vyhradzuje právo vykonávať v príručke zmeny, ktoré vyplynú zo zmien PRV SR, schválených 
Monitorovacím výborom Plánu rozvoja vidieka Slovenskej republiky a ďalších prípadných 
zmien schválených PPA.  

Príručka sa bude priebežne aktualizovať formou dodatkov schválených generálnym 
riaditeľom PPA.  

 
Ciele a priority PRV SR na obdobie rokov 2004 – 2006 
 

PRV SR financovaný zo záručnej sekcie Európskeho poľnohospodárskeho 
usmerňovacieho a záručného fondu (EAGGF) bol vypracovaný v súčinnosti so Sektorovým 
operačným programom Poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 2004-2006.   

PRV SR je vypracovaný v súlade s podmienkami stanovenými v článku 43 nariadenia 
Rady č. 1257/1999 a v prílohe II nariadenia Komisie č. 817/2004 ustanovujúcom podrobné 
pravidlá pre výkon nariadenia Rady (ES) č. 1257/1999 o podpore rozvoja vidieka z EAGGF. 

Účelom Plánu rozvoja vidieka SR je zlepšiť ziskovosť agrárneho sektora, udržať 
poľnohospodársku činnosť v znevýhodnených oblastiach, vypracovať osobitné 
agroenvironmentálne programy, zintenzívniť zalesňovanie, zlepšiť obhospodarovanie lesov 
a umožniť poľnohospodárom splniť environmentálne štandardy. Plán rovnako podporuje väčšiu 
ekonomickú životaschopnosť polosamozásobiteľských fariem a je určený na vytváranie 
výrobných skupín. 

 
Špecifické ciele PRV SR:  
 

⇒ Podporiť rozvoj vidieckej ekonomicky a zabezpečiť zvyšovanie životnej úrovne 
vidieckeho obyvateľstva.  

⇒ Zlepšiť rozvoj vidieckych oblastí prístupom k infraštrukturálnym službám a tým udržať 
populáciu vidieckych komunít. 

⇒ Zabezpečiť ochranu životného prostredia a biodiverzitu vidieckeho prostredia pri 
udržateľnej využiteľnosti zdrojov vidieka 
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Za účelom naplnenia cieľov sú v rámci PRV SR definované dve priority.  Jednou z priorít 
je "rozvoj udržateľnej vidieckej ekonomiky" a druhou "ochrana a zlepšenie vidieckeho 
životného prostredia".   

 
Štruktúra Plánu rozvoja vidieka Slovenskej republiky pre roky 2004 - 2006 
 

PRIORITY 

PRIORITA 1. 
Rozvoj udržateľnej vidieckej ekonomiky 

(vidiecka ekonomika a zamestnanosť)) 

PRIORITA 2. 
Ochrana a zlepšenie vidieckeho životného prostredia 

(životné prostredie vidieka) 

Celkový cieľ Priority 1: 
Podporovať rozvoj ekonomických aktivít  umožňujúcich 
tvorbu pracovných príležitostí a primerané ekonomické 

podmienky vidieckeho obyvateľstvo. 

Celkový cieľ Priority 2: 
Zabezpečiť ochranu všetkých prírodných zdrojov, udržiavať 

a obnovovať príťažlivé  životné prostredie. 

OPATRENIA PRV SR 
 
Opatrenie 1  -   Investície do poľnohospodárskych podnikov 

Geografická alokácia:     Cieľ  2 a nezaradené 
oblasti 

Opatrenie 2  -   Vzdelávanie 
    Geografická alokácia:     Cieľ  2 a nezaradené 

oblasti 
Opatrenie 4  -    Plnenie noriem Spoločenstva 

  Geografická alokácia:     Cieľ 1 + Cieľ  2  
a nezaradené oblasti 

Opatrenie 6  -   Zlepšenie spracovania a predajnosti   
                         poľnohospodárskych produktov 

     Geografická alokácia:     Cieľ  2 a nezaradené 
oblasti 

Opatrenie 7  -   Lesné hospodárstvo 
    Geografická alokácia:     Cieľ  2 a nezaradené 

oblasti 
Opatrenie 9  -   Pozemkové úpravy 

    Geografická alokácia:     Cieľ  2 a nezaradené 
oblasti 

Opatrenie 10 -  Diverzifikácia poľnohospodárskych činností  
    Geografická alokácia:      Cieľ  2 a nezaradené 

oblasti 
Opatrenie 11 -  Podpora pre polosamozásobiteľské farmy 

    Geografická alokácia:     Cieľ 1 + Cieľ  2 
    a nezaradené oblasti 

Opatrenie 12 -  Odbytové organizácie výrobcov 
    Geografická alokácia:      Cieľ 1 + Cieľ  2 
    a nezaradené oblasti 

Opatrenie 13 -  Technická pomoc 
     Geografická alokácia:      Cieľ 1 + Cieľ  2 
    a nezaradené oblasti 

Opatrenie 14 -  Príplatky k priamym platbám 
    Geografická alokácia:      Cieľ 1 + Cieľ  2 
   a nezaradené oblasti 

 
Opatrenie 3 -    Znevýhodnené oblasti 

    Geografická alokácia:     Cieľ 1 + Cieľ  2 
    a nezaradené oblasti 

Opatrenie 5 -    Agroenvironmentálna podpora 
    Geografická alokácia:     Cieľ 1 + Cieľ  2 
    a nezaradené oblasti 

Opatrenie 8 -    Zalesňovanie poľnohospodárskej pôdy 
    Geografická alokácia:     Cieľ 1 + Cieľ  2 
    a nezaradené oblasti 
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PREHĽAD REGIÓNOV KLASIFIKOVANÝCH AKO CIEĽ 1 A CIEĽ 2 A 
NEZARADENÉ OBLASTI  
 

PRV SR z fondov Európskej únie sa bude realizovať v regiónoch spadajúcich pod Cieľ 1 
a Cieľ 2 a v  nezaradených oblastiach. 

Cieľ 1 sa vzťahuje na regióny úrovne NUTS 21, ktorých HDP na obyvateľa meraný paritou 
kúpnej sily za posledné tri roky je menší ako 75% priemeru Spoločenstva. 

Regióny Cieľa 1 sú: 
Západné Slovensko (Trnavský kraj, Nitriansky kraj, Trenčiansky kraj) 
Stredné Slovensko (Banskobystrický kraj, Žilinský kraj) 
Východné Slovensko (Košický kraj, Prešovský kraj) 

Cieľ 2 sa vzťahuje na územie Bratislavského kraja. Zoznam oblastí spôsobilých na 
čerpanie finančných prostriedkov z PRV SR podľa Cieľa 2 na obdobie rokov 2004 až 2006 je v 
prílohe č. 10  tejto príručky.   

 
V zmysle Nariadenia ES č. 223/2004 s účinnosťou od 22. decembra 2004 sa do podporovaných 
oblastí spôsobilých na čerpanie finančných prostriedkov z PRV SR označených ako nezaradené 
oblasti na obdobie rokov 2004 až 2006 zaraďujú  oblasti: mestské časti Bratislavy - Staré Mesto, 
Ružinov, Vrakuňa, Podunajské Biskupice, Nové Mesto, Rača, Karlova Ves, Dúbravka, Lamač, 
Devín, Devínska Nová Ves, Petržalka. 

 
Táto príručka je určená pre horizontálne opatrenia oblastí regiónov Cieľa 1 a Cieľa 

2 PRV SR a nezaradené oblasti (s výnimkou opatrenia č. 3 Znevýhodnené oblasti a oblasti 
s enviromentálnymi obmedzeniami). 

 
Priorita 1: Rozvoj udržateľnej vidieckej ekonomiky (vidiecka ekonomika a zamestnanosť) 

Opatrenie č. 4: Plnenie noriem spoločenstva 
Podopatrenie č. 4.1: Plnenie noriem 
Podopatrenie č. 4.2: Poradenstvo 
Opatrenie č.11: Podpora pre polosamozásobiteľské farmy v proces reštrukturalizácie  

 Opatrenie č.12: Odbytové organizácie výrobcov 
Opatrenie č.13: Technická pomoc 
Opatrenie č. 14: Príplatky k priamym platbám (pozn. realizuje sa cez Sekciu priamych 

platieb PPA – nie je predmetom tejto príručky).  

Priorita 2: Ochrana a zlepšenie vidieckeho životného prostredia (životné  prostredie   vidieka) 

Opatrenie č. 3: Znevýhodnené oblasti a oblasti s environmentálnymi obmedzeniami  
(pozn. realizuje sa cez Sekciu priamych platieb PPA – nie je predmetom tejto príručky)  

 Opatrenie č. 5: Agroenvironment  a životné podmienky zvierat 
Zoznam podopatrení: 

1.  Základná schéma  
2.  Ochrana proti erózii na ornej pôde 
3.  Ochrana proti erózii vo vinohradoch 
4.  Ochrana proti erózii v ovocinárstve 
5.  Zatrávňovanie ornej pôdy 

                                                 
1 Nomenklatúra územných štatistických jednotiek zavedená štatistickým úradom Európskej komisie.  
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6.  Ochrana biotopov poloprírodných a prírodných trávnych porastov 
7.  Nelesná drevinová vegetácia  
8.  Ochrana vodných a mokraďových biotopov 
9.  Chov a udržanie ohrozených  druhov zvierat 
10. Ekologické poľnohospodárstvo 

Opatrenie č. 8:  Zalesňovanie poľnohospodárskej pôdy 
 

CHARAKTERISTIKA PRIORÍT A HORIZONTÁLNYCH OPATRENÍ   
PRV SR (CieĽ 1 + CIEĽ 2  A  NEZARADENÉ OBLASTI ) 
 
PRIORITA Č. 1: ROZVOJ UDRŽATEĽNEJ VIDIECKEJ EKONOMIKY 
  
OPATRENIE Č. 4:    PLNENIE NORIEM SPOLOČENSTVA 
 
Intervenčná oblasť:  

1 Investície do poľnohospodárskych podnikov  
 

Podopatrenie č. 4.1: Plnenie noriem 
V súlade s harmonizáciou legislatívy Spoločenstva boli v období rokov 2002-2003 do právnych 
predpisov Slovenskej republiky implementované viaceré smernice týkajúce sa ochrany životného 
prostredia a životných podmienok zvierat. 
 
V oblasti životného prostredia bola do legislatívy ŽP trasponovaná nitrátová smernica 91/676 
ES o ochrane povrchových a podzemných vôd. 'Nitrátová direktíva' je súborom opatrení 
smerujúcich k zníženiu možností znečistenia vodných zdrojov (povrchových aj podzemných) 
dusičnanmi, ktoré môžu pochádzať  z minerálnych hnojív, a z hospodárskych hnojív (maštaľný 
hnoj, hnojovica, močovka) a to vtedy, keď sú aplikované v nadmerných dávkach a v nesprávnom 
čase, alebo keď sú zlé uskladňované.  
Nitrátová direktíva vyžaduje 3 hlavné povinnosti pri jej zavádzaní do praxe: 
⇒ vymedzenie zraniteľných oblastí ohrozenia vodných zdrojov 
⇒ vypracovanie a zverejnenie Kódexu správnej farmárskej praxe 
⇒ vypracovanie a zverejnenie programu hospodárenia vo vymedzených zraniteľných 

oblastiach  
 

Citlivé a zraniteľné oblasti boli na území SR vyčlenené Nariadením vlády SR č. 617/2004 Z.z. 
zo dňa 27.10.2004.Za citlivé oblasti sa ustanovujú vodné útvary povrchových vôd, ktoré sa 
nachádzajú na území Slovenskej republiky alebo týmto územím pretekajú. Za zraniteľné oblasti, 
sa ustanovujú pozemky poľnohospodársky využívané v katastrálnych územiach obcí, ktorých 
zoznam je uvedený v prílohe č. 1. uvedeného  Nariadenia vlády SR.  Poľnohospodárske subjekty 
hospodáriace v spomínaných územiach sú povinné rešpektovať osobitné zásady hospodárenia.  
 
Kódex správnej poľnohospodárskej praxe - ochrana vôd  vypracovaný MP SR (2000) 
definuje všeobecné zásady hospodárenia v zraniteľných oblastiach . 
 
Vyhláška MP SR č. 392/2004 Z.z. (príloha č.4) ustanovuje zásady a opatrenia pri 
obhospodarovaní poľnohospodárskej pôdy nachádzajúcej sa vo vyhlásených zraniteľných 
oblastiach.  Poľnohospodárska pôda nachádzajúca sa v zraniteľných oblastiach je zaradená v 
registri produkčných blokov Identifikačného systému poľnohospodárskych parciel do troch 
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skupín  s rôznym stupňom obmedzenia aplikácie hnojív s obsahom dusíka a spôsobom 
hospodárenia. 
Podľa stavu ohrozenia kvality podzemných vôd dusičnanmi v závislosti od vlastností 
poľnohospodárskej pôdy, horninového prostredia, hladinového režimu podzemných vôd a ich 
vodohospodárskeho významu boli určené pre každý poľnohospodársky subjekt  kategórie 
obmedzení hospodárenia a  obmedzenia aplikácie hnojív s obsahom dusíka: 
 
Kategória A - produkčné bloky s najnižším stupňom obmedzenia aplikácie hnojív s obsahom 
dusíka a hospodárenia. 
Kategória B - produkčné bloky so stredným stupňom obmedzenia aplikácie hnojív s obsahom 
dusíka a hospodárenia. 
Kategória C - produkčné bloky s najvyšším stupňom obmedzenia aplikácie hnojív s obsahom 
dusíka a  hospodárenia. 

  
Poľnohospodársky subjekt, ktorý hospodári v zraniteľnom území, je povinný dodržiavať 
Program poľnohospodárskych činností vo vyhlásených zraniteľných oblastiach a Kódex správnej 
poľnohospodárskej praxe - ochrana vôd. Zoznam obcí zaradených do zraniteľných území je na 
internetovej stránke na adrese www.vupu.sk  'Nitrátová direktíva' - Vyhľadávanie.  
Mapa zraniteľných oblasti je prílohou č. 5 tejto príručky. 

Opatrenia Programu poľnohospodárskych činností musia byť splnené do 30.6.2008 najmä: 

0. Skladovacie nádrže hospodárskych hnojív musia byť nepriepustné a musia presahovať 
objem vyprodukovaného hospodárskeho hnojiva v čase, keď je jeho aplikácia do 
poľnohospodárskej pôdy zakázaná, okrem prípadov, ak sa preukáže, že množstvo 
presahujúce kapacitu bolo zlikvidované spôsobom, ktorý nepoškodzuje životné 
prostredie. 

1. Kapacita skladovacích nádrží pre hospodárske hnojivá musí byť zabezpečená pre 6-
mesačnú produkciu. 

Potreba skladovacích kapacít maštaľného hnoja, močovky a hnojovice na dobu 6 mesiacov 
na jedno zviera je uvedená  v  prílohe  Vyhlášky Ministerstva pôdohospodárstva SR číslo 
392/2004 Z.z. z  23. júna 2004, ktorou sa ustanovuje Program poľnohospodárskych činností vo 
vyhlásených zraniteľných oblastiach  (viď príloha č. 4 tejto príručky) . 

Na vybudovanie a/alebo rekonštrukciu skladovacích kapacít maštaľného hnoja, močovky, 
hnojovice sa môžu  uchádzať výhradne žiadatelia, ktorí hospodária vo vyhlásených zraniteľných 
oblastiach.  V oblasti životných podmienok zvierat boli do legislatívy  SR transponované 
predpisy ES: 

- Nariadenie vlády SR č.730/2002 ktorým sa ustanovujú minimálne normy ochrany teliat 
(smernice Rady 91/629/EHS, 97/2/ES, rozhodnutie Komisie 97/182/ES), pričom do 31. 
decembra 2006 sa musia splniť požiadavky na ustajnenie teliat uvedené v prílohe č. 2 tejto 
príručky. 

- Nariadenie vlády SR č.735/2002 ktorým sa ustanovujú minimálne normy ochrany 
ošípaných (smernice Rady č.91/630/EHS, 2001/88/ES, 2001/93/ES) a náročné normy sa 
týkajú najmä ustajnenia ošípaných, ktoré sa musia splniť do 31.12.2012. Požiadavky na chov 
ošípaných sú uvedené v prílohe č. 2 tejto príručky 

Požiadavky na chov kanca musia byť splnené už do 31.12.2004 a sú uvedené v prílohe č. 2 tejto 
príručky. 
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- Nariadenie vlády SR č.736/2002 ktorým sa ustanovujú minimálne normy na ochranu 
nosníc (smernice Rady č.99/74/ES, 2002/4/ES), týkajúce sa najmä chovu nosníc 
v obohatených klietkach, ktoré farmár musí splniť najneskôr  do  31.12.2011 a týmto dňom sa 
zároveň zakazuje chov v neobohatených klietkach. 
Požiadavky na chov nosníc v obohatených klietkach sú uvedené v prílohe č. 2 tejto príručky. 

Prepojenie s inými opatreniami  
Implementácia noriem Spoločenstva sa dotýka a naväzuje na opatrenia, ktorých konečnými 
prijímateľmi sú fyzické a právnické osoby podnikajúce v poľnohospodárskej prvovýrobe. 

Hlavný cieľ 
Podporiť poľnohospodárov na prispôsobenie sa náročným normám v oblasti ochrany životného 
prostredia, hygieny a životných podmienok zvierat.  

Špecifické ciele 
⇒ Rýchlejšia implementácia náročných noriem Spoločenstva, 
⇒ Rešpektovanie týchto noriem poľnohospodármi. 

Činnosti 
Podpora môže byť poskytnutá za podmienok realizácie štandardov EU v oblasti: 
⇒ Výstavby a rekonštrukcie skladovacích kapacít hnojív; 
⇒ Modernizácie a obstarania technologického vybavenia na skladovanie a spracovanie hnojív,  
⇒ Modernizácie, rekonštrukcie a výstavby zariadení v chovoch zvierat (teľatá, ošípané, 

nosnice) . 
Nepodporovateľné aktivity 
 
⇒ zvyšovanie výrobnej kapacity 
⇒ nerešpektovanie noriem 

 
Kritériá spôsobilosti 
Na to, aby sa projekty stali oprávnenými na financovanie z programu, musia splniť všetky 
kritériá spôsobilosti, stanovené pre toto opatrenie. 
 
Všeobecné 

1. Investície sa musia realizovať na území Slovenskej republiky - v oblasti Cieľa 1, Cieľa 2 
a v nezaradených oblastiach. 

2. Žiadateľ musí preukázať ekonomickú životaschopnosť v čase podania žiadosti alebo na 
konci realizácie projektu v prípade jeho realizácie jednou platbou z PPA.  

3. Žiadateľ musí deklarovať, že má vyrovnané záväzky voči štátu. 
4. Žiadateľ musí deklarovať, že nadobudnutá technika a technológie, skonštruované, 

rekonštruované alebo zmodernizované zariadenia s podporou opatrenia, sa s výnimkou 
špecifických prípadov neodpredajú, ani neprevedú na inú osobu v priebehu piatich rokov 
po implementácii projektu. V špecifických prípadoch prechádza táto povinnosť na 
nového vlastníka. 

5. Žiadateľ musí preukázať vlastníctvo pozemku, budovy, prenájom, alebo iný právny vzťah 
k predmetu činnosti (vhodnosť daného právneho vzťahu pre účely spolufinancovania 
z programu posúdi PPA), pretrvávajúce najmenej päť rokov po implementácii 
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podporovanej aktivity. 
6. Žiadateľ musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj 

financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. 
7. Žiadateľ, jeho partner alebo zamestnanec musia mať minimálne stredoškolské vzdelanie 

príslušného zamerania, ukončený rekvalifikačný kurz príslušného zamerania alebo tri 
roky praktických skúseností. 

8. Každá činnosť zostáva podporovateľnou len v tých prípadoch, ak počas piatich rokov odo 
dňa schválenia platby platobnou jednotkou nepodstúpi značnú zmenu, pričom značnou 
zmenou sa myslí zmena ovplyvňujúca jej povahu alebo podmienky implementácie alebo 
poskytnutie nenáležitej výhody firme alebo verejnému orgánu; a tiež taká, ktorá vyplýva 
zo zmeny v povahe vlastníctva vo veci infraštruktúry, alebo ukončenie či zmena 
miesta produktívnej činnosti. 

9. Projekt sa musí začať realizovať do 6 mesiacov od podpísania zmluvy s PPA a ukončiť 
najneskôr do 3 rokov od podpísania zmluvy s PPA. 

Špecifické: 
1. Preukázať, že v príslušnom časovom období nespĺňa novozavádzané náročné štandardy 

spoločenstva - týka sa existujúcich podnikov. Novozaložené podniky musia spĺňať  
všetky podmienky ku dňu ich vzniku.  

2. Predložiť projekt, časový harmonogram a kalkuláciu nákladov na realizáciu príslušnej 
aktivity alebo aktivít potrebných na splnenie príslušných noriem. Projekt musí  osvedčiť 
autorizovaná osoba, do pôsobnosti ktorej príslušná aktivita v zmysle legislatívy prináleží, 
ktorá osvedčí, že projekt rešpektuje Nariadenie vlády SR č.730/2002 , Nariadenie vlády 
SR č.735/2002, Nariadenie vlády SR č.736/2002.  

3. Poskytnúť záruku, že bude pokračovať v  poľnohospodárskej činnosti po dobu 5 rokov od 
vyplatenia podpory a dodržiavať minimálne normy Spoločenstva. 

 
Hodnotiace kritériá:   
 
 Kritérium Počet bodov 

 
1. 
 
 

Žiadateľ realizuje: 
• Výstavbu a/alebo rekonštrukciu skladovacích kapacít 

hospodárskych hnojív, modernizáciu alebo obstaranie 
technologického vybavenia na skladovanie hospodárskych 
hnojív  

• Modernizáciu, rekonštrukciu a/alebo výstavbu zariadení v     
chovoch zvierat (teľatá, ošípané, nosnice) 

 
70 
 
 
 

60 

 
2. 

Splnenie kritérií ekonomickej životaschopnosti* 
- splnenie troch kritérií                                
- splnenie štyroch kritérií 

 
10 
20 

3. Žiadateľ už realizuje podopatrenia v rámci agroenvironmentálneho 
programu, alebo podal žiadosť spolu s vypracovaným projektom  
na realizáciu  agroenvironmentálneho programu 

10 

Spolu  100 
  

*Žiadateľ má možnosť v prípade projektov, ktoré budú realizované jednou platbou 
z PPA preukazovať ekonomickú životaschopnosť na konci realizácie projektu, pričom pri tomto 
výpočte bude vychádzať z koncoročných účtovných výkazov k 31.12. príslušného roka, v ktorom 
zrealizoval projekt (t.j. ukončil stavbu alebo zakúpil technológiu). Žiadateľ preukazujúci 
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ekonomickú životaschopnosť na konci realizácie projektu, musí preukázať tiež ekonomickú 
životaschopnosť na konci realizácie projektu vo finančnom pláne projektu. 
V uvedenom prípade budú žiadateľovi prideľované body v rámci hodnotiacich kritérií  na 
základe preukázanej ekonomickej životaschopnosti na konci realizácie projektu podľa 
finančného plánu projektu.  
 
Kritéria ekonomickej životaschopnosti: 
 
Pre podvojné účtovníctvo: 
 

Počet 
ukazov. Ukazovatele Vzorec Kritéria 

1. Rentabilita nákladov Výsledok hospodárenia  pred zdanením * 100 
Náklady RN ≥ 0,1 % 

2. 
Krytie nákladov 

na hospodársku činnosť  
výnosmi z hospodárskej 

činnosti 

 Výnosy z hospodárskej činnosti * 100 
 Náklady na hospodársku činnosť 

KPNPV>100
% 

3. Podiel pridanej hodnoty 
na výrobe a tržbách 

Pridaná hodnota * 100 
Výroba + Tovar PPHV ≥ 10% 

4. Celková zadĺženosť 
aktív 

Cudzí kapitál * 100 
Celkové aktíva CZA ≤ 80% 

 
Pre jednoduché účtovníctvo: 
 

Počet 
ukazov. Ukazovatele Vzorec Kritéria 

1. Rentabilita výdavkov Výsledok hospodárenia pred zdanením  * 100 
Výdavky celkom RN ≥0,1 % 

2. Krytie výdavkov príjmami Príjmy celkom * 100 
Výdavky celkom KVP > 100% 

3. Rentabilita príjmov 
Výsledok hospodárenia  za účtovné obdobie * 

100 
Príjmy celkom 

RP >  1% 

4. Celková zadĺženosť aktív Záväzky spolu * 100 
Majetok spolu CZA ≤ 80% 

 
Pri tomto podopatrení žiadateľ predkladá účtovné výkazy min. za posledný účtovný rok. V 
prípade, ak požaduje výpočet kritérií ekonomickej životaschopnosti za predposledný účtovný rok 
(túto skutočnosť uvedie v podnikateľskom pláne), je povinný predložiť účtovné výkazy (tiež 
prílohu k účtovnej závierke, daňové priznanie a výrok audítora - ak má povinnosť auditu)  za 
obidva posledné účtovné roky. Žiadatelia predkladajúci projekty v rámci  podopatrenia č. 4.1 
musia preukázať ekonomickú životaschopnosť podniku minimálne v dvoch ukazovateľoch 
ekonomickej životaschopnosti v čase podania žiadosti s výnimkou, keď žiadateľ využije 
možnosť realizovať projekt jednou platbou z PPA. Vtedy žiadateľ  môže preukázať ekonomickú 
životaschopnosť na konci realizácie projektu. 
 
 Akceptuje sa zmena právnej formy spoločnosti alebo družstva, ako aj zlúčenie alebo splynutie 
spoločnosti alebo družstva. V týchto prípadoch je žiadateľ povinný predložiť aj mimoriadnu 
účtovnú závierku zanikajúcich subjektov a otváraciu účtovnú závierku novovzniknutého 
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subjektu. Neakceptuje sa spoločnosť alebo družstvo, ktoré vzniklo rozdelením, pretože nemôže 
predložiť účtovné výkazy k 31. 12. minimálne za posledné  účtovné obdobie, ktoré by 
deklarovali ekonomickú životaschopnosť novovzniknutého subjektu (s výnimkou prípadov, 
o ktorých rozhodne PPA, kde žiadateľ musí jasne zdokumentovať, že pri rozdelení spoločnosti 
alebo družstva došlo aj k minimálne rovnomernému rozdeleniu jednotlivých položiek aktív 
a pasív vzhľadom k žiadateľovi, čo preukáže ďalšími požadovanými dokladmi na základe 
individuálnej konzultácie).  
Kritériá vypočíta žiadateľ za posledný resp. predposledný účtovný rok, za ktorý už predložil 
daňové priznanie (žiadateľ má možnosť zvoliť si, ktorý z uvedených 2 rokov mu viac vyhovuje). 
 
Oprávnené náklady   
 
⇒ náklady na výstavbu a/alebo rekonštrukciu objektov pre skladovanie hnojív; 
⇒ náklady na výstavbu a/alebo rekonštrukciu objektov v chovoch zvierat (teľatá, ošípané,  

nosnice),  
⇒ náklady na materiál pre výstavbu/rekonštrukciu predmetných objektov. Tam, kde bola na 

výstavbu týchto objektov a  budov využitá práca samotného farmára, oprávnené náklady 
budú za účelom vypočítania poskytnutej pomoci zvýšené o 35 % nákladov na materiál; 
Žiadateľ musí mať na uvedenú činnosť oprávnenie (samostatne hospodáriaci roľník nemusí 
mať na uvedenú činnosť oprávnenie); 

⇒ náklady na nové strojné a technologické zariadenia predmetných skladovacích a chovných 
objektov; 

⇒ všeobecné náklady ako sú honoráre pre architektov, projektantov a poradcov, odmeny za 
realizačné štúdie a získanie povolení a patentov do maximálnej výšky 12 % celkových 
oprávnených nákladov. 

⇒  v rámci stavebných investícii  sa budú podporovať len základné rozpočtové náklady v 
zmysle krycieho listu rozpočtu. 
 
Neoprávnené náklady 
 
⇒ dane, colné a dovozné poplatky, ktoré sú návratné, preplatené alebo inak kompenzované;  
⇒ náklady na prevádzku a údržbu; 
⇒ poplatky za prenájom; 
⇒ bankové poplatky, náklady na záruky a podobné poplatky; 
⇒ náklady na obstaranie tovarov, prác a služieb, ktorých cena je vyššia ako 430 tis. Sk, pre 

ktoré oprávnený žiadateľ, nepredložil cenové ponuky aspoň od troch dodávateľov v zmysle  
Usmernenia na obstarávanie služieb, dodávok (tovarov) a prác pre žiadateľov požadujúcich 
finančnú pomoc z PRV SR uvedeného v tejto príručke.  

Oprávnený žiadateľ2: 
Fyzické a právnické osoby podnikajúce v poľnohospodárskej prvovýrobe3. 

Geografická alokácia 
                                                 
2 Subjekty s oficiálne zaregistrovaným sídlom na území Slovenskej republiky. 
3Podnikateľskú históriu v poľnohospodárskej prvovýrobe žiadateľ preukáže pri podaní žiadosti formou 
koncoročných účtovných výkazov príp. iných účtovných dokladov za predchádzajúce účtovné obdobie.  
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Opatrenie má horizontálnu pôsobnosť (oblasti Cieľa 1,  Cieľa 2 a nezaradené oblasti).  

Výška podpory   
Výška podpory  z verejných  zdrojov (národné zdroje + EAGGF)  je 100%.  

Výpočet podpory: 
Hodnota kompenzácie pre stanovenú aktivitu bude kalkulovaná nasledovne: 
 
Typ podpory pre oblasť Výška podpory  

Ochrana teliat 3 000 Sk/ustajňovacie 
miesto 

Ochrana ošípaných 11 250 Sk/VDJ 
Ochrana nosníc 200 Sk/na nosnicu 

Maštaľný hnoj 2 000 Sk/m2 
Skladovanie hnojív Hnojovica, močovka 8 000 Sk/m3 

 
Limit podpory:  Maximálna výška ročnej podpory na jeden podnik je za každých podmienok 
limitovaná sumou 25 000 EUR a zohľadňuje náklady, ktoré súvisia s investíciami potrebnými na 
dosiahnutie ustanovených noriem  a ktorých plnenie je stanoveným dátumom pre 
poľnohospodára záväzné. 
 
Doba podpory:  Podpora vo výške ročného limitu 25 000 EUR sa obmedzuje na prvé tri roky. 
Strata príjmu a dodatočné náklady vyplývajúce z dodržiavania danej normy sa až do konca 
investičného obdobia nebudú brať do úvahy. 
Žiadateľ môže podať súbežne v jednom roku viac ako jeden projekt týkajúci sa podporovaných 
aktivít,  pričom celková výška podpory nesmie presiahnuť výšku ročného limitu.  
 
Ak náklady na investíciu presahujú výšku maximálnej možnej paušálnej platby na jeden rok, čiže 
nad 25 000 EUR, tak poľnohospodársky podnik nemusí rozdeliť investíciu aj na ďalšie roky. To 
znamená, že farmár môže realizovať investíciu kompletne v prvom roku a v ďalších rokoch 
poberať platby do výšky oprávnených nákladov na investíciu, ale nie viac ako bolo určené na 
jednotlivé normy a na podnik ako celok. Investícia musí byť ukončená najneskôr pred poslednou 
platbou a poľnohospodársky podnik musí danú normu spĺňať v plnom rozsahu.  
Podmienkou refundácie za daný rok je, že žiadateľ realizuje investíciu (faktúra a jej úhrada) 
v danom roku, za ktorý požaduje platbu (max. 25 000 EUR v roku). Ak bude realizácia za daný 
rok nižšia, žiadateľovi bude refundovaná max. do výšky realizovanej investície. 
Pre projekty prijaté za rok 2006 sa udeľuje  výnimka, kedy žiadosť o platbu za rok 2006 môže 
podať najneskôr 30. júna roku 2007 - v tomto prípade sa neuplatňuje podmienka jednej platby 
ročne.  Žiadateľ môže investíciu za rok 2006 realizovať do predloženia prvej žiadosti o platbu 
(faktúra+úhrada) 
 
Podopatrenie č. 4.2: Poradenstvo 

Prepojenie s inými opatreniami  

Poradenský systém pre poľnohospodárske subjekty v stanovených oblastiach má priamu väzbu 
na opatrenia Plánu, kde sa vyžadujú minimálne štandardy (Investície do poľnohospodárskych 
podnikov) a  kde základným predpokladom je dodržiavanie správnej poľnohospodárskej praxe 
resp. správnej farmárskej praxe (Znevýhodnené oblasti a oblasti s enviromentálnymi 
obmedzeniami, Agroenvironment a životné podmienky zvierat). 
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Hlavný cieľ: 
Poskytnúť subjektom pôsobiacim v poľnohospodárstve a rozvoji vidieka potrebné znalosti na 
dodržanie štatutárnych požiadaviek súvisiacich so životným prostredím, zdravím verejnosti, 
zvierat a rastlín, životných podmienok zvierat, podľa záväzného časového harmonogramu a 
informovať o postupoch zavádzania spomínaných noriem.   
 
Špecifické ciele: 
⇒ zvýšiť informovanosť a povedomie konečných užívateľov 
⇒ zvýšiť ochranu životného prostredia 
⇒ zavádzať normy EÚ súvisiace so životným prostredím, zdravím verejnosti, zvierat a rastlín, 

životných podmienok zvierat. 
 

Aktivity:  
 
⇒ realizácia poradenskej aktivity (podľa špecifických potrieb konečného užívateľa) 
⇒ poradenská aktivita musí byť zameraná na: 

• informovanie o všeobecne právoplatných normách, ktoré sa musia dodržiavať 
podľa stanoveného časového harmonogramu podľa Prílohy III, Nariadenia 
1782/2003 (príloha č.8 tejto príručky) a zrozumiteľnosť daných noriem, 

• konkrétne riešenie otázok súvisiace so zavádzaním daných noriem v 
poľnohospodárskych podnikoch.  

Kritériá spôsobilosti 
 
Na to, aby sa projekty stali oprávnenými na financovanie z programu, musia splniť všetky 
kritériá spôsobilosti, stanovené pre toto podopatrenie. 
 
Všeobecné: 
 

1. Investície sa musia realizovať na území Slovenskej republiky - v oblasti Cieľa 1,  Cieľa 2 
a v nezaradených oblastiach. 

2. Žiadateľ musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj 
financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. 

 
Špecifické: 
 

1. podpora bude pridelená konečnému užívateľovi pokiaľ preukáže, že poradenstvo bolo 
poskytované akreditovanou inštitúciou – v prípade poradenskej inštitúcie, ktorá je 
právnickou osobou, musí táto preukázať, že najmenej jeden interný poradca vo firme 
(zamestnanec) spĺňa podmienky akreditácie, 

2. podpora sa poskytne prioritne farmárom, ktorí dostanú prostredníctvom priamych platieb 
viac ako 15 000 EUR  na rok ( podľa čl. 14 nariadenia č. 1782/2003).  

Hodnotiace kritériá 
  
 Kritérium Počet bodov 
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1. 
 
 

Hlavnou oblasťou poradenstva je aplikácia noriem EÚ – body 
sa prideľujú žiadateľovi za každú poradenskú aktivitu zvlášť 

• životné prostredie 
• zdravie ľudí, zvierat a rastlín 
• welfare zvierat 
• identifikácia a registrácia zvierat, hlásenie chorôb 

 
 

20 
20 
20 
20 

2. Farmári,  ktorí dostanú prostredníctvom priamych platieb 
• do 15 000 EUR  na rok 
• viac ako 15 000 EUR  na rok 

 
10 
20 

Spolu  100 

Oprávnené náklady (vo vzťahu na aktivity) 
⇒ náklady spojené s  realizáciou poradenskej aktivity, 

Oprávnený žiadateľ: 
Fyzické a právnické osoby podnikajúce v poľnohospodárskej prvovýrobe4. 

Geografická alokácia: 
Opatrenie má horizontálnu pôsobnosť (oblasť Cieľa 1, Cieľ 2 a nezaradené oblasti).  

Výška podpory   
Výška podpory z   verejných zdrojov (národné zdroje + EAGGF)   je 80% a  20% si žiadateľ 
hradí s vlastných zdrojov ( súkromné zdroje).    

Limit podpory: 
Suma na jednu poradenskú aktivitu nesmie presiahnuť 1 500 €.  
 
Poradenská aktivita - je činnosť poskytujúca informácie farmárovi z daných oblastí a plní sa 
formou: 

- individuálnych konzultácií 
- informácií 
- školiacimi kurzami pre viacerých adresátov (farmárov) 
- prezentáciami 
- „otvorenými dňami“ na vzorových farmách. 
 

Každý poľnohospodársky podnik, ktorý sa chce uchádzať o podporu z podopatrenie 4.2. 
„Poradenstvo“ musí pri predkladaní žiadosti o platbu predložiť faktúru/faktúry, ktoré musia 
preukázať, že obsahom poradenstva bolo informovanie sa  a vysvetlenie obsahu všeobecne 
právoplatných noriem, ktoré sa musia dodržiavať podľa stanoveného časového harmonogramu 
podľa prílohy III, Nariadenia 1782/2003. To znamená, že predložené faktúry musia minimálne 
spoločne pokryť všetky smernice uvedené v prílohe III, Nariadenia 1782/2003 – viď Príloha 
č. 8 tejto príručky, pričom poradenské aktivity môžu byť poskytnuté rôznymi poradenskými 
inštitúciami, ktoré majú na danú poradenskú aktivitu akreditáciu a týkajú sa len niektorých 
smerníc. 
Počas programovacieho obdobia 2004 – 2006 môže poľnohospodársky podnik predložiť iba 
jeden projekt na toto podopatrenie a maximálna výška podpory na jeden podnik je 1500 EUR 
z verejných zdrojov.  

                                                 
4 Subjekty s oficiálne zaregistrovaným sídlom na území Slovenskej republiky.  
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OPATRENIE  Č. 11:   PODPORA PRE POLOSAMOZÁSOBITEĽSKÉ FARMY 
                                       V PROCESE  REŠTRUKTURALIZÁCIE  

Intervenčná oblasť: 
13      Podpora adaptácie a rozvoj vidieckych oblastí 

Hlavný cieľ: 
Zmierniť problémy vidieka pri transformácii.  
 

Špecifické ciele: 
 
⇒ uľahčiť a podporiť reštrukturalizáciu polosamozásobiteľských podnikov 
⇒ umožniť vytvorenie životaschopných podnikov 
⇒ podporiť také náklady, ktoré sú potrebné pre rozvoj fariem 
⇒ zvýšiť kvalitu života na vidieku. 
 

Činnosti 
 
Oprávnené sú všetky činnosti, ktoré sú v súlade s cieľmi opatrenia a príslušnými právnymi 
predpismi EÚ, napr.: 
⇒ výstavba, rekonštrukcia a modernizácia fariem, 
⇒ obstaranie nového a rekonštrukcia/modernizácia existujúceho technického 

a technologického vybavenia na zvýšenie efektivity výroby, manipulácie, predaja 
a uskladňovania poľnohospodárskej produkcie. 

 
Definícia polosamozásobiteľskej farmy:  Pre účely tohto opatrenia sa pod 
„polosamozásobiteľskými farmami“ rozumejú podniky, ktoré vyrábajú poľnohospodársku 
produkciu predovšetkým pre vlastnú potrebu, avšak časť svojej výroby uvádzajú na trh.  
 
Hodnotiace kritériá   
 
 Kritérium Počet bodov 

1. Žiadateľ spĺňa viac ako jednu z podmienok5 pre zaradenie do 
podpory: 
                 - pri splnení 2 podmienok 
                 - pri splnení 3 podmienok 
                 - pri splnení 4 podmienok 

 
 

30 
40 
50 

2. Ak žiadateľ  v čase podania projektu preukáže minimálnu 
ročnú  tržbu z poľnohospodárskej činnosti viac ako 40 tis Sk:  
                -  pri preukázaní tržby od 41 tis. Sk  – 45 tis. Sk 

    -  pri preukázaní tržby od 46 tis. Sk  – 50 tis. Sk 
    -  pri preukázaní tržby od 51 tis. Sk  – 60 tis. Sk 
    -  pri preukázaní tržby od 61 tis. Sk  – 70 tis. Sk 
    -  pri preukázaní tržby nad 70 tis. Sk  

 

10 
15 
20 
25 
30 

                                                 
5 Viď bod 3 v časti "Špecifické kritéria".  
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3. Ak žiadateľom je žena    20 

SPOLU  100 

Kritériá spôsobilosti: 
Na to, aby sa projekty stali oprávnenými na financovanie z programu, musia splniť všetky 
kritériá spôsobilosti, stanovené pre toto opatrenie. 
 
Všeobecné: 
 

1. Investície sa musia realizovať na území Slovenskej republiky - v oblasti Cieľa 1, Cieľa 2 
a v nezaradených oblastiach. 

2. Žiadateľ musí preukázať vlastníctvo pozemku, budovy, prenájom, alebo iný právny vzťah 
k predmetu činnosti (vhodnosť daného právneho vzťahu pre účely spolufinancovania 
z programu posúdi PPA). 

3. Žiadateľ musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj 
financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. 

4. Žiadateľ musí deklarovať, že má vyrovnané záväzky voči štátu 
 

Špecifické: 
 

0. Predložiť podnikateľský plán pre 5 ročné obdobie, ktorý preukazuje budúcu ekonomickú 
životaschopnosť podniku/farmy, zahŕňa popis cieľov a detailne popisuje potrebné 
investície a iné potrebné aktivity, 

Podnikateľský plán by mal zahŕňať:  
• Stručný popis súčasnej situácie (zameraný na súčasnú ekonomickú situáciu)  
• Ciele reštrukturalizácie (napr. zvýšenie kvality a kvantity produkcie hovädzieho 

mäsa, zlepšenie životných podmienok zvierat atď.), 
• Požadované investície dosiahnuť cieľmi (napr. stroje, stavby,  stajne- maštale)  
• Požadované vzdelanie 
• Očakávaný druh a kvantita produkcie počas a po reštrukturalizácií, výstupov, 

príležitosti trhu, podpory predaja a marketingu atď. 
• Vynaložené očakávané náklady a získané príjmy (na celé obdobie reštrukturalizácie, 

do úplného prechodu na nový systém, vrátane potrebných pracovných síl, investícií 
a iných vstupov, zvýšenia hodnoty výstupov atď.),  

• Zhodnotenie hlavných rizík/citlivosti predpokladov pri ďalšom podnikaní 
a udržateľnosti navrhnutého systému, vrátane environmentálnych dopadov,  

• Časovú škálu na reštrukturalizáciu, vrátane predbežných cieľov a úloh, použité pri 
hodnotení postupov  v rámci 3 ročného prieskumu, napr. uskutočnenie investícií, 
uskutočnenie požadovaného vzdelávania, zvýšenie o x % produkcie, zvýšenie o x % 
jednotky predajnej ceny, znižovanie o x % pracovných výstupov atď.   

1. Preukázať minimálnu ročnú tržba z poľnohospodárskej činnosti 40 000 SK.      
 

2. Spĺňať jednu z nasledovných podmienok: 
▪ výmera obhospodarovanej poľnohospodárskej pôdy je najmenej 0,5 ha 
▪ výmera intenzívnych plodín (ovocné sady, zelenina alebo kvetiny) je najmenej 1500 

m² 
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▪ výmera vinohradov je najmenej 500 m² alebo 300 koreňov v súvislej výsadbe 
▪ počet hospodárskych zvierat je 1 ks hovädzieho dobytka alebo 2 ks ošípaných, 

alebo 4 ks oviec, alebo kôz, alebo 50 ks hydiny  
▪ počet kožušinových zvierat je najmenej 100 ks alebo 100 ks králikov, alebo 5 

včelstiev. 
 

Geografická alokácia 
Opatrenie má horizontálnu pôsobnosť (oblasti Cieľa 1,  Cieľa 2 a nezaradené oblasti. 
 
Oprávnený žiadateľ: 
Polosamozásobiteľské  farmy, sú v čase podania žiadosti neregistrované farmy, bez 
identifikačného čísla žiadateľa prideleného na poľnohospodárske činnosti  v predmete činnosti     
(SHR, Živnostenský register, Obchodný register). Žiadateľ zaregistrovaním v čase realizácie 
projektu nestráca nárok na paušálnu platbu v rámci tohoto opatrenia – podmienkou je, že sa 
nesmie zaregistrovať ako právnická osoba.  
 
Výška podpory   
Výška podpory  z verejných  zdrojov (národné zdroje + EAGGF)  je 100%.  
 
Výška paušálnej platby : 
max. ročná výška podpory: do 1000 €/farmu  - počas obdobia maximálne 5 rokov. 
 
Podmienkou poskytnutia platby za daný rok je, že žiadateľ dodrží osnovu obchodného plánu  
v danom roku,  za ktorý požaduje platbu (max. 1000 EUR v roku).  
 
Podmienky dodržiavania cieľov a realizácie podnikateľského plánu sa posúdia po troch rokoch. 
Ak žiadateľ nedosiahne ciele vytýčené v obchodnom pláne do tohto obdobia ďalšia podpora nie 
je prípustná. PPA nebude požadovať vrátenie už vyplatených finančných prostriedkov. 
 
OPATRENIE Č.  12:   ODBYTOVÉ ORGANIZÁCIE VÝROBCOV 
 
Prepojenie s inými opatreniami 
Predmetné opatrenie svojim charakterom podpory je úzko naviazané na Investície do 
poľnohospodárskych podnikov a taktiež na Zlepšenie spracovania a predajnosti 
poľnohospodárskych produktov. Jednoznačná spojitosť je i na opatrenie Vzdelávanie, ktoré 
umožňuje poľnohospodárom získavať nové informácie z rôznych oblastí pre ich efektívnejšie 
ekonomické fungovanie a dodržiavanie noriem v oblasti ochrany životného prostredia hygieny 
a životných podmienok zvierat. 
 
Hlavný cieľ 
Podporiť vznik, formovanie a uľahčenie administratívnych operácií  odbytovým organizáciám 
výrobcov.  
 
Špecifické ciele 
⇒ prispôsobiť výrobu a množstvo výrobkov členov organizácie požiadavkám trhu, 
⇒ spoločné uvádzanie tovarov na trh vrátane prípravy na predaj, centralizácie predaja 

a zásobovania hromadných odberateľov, 
⇒ zvyšovať pridanú hodnotu spoločnej produkcie a jej lepšie zhodnocovanie, 
⇒ stanoviť spoločné pravidlá  pre výrobné informácie najmä so zreteľom na zber úrody 

a dostupnosť. 
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Činnosti 
Podporované budú aktivity pre založenie a  činnosti odbytových organizácií výrobcov, ktorých 
členovia budú fyzické alebo právnické subjekty podnikajúce v poľnohospodárstve na území 
Slovenskej republiky a vyrábajúce nasledovné živočíšne  alebo rastlinné komodity: 

mlieko zemiaky 
jatočný hovädzí dobytok cukrová repa    
jatočné ošípané obilniny  
hydina a vajcia olejniny a strukoviny              
ovce (mäso, mlieko, vlna) tabak 
kozy (mäso, mlieko, vlna) chmeľ 
včelie produkty liečivé, aromatické a koreninové rastliny 

 
Hodnotiace kritériá:   
 
 Kritérium Počet bodov 

1. Počet členov OOV: 
                 -  6 členov 
                 -  do 8 členov                                              
                 -  do 10 členov 
                 -  do 12 členov 
                 -  do 14 členov 
                 -  15 členov a viac     

 
5 
10 
20 
30 
40 
50 

2. Objem tržieb bez DPH z produkcie jednotlivých členov za 
posledný kalendárny rok podľa príslušnej komodity 
(komodít),  na ktorú bude OOV uznaná:. 
                -  do 20 mil. Sk 

    -  do 40 mil. SK 
    -  do 60 mil. Sk 
    -  do 80 mil. Sk 
    -  do 100 mil. Sk a viac*  

 

 
          10 

15 
20 
25 
30 

3. Počet komodít v rámci OOV: 
          - 1 komodita 
          - 2  a viac komodít 

  10 

  20 

SPOLU  100 

* K žiadosti o finančný príspevok OOV predloží doklady (účtovné výkazy, súvaha, výkaz ziskov 
a strát, poznámky, príp. faktúry na príslušnú komoditu) za jednotlivých členov na preukázanie 
príjmov z predaja príslušnej komodity. 

 
Kritériá spôsobilosti: 
Na to, aby sa projekty stali oprávnenými na financovanie z programu, musia splniť všetky 
kritériá spôsobilosti, stanovené pre toto opatrenie. 
 
Všeobecné: 
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1. Investície sa musia realizovať na území Slovenskej republiky - v oblasti Cieľa 1, Cieľa  2 a v 
 nezaradených oblastiach . 

2. Žiadateľ musí deklarovať, že má vyrovnané záväzky voči štátu. 
3.   Žiadateľ deklaruje, že pre daný projekt nepoužije podporu z iných zdrojov.  
 
Špecifické: 
1.   Podpora sa poskytne na základe stanovených pravidiel odbytovým organizáciám výrobcov, 

ktoré boli uznané príslušnou inštitúciou6 od 1.5.2004 do konca programovacieho obdobia 
(31.12.2006)  a sú zaregistrované v obchodnom registri na  základe Obchodného zákonníka,   

2.   Podporu môžu žiadať len odbytové organizácie poľnohospodárskych prvovýrobcov, 
3. Minimálny počet  členov OOV   je  päť,  
4. Členovia OOV musia predať prostredníctvom tejto organizácie stanovený objem svojej 

trhovej produkcie príslušnej komodity, na ktorú bola uznaná,  
5. Odbytová organizácia musí mať vypracované stanovy a stanovené spoločné pravidlá: 

▪ pre výrobu, kvalitu produktov, 
▪ pre umiestňovanie výrobkov na trh, resp. do spracovateľských podnikov, 
▪ pre poskytovanie informácií o výrobe, zbere a  množstve produktov, ktoré je k dispozícii, 

6. Členovia OOV musia spoločne predať prostredníctvom tejto organizácie, na ktorú bola OOV 
uznaná  minimálne 70% svojej trhovej produkcie príslušnej komodity. 

 
Geografická alokácia:  
Opatrenie má horizontálnu pôsobnosť (oblasti Cieľa 1, Cieľa 2 a nezaradené oblasti).  
 
Oprávnený žiadateľ: 
Žiadateľmi sú odbytové organizácie výrobcov a to združenia poľnohospodárskych výrobcov- 
právnické osoby, ktoré vznikli na základe Obchodného zákonníka (družstvá alebo obchodné 
spoločnosti  a.s., s.r.o ) a boli uznané PPA od 1.5.2004 do konca programovacieho obdobia 2006. 

PPA uznáva odbytové organizácie výrobcov podľa Hlavných kritérií pre uznanie 
odbytových organizácii výrobcov  a posudzuje plnenie všeobecných a špecifických kritérií PRV 
SR 2004 - 2006. Výšku príspevku bude tvoriť  príslušné percento zo skutočne realizovaných 
príjmov/tržieb/bez DPH v príslušnom roku počas 5-tich  kalendárnych rokov po dátume uznania 
OOV. V prvom roku po termíne uznania odbytovej  organizácie výrobcov rešpektujeme aj 
kratšie kalendárne obdobie ako rok. Finančné čiastky dohodnuté v Zmluve o poskytnutí 
nenávratného finančného príspevku  z PRV SR 2004 - 2006 sa žiadateľovi neposkytujú 
zálohovo. Žiadateľ požiada PPA  o každú platbu osobitne, pričom  k „Žiadosti o platbu“ predloží 
doklady k výpočtu príspevku. 

 
Hlavné kritéria pre uznanie odbytových organizácií výrobcov 
 
Dané podmienky podloží OOV príslušnými dokladmi a čestnými prehláseniami 

1. platný výpis z obchodného registra, nie starší ako tri mesiace  
2. o podporu môžu žiadať len odbytové organizácie prvovýrobcov 
3. výrobcovia sú členmi len jednej odbytovej organizácie v rámci príslušnej komodity  
4. predloží stanovy OOV,  ktoré budú obsahovať minimálne nasledovné pravidlá: 

- prijímania nových členov 
- ukončenia členstva v OOV 
- vyradenia z OOV 
- a minimálnu dobu členstva v OOV 

                                                 
6 Od 01.01.2005  je inštitúciou, ktorá uznáva OOV pre tabak a chmeľ Ministerstvo pôdohospodárstva SR (v zmysle 
zákona NR SR č. 546/2004 Z.z).  
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5. členovia takejto odbytovej organizácie predávajú prostredníctvom tejto organizácie 
dohodnutý objem svojej trhovej produkcie príslušnej komodity (komodít), na ktorú bola 
uznaná 

6. odbytová organizácia uzatvorí so svojimi členmi zmluvy o spôsobe a výške úhrad za 
nákup a predaj produkcie 

7. predloží kvalitný podnikateľský zámer s predmetom podnikania a cieľmi a finančným 
plánom nákupu a predaja produkcie na 5 rokov a miestom podnikania vrátane informácií 
o členoch 

8. odbytová organizácia musí mať stanovené spoločné pravidlá: 
- pre výrobu, kvalitu produktov 
- pre umiestňovanie výrobkov na trh, resp. do spracovateľských podnikov 
- pre podávanie informácii o výrobe, zbere a množstve produktov, ktoré je k dispozícii  

9. hlavnou činnosťou OOV je spoločný odbyt produktov svojich členov, na ktoré bola OOV 
uznaná, pričom nesmie nakupovať a predávať produkty aj od nečlenských subjektov, 
okrem prípadov ak:  

a) odbytová organizácia musí splniť dodávateľské záväzky za svojho člena, ktorý 
nedodal zmluvne nakontrahovane množstvo 

b) množstvo produktu nakúpeného od nečlenských subjektov nepresiahne 20 % 
množstva naturálneho objemu stanoveného členskými subjektami na príslušný 
hospodársky rok (výkyvy pestovateľskej produkcie) 

10. odbytová organizácia vedie samostatné účtovníctvo, z ktorého sa dá zistiť podiel a výška 
hlavnej činnosti, pre potreby určenia výšky paušálnej platby   

11. nesmie uzatvárať kartelové, prípadne iné dohody, ktoré by obmedzovali súťaž na trhu 
12. odbytová organizácia sa zaviaže poskytovať informácie pre potreby rezortnej štatistiky, 

umožniť prístup finančným a kontrolným orgánom do svojich prevádzkových priestorov 
a účtovných dokladov 

13.  nesmie diskriminovať svojich členov 
  

Výška podpory   
Výška podpory  z verejných  zdrojov (národné zdroje + EAGGF)  je 100%. 
  
Výška paušálnej  platby:  
Podpora sa poskytne v ročných splátkach počas prvých piatich rokov odo dňa uznania odbytovej 
organizácie výrobcov. Vypočíta sa na základe ročnej realizovanej produkcie organizácie 
a nepresiahne: 
a) v prvom roku 5%, v druhom roku 5%, v treťom roku 4%, vo štvrtom roku 3% a v piatom 

roku 2% z hodnoty predanej výroby do 1 000 000 € , a 
b) v prvom roku 2,5%, v druhom roku 2,5%, v treťom roku 2,0%, vo štvrtom roku 1,5% 

a v piatom roku 1,5% z hodnoty predanej výroby presahujúcej 1 000 000 €. 
 
V žiadnom prípade však podpora nesmie presiahnuť  

 
100 000 € v prvom roku, 
100 000 € v druhom roku, 
  80 000 € v treťom roku, 
  60 000 € v štvrtom roku, 
  50 000 € v piatom roku.  
 
Pri výpočte paušálnej platby z ročne realizovanej produkcie odbytovej organizácie výrobcov 
PPA akceptuje len uhradené faktúry za predaný tovar a to do termínu predloženia žiadosti 
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o platbu konečným prijímateľom. PPA nebude akceptovať faktúry za spätnú dodávku tovarov 
členom OOV.  

 
OPATRENIE Č. 13: TECHNICKÁ POMOC  
 
Hlavný cieľ 
Zabezpečiť riadenie, implementáciu,  monitorovanie a hodnotenie plánu. 
 
Špecifické ciele 
⇒ Zabezpečiť cielenú propagáciu plánu primeranými informáciami a publicitou;  
⇒ Rozvíjať efektívne a účinné monitorovacie systémy plánu;  
⇒ Podporiť efektívne riadenie plánu  (platy, štúdium, pracovné cesty a semináre); 
⇒ Zabezpečiť potrebné podkladové štúdie a  vonkajšie expertízy; 
⇒ Zabezpečiť  hodnotenie pomoci.   
 
Činnosti  
(podľa pravidla 11, bodu 2 nariadenia Komisie (ES) 448/2004 a Nariadenia Rady (ES) 
1685/2000) : 
⇒ Príprava, výber a hodnotenie programu a činností; 
⇒ Zasadnutia monitorovacích výborov a podvýborov, príprava a prenájom priestorov, 

zabezpečenie materiálov, tlmočnícke a prekladateľské služby; 
⇒ Audity a kontroly činností na mieste; 
⇒ Preplácanie miezd zmluvného personálu - neštátnych zamestnancov; 
⇒ Refundácia platov štátnych úradníkov, ktorých činnosť sa týka prípravy, výberu, 

hodnotenia, monitorovania, auditu a kontroly  činností súvisiacich s Plánom rozvoja 
vidieka; 

Podľa pravidla 11, bodu 3 Prílohy nariadenia Komisie (ES) 448/2004 a Nariadenia Rady (ES) 
1685/2000) : 
⇒ Zriadenie IT monitorovacieho systému; 
⇒ Posudzovanie a revízia programových základní a indikátorov expertami (neštátni 

zamestnanci) a ich asistencia alebo odporúčania Monitorovaciemu výboru ohľadom 
implementácie monitorovacích úloh; 

⇒ Zapojenie informačných a propagačných expertov; 
⇒ Štúdie, analýzy a koncepcie rozvoja;  
⇒ Informačné a propagačné kampane, tlač a distribúcia, informačné podujatia a semináre, 

školenia, brožúry, pracovné návštevy ostatných pristupujúcich krajín alebo existujúcich 
členských krajín zamestnancami zaoberajúcimi sa administráciou programu; 

⇒ Preklady a tlmočenie. 
 

Kritériá spôsobilosti pre dodávané činnosti a služby:  
 
Oprávnené náklady:  
 
Podľa pravidla 11, bodu 2 Prílohy nariadenia Komisie (ES) 448/2004:  
⇒ Náklady na prípravu, výber a hodnotenie programu a činností; 
⇒ Výdavky na zasadnutia monitorovacích výborov a podvýborov vrátane nákladov 

na expertov a iných účastníkov týchto výborov, ak je ich účasť nevyhnutná pre efektívnu 
prácu monitorovacieho výboru, prípravu a prenájom priestorov, zabezpečenie materiálov, 
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limitované náklady na účasť mimovládnych členov výboru (cestovné v súlade s platnou 
legislatívou), tlmočnícke služby; 

⇒ Náklady na audity a kontroly činností na mieste (náklady na zamestnancov a iné výdavky 
napr. cestovné a diéty); 

⇒ Náklady na ľudské zdroje (zmluvný personál – neštátni zamestnanci),  
⇒ Platy štátnych a verejných úradníkov – musia byť podložené patrične zdôvodneným 

rozhodnutím príslušného orgánu o vykonávaní vyššie spomenutých úloh; 
 
Podľa pravidla 11, bodu 3 Prílohy nariadenia Komisie (ES) 448/2004: 
⇒ Zriadenie IT monitorovacieho systému, hardware a software na zhromažďovanie, 

porovnávanie, manipuláciu a podávanie informácií potrebných na riadenie programu; 
⇒ Výdavky na expertov (musia byť neštátni zamestnanci) pri posudzovaní a revízii 

programových základní a indikátorov a pri asistencii alebo odporúčaniach 
Monitorovaciemu výboru ohľadom implementácie monitorovacích úloh; 

⇒ Zapojenie informačných a propagačných expertov; 
⇒ Náklady na štúdie na jednotlivé témy (napr. životné podmienky zvierat), potrebné 

na informovanie manažmentu PRV, analýzy a koncepcie rozvoja;  
⇒ Výdavky na informačné a propagačné kampane, zahŕňajúce náklady na tlač a distribúciu, 

informačné podujatia a semináre, náklady na školenia, brožúry, pracovné návštevy 
ostatných pristupujúcich krajín alebo existujúcich členských krajín zamestnancami 
zaoberajúcimi sa administráciou programu; 

⇒ Náklady na preklady a tlmočenie. 
 
Neoprávnené náklady:  
⇒ refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane (okrem DPH, nakoľko MP SR nie 

je platcom DPH), clá a dovozné prirážky; 
⇒ prevádzkové náklady, vrátane nákladov na údržbu a nájom; 
⇒ bankové poplatky, náklady na záruku a podobné poplatky; 
⇒ propagácia, pokiaľ nejde o propagáciu spoločného záujmu7; 
⇒ náklady na expertov, ktorí sú štátnymi zamestnancami podľa zákona č. 312/2001 Z. z. 

o štátnej službe v znení neskorších predpisov. 
 
Oprávnené projekty 
Musia riešiť všetky aspekty zadania projektu (terms of reference), ktorý vypracováva  riadiaci 
orgán. 
 
Oprávnení poskytovatelia služieb: 
- Súkromné a verejné subjekty oprávnené vstupovať do zmluvných vzťahov s riadiacim 

orgánom; 
- Musia mať skúsenosti s poskytovaním relevantných služieb. 
 
Oprávnené výdavky konečného užívateľa 
 
- Stanovené v dokumentoch o tendri/zmluve, ktoré vydá riadiaci orgány podľa pravidiel 
oprávnenosti vymedzených v nariadení 448/2004 
- Priame alebo tovarové náklady dodávateľa a marža (príspevok na úhradu fixných nákladov 
a tvorbu zisku) 

                                                 
7 propagácia, ktorá súvisí s programom PRV SR 
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- v súlade s rozhodnutím Komisie č. C (2004) 3238 z 27.08.2004, ktorým bol Plán rozvoja 
vidieka SR 2004 – 2006 schválený je dátum oprávnenosti výdavkov pre technickú pomoc od 
13.05.2004.   

 
Procedúry výberov služieb a činností 
⇒ Služby sa zabezpečia na základe zmlúv so súkromnými spoločnosťami, ktoré sú oprávnené 

na výkon takýchto činností, alebo na základe vlastnej činnosti oprávneného žiadateľa 
⇒ Výber týchto spoločností sa musí uskutočniť podľa pravidiel stanovených v zákone 

o verejnom obstarávaní. 
⇒ Postupy sa musia vykonať v súlade s požadovanými právnymi normami a predpismi.  
⇒ Zadanie projektu (terms of reference) a podmienky zmluvy budú koncipované riadiacim 

orgánom ako súčasť procesu tendrového a kontraktačného jednania. Hodnotiaci výbor 
tendrov posúdi návrhy prijaté od oprávnených organizácií na základe nasledujúcich 
základných kritérií v súlade s nariadeniami Spoločenstva o verejnom obstarávaní:  

- Technický obsah, kvalita organizácie a metodológie;  
- Schopnosti a kvalifikácia pracovníkov;  
- Skúsenosti organizácie a pracovníkov; 
- Náklady 

 
Oprávnený žiadateľ: 
- Riadiaci orgán Plánu rozvoja vidieka (Ministerstvo pôdohospodárstva SR). 
- Pôdohospodárska platobná agentúra – pod podmienkou schválenia každého navrhovaného 

projektu riadiacim orgánom PRV ešte pred predložením žiadosti o nenávratný finančný 
príspevok, s výnimkou refundácií mzdových prostriedkov, ktoré predkladá riadiaci orgán. 

 
Výška podpory  
Výška podpory  z verejných  zdrojov (národné zdroje + EAGGF)  je 100%.  
 
Všetky projekty technickej pomoci PRV, ktoré majú horizontálnu pôsobnosť budú financované 
modelom : 
96,5 %  oprávnených nákladov projektu  - 80 % EAGGF a 20 % štátny rozpočet 
3,5 %  oprávnených nákladov projektu  - 50 % EAGGF a 50 % štátny rozpočet 
 
Všetky projekty technickej pomoci PRV, ktoré sú zamerané len na Cieľ1 budú financované 
modelom : 
100 %  oprávnených nákladov projektu  - 80 % EAGGF a 20 % štátny rozpočet 
 
Všetky projekty technickej pomoci PRV, ktoré sú zamerané len na Cieľ2 budú financované 
modelom : 
 
100 %  oprávnených nákladov projektu  - 50 % EAGGF a 50 % štátny rozpočet 
Geografická alokácia 
Opatrenie má horizontálnu pôsobnosť (oblasti Cieľa 1,  Cieľa 2 a nezaradené oblasti.) 
 
Systém refundácie platov oprávnených  zamestnancov. 
 
1) Konečný prijímateľ (Ministerstvo pôdohospodárstva), Pôdohospodárska platobná agentúra, 

ktorého platy príslušných zamestnancov sú oprávnené na refundáciu z technickej pomoci) 
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predkladá za jednotlivé polroky alebo roky žiadosti o platbu na Platobný orgán Plánu rozvoja 
vidieka.                                       

Spolu so žiadosťou o platbu predkladá originály dokladov: 
a) Výplatnú listinu resp.výpis priznaných a vyplatených platov za oprávnených 

zamestnancov za stanovené obdobie 
b) Pracovný list za jednotlivých zamestnancov za stanovené obdobie, potvrdzujúci 

koľko času za stanovené obdobie venoval príslušný zamestnanec oprávnenej činnosti. 
 
2) Platobný orgán preverí kompletnosť žiadosti o platbu, preveruje reálnosť, oprávnenosť, 

správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. Vypracuje prehlásenie 
o overení a spolu so žiadosťou o platbu a zúčtovacím dokladom (výplatné listiny resp.výpis 
priznaných a vyplatených miezd za oprávnených zamestnancov za stanovené obdobie) 
predloží Platobnej agentúre. 

 
Postup pri refundácii platov: 
 
Pri využívaní prostriedkov Technickej pomoci Plánu rozvoja vidieka na refundáciu platov 
oprávnených zamestnancov nie je potrebné predkladať projekt, postačujúca je žiadosť, v ktorej je 
presne definovaný: 
 
▪ Cieľ žiadosti (refundácia platov) 
▪ Počet a mená zamestnancov 
▪ Obdobie, na ktoré je refundácia požadovaná 
▪ Celková požadovaná sumu. 
 
PRIORITA Č. 2: OCHRANA A ZLEPŠENIE VIDIECKEHO ŽIVOTNÉHO 
PROSTREDIA 
 
OPATRENIE Č. 5:  AGROENVIRONMENT A ŽIVOTNÉ PODMIENKY 
ZVIERAT 
 
Podpora agroenviromentálnych  opatrení cez predpísané spôsoby hospodárenia ako povinná časť  
Plánu je vzťahovaná na 10 podopatrení (schém), z ktorých  si poľnohospodári budú vyberať 
podľa stanovenej kombinácie.  
 
Hlavný cieľ 
Zaviesť poľnohospodárske výrobné postupy na  ochranu a zlepšenie  životného prostredia.    
 
Špecifické ciele: 
⇒ podporiť poľnohospodárstvo a pastevné hospodárstvo primeranej intenzity priateľské k 

životnému prostrediu, 
⇒ obnoviť ekologickú stabilitu poľnohospodárskej krajiny prostredníctvom ochrany a obnovy 

sietí ekostabilizačných prvkov,   
⇒ zachovať krajinné a historické dedičstvo na poľnohospodárskych plochách, 
⇒ začleniť plánovanie ochrany životného prostredia do poľnohospodárskej praxe, 
⇒ prispieť k zlepšeniu socio-ekonomického rozvoja vidieka prostredníctvom 

agroenvironmentálnych platieb na environmentálne priaznivý manažment krajiny.  

Prepojenie s inými opatreniami: 
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Agroenvironmentálne spôsoby obhospodarovania poľnohospodárskej pôdy spadajú do druhej 
priority Plánu, ktorou je ochrana a zlepšenie vidieckeho životného prostredia. Realizácia 
predpísaných spôsobov obhospodarovania má väzbu na Znevýhodnené oblasti, pretože je 
predpoklad, že hlavne tieto oblasti budú realizovať uvedené postupy. Udržanie kultúrnej krajiny 
umožňuje ďalšie aktivity podporované cez Diverzifikáciu činností.  
Úzka väzba je na Vzdelávanie, prostredníctvom ktorého budú subjekty zapájajúce sa do 
Agroenvironmentu absolvovať povinné vzdelávacie kurzy. 
 
Zoznam  podopatrení  Agroenvironmentálnej podpory 
 

1. Základná schéma  
2. Ochrana proti erózii na ornej pôde 
3. Ochrana proti erózii vo vinohradoch 
4. Ochrana proti erózii v ovocinárstve 
5. Zatrávňovanie ornej pôdy 
6. Ochrana biotopov poloprírodných a prírodných trávnych porastov 
7. Nelesná drevinová vegetácia 
8. Ochrana vodných a mokraďových biotopov 
9. Chov a udržanie ohrozených  druhov zvierat 
10. Ekologické poľnohospodárstvo 
 

1. Základná schéma  
 
Operačný cieľ: 
Podporiť poľnohospodárstvo a pastevné hospodárstvo primeranej intenzity priateľské k 
životnému prostrediu. 
 
Predmet podpory:  
Obhospodarovanie poľnohospodárskych úžitkových pôd (ornej pôdy, trvalých trávnych porastov, 
sadov a viníc) podniku podľa stanovených podmienok pre podporu.  
Predmet podpory sa dotýka parcelných blokov tých kultúr, ktoré sa na území podniku 
nachádzajú. 
 
SPOLOČNÉ PODMIENKY PODPORY PRE ZÁKLADNÚ SCHÉMU: 
 

1. Obhospodarovanie celej úžitkovej pôdy podniku a udržiavanie v kultúrnom stave. 
2. Zaťaženosť pôdy – hustota max 1,6 VDJ/ ha úžitkovej pôdy a min. 0,3 VDJ/ha trvalých 

trávnych porastov – netýka sa žiadateľov hospodáriacich výlučne vo vinohradoch 
a v ovocných sadoch, Výnimka pre zníženie minimálnej zaťaženosti je povolená pre oblasti, 
v ktorých je táto predpísaná úradom pre ochranu životného prostredia. 

3. Zrieknutie sa používania kalov z čistiarní odpadových vôd a dnových sedimentov na celej 
výmere  podniku. 

4. Dodržiavanie limitov a zásad hnojenia.   
Celkové aplikované množstvo ročnej dávky organických  dusíkatých hnojív (nevzťahuje sa 
na obmedzenie hnojenia anorganickými  hnojivami) nesmie presiahnuť  80% maxima, ktoré 
stanovuje Kódex správnej farmárskej  praxe    t. z. max. 135 kg N/ha rok.   
Limity ostatných hnojív (P, K) aplikovať na základe výsledkov agrochemického skúšania    
pôd. 

5. Vedenie povinných záznamov pre hnojenie, ochranu rastlín a prípadných ďalších 
stanovených záznamov. 
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PODMIENKY PODPORY PRE ORNÉ PÔDY 
 
Osevný postup - obmedzenie podielu intenzívnych plodín (pre účely agroenvironmeentálnych 
opatrení sú intenzívne plodiny zároveň aj hlavnými plodinami).  

 Dodržanie vyrovnaného osevného postupu bez monokultúr, to znamená, že žiadna zo 
skupiny intenzívnych plodín (obiloviny vrátane kukurice na zrno, olejniny, okopaniny) 
nesmie presiahnuť plochu 50 % obhospodarovanej ornej pôdy. 

Dodržiavanie zásad používania agrochemikálii 
 Celoplošne vylúčiť používanie agrochemikálií – výnimkou je aplikácia za účelom 

potláčania expanzívnych druhov rastlín alebo premnoženie škodcov s písomným 
potvrdením Ústredného kontrolného a skúšobného ústavu (použitý prostriedok, čas 
a aplikované množstvo).  Agrochemikálie sa pre tento účel rozumejú všetky prípravky na 
ochranu rastlín. Celoplošne znamená na plochách s ktorými subjekt vstupuje do záväzku. 

 
PODMIENKY PODPORY PRE TRVALÉ TRÁVNE PORASTY 
 
Zachovanie  trvalých trávnych porastov počas celej doby záväzku 
▪ Zákaz rozorávania trvalých trávnych porastov. 
▪ Zväčšenie výmery trvalých trávnych porastov je možné podľa pravidiel zmeny plôch. 
 
Dodržiavanie zásad používania agrochemikálii 
▪ Celoplošne vylúčiť používanie agrochemikálií – výnimkou je aplikácia za účelom potláčania 

expanzívnych druhov rastlín alebo premnoženie škodcov s písomným potvrdením 
Ústredného kontrolného a skúšobného ústavu (použitý prostriedok, čas a aplikované 
množstvo). Agrochemikálie sa pre tento účel rozumejú všetky prípravky na ochranu rastlín. 
Celoplošne znamená na plochách s ktorými subjekt vstupuje do záväzku. 

 
PODMIENKY PODPORY PRE OVOCNÉ SADY A VINICE 
 
Dodržiavanie zásad používania agrochemikálií 
▪ Aplikáciu agrochemikálií realizovať v zmysle integrovanej produkcie – podľa podmienok, 

 postupov a so súhlasom Ústredného kontrolného a skúšobného ústavu (použitý prostriedok, 
čas a aplikované množstvo). Agrochemikálie sa pre tento účel rozumejú všetky prípravky na 
ochranu rastlín. 

 
Podmienka: 
Základnú schému je možné aplikovať len v spojitosti s niektorým  z ďalších podopatrení 
Agroenvironmentálnej podpory s výnimkou  Ekologického poľnohospodárstva. 
 
PLATBY ZA ZÁKLADNÚ SCHÉMU:   
 

Základná schéma Platba 
Orná pôda 1 700 SKK/ha  
TTP 1 345 SKK/ha  
Ovocné sady 2 045 SKK/ha   
Vinohrady 2 100 SKK/ha   
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2. Ochrana proti erózii na ornej pôde 
 
Operačný cieľ: 
Podporiť poľnohospodárske postupy, ktoré redukujú rozsah vodnej erózie na ornej pôde. 
 
Predmet podpory: 
Ochrana proti erózii na vybratých orných pôdach podniku podľa stanovených podmienok 
 
SPOLOČNÉ  PODMIENKY PODPORY: 
Účasť na základnej podpornej schéme podľa podmienok pre ornú pôdu alebo Ekologickom 
poľnohospodárstve (orná pôda). 
 
PODMIENKY PRE STABILIZAČNÝ OSEVNÝ POSTUP 
 
Pre dodržiavanie stabilizačného osevného postupu: 
▪ v osevnom postupe  pestovať minimálne 6 plodín z toho 4 hlavné plodiny, z toho podiel 

ozimín minimálne 30% a viacročných  krmovín minimálne  10 %, 
▪ pestovať minimálne 10 % medziplodín (kapustovité medziplodiny, kultúrny slez,  slnečnica, 

facélia, biela horčica, proso, pohánka a ďalšie), 
▪ zabezpečiť pri oseve minimálne 70%-nú pokryvnosť ornej pôdy v jeseni a v zime (obdobie 

od 15.10 do 1.3 túto podmienku môže farmár plniť hlavnými plodinami, vedľajšími plodinami 
alebo medziplodinami prípadne nepooranými strniskami). 

 
Za hlavnú plodinu sa považuje plodina, ktorá má pre farmára dominantnú úlohu z hľadiska 
ekonomického efektu. K hlavným plodinám v SR patria: hustosiate obiloviny (napr. pšenica 
ozimná, jarná, jačmeň ozimný, jarný, raž, triticale, ovos), kukurica na zrno, strukoviny (napr. 
sója, fazuľa, bôb, hrach, cícer), olejniny (napr. repka olejná, slnečnica), okopaniny (napr. 
zemiaky, cukrová repa), jednoročné krmoviny (napr. kukurica na siláž, strukovinoobilné 
miešanky, kŕmna repa), poľná zelenina (napr. koreňová, plodová, kapustovitá, cibuľovitá), 
koreninové a liečivé rastliny, technické plodiny (napr. ľan, tabak).  
 
Za vedľajšiu plodinu  sa považuje plodina, ktorá je potrebná z dôvodu vyváženosti osevného 
postupu a z dôvodu pokryvnosti pôdy. 
 
Medziplodina je plodina pestovaná po hlavnej plodine.  Za medziplodiny pre účely 
agroenvironmentálnych opatrení sa považujú :  ozimné miešanky  (napr. miešanka raže s vikou), 
letné a strniskové miešanky ( napr. slnečnica, bob, facélia, rôzne miešanky, ) , medziplodiny 
používané ako podsev do krycej plodiny ( napr. ďatelina plazivá), nastielacie medziplodiny ( 
napr. repka olejná, facélia, slnečnica a pod). Nie je podmienku, že iba medziplodinou musí 
žiadateľ zabezpečovať pokryvnosť pôdy v jeseni a v zime( obdobie od 15.10. do 1.3.). 
 
Oziminy  sú plodiny vysievané koncom leta ( napr. repka olejná), alebo na jeseň, ktoré vyklíčia, 
zakorenia sa, vytvoria listy, v určitej vývojovej fáze ukončia  vegetáciu a prezimujú. Na jar, keď 
sa vytvoria vhodné poveternostné podmienky pokračujú v raste a vývoji. Ako  oziminy sa v SR 
pestujú  napr. kapusta repková pravá (repka olejná), repica olejnatá, raž siata, tritikale, pšenica 
letná f. ozimná, jačmeň siaty ozimný. 

 
Viacročné krmoviny sú plodiny  na ornej pôde pestované na tej istej ploche viac ako dva roky po 
sebe. Ako viacročné krmoviny sa v SR pestujú napr. lucerna siata, lucerna ďatelinová, ďatelina 
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lúčna, ďatelina hybridná, ďatelina purpurová, ďatelina plazivá, vičenec vikolistý, ľadenec 
rožkatý, bôľhoj lekársky, ranostaj pestrý, lupina trváca. 
 
Ďatelinotrávne miešanky sú plodiny pri ktorých sa  vysievajú spolu ďateliny a trávy – 
najčastejšie lucerna siata a /alebo ďatelina lúčna vysievané spolu s  uvedenými trávami, ako sú: 
psinček tenučký, psinček obrovský, psiarka lúčna, ovsík obyčajný, kostrava trsteníkovitá,  
kostrava ovčia, kostrava lúčna,  kostrava červená, kostravovec,   mätonoh trváci, timotejka 
lúčna, timotejka uzlatá, lipnica hájna, lipnica lúčna, trojštet žltkastý. 
 
PODMIENKY PRE PRIJATEĽNÚ VEĽKOSŤ PARCELY (PÔDNEHO BLOKU) 
 
Pre dodržiavanie prijateľnej veľkosti parcely a  zamedzenie negatívnym účinkom erózie: 
▪ na pôdach so svahovitosťou 3 – 10 % a  pri väčších  parcelách (nad 30 ha) rozdeliť svah 

alebo parcelu na menšie bloky, pričom rozdelenie realizovať minimálne 10 metrov  širokými 
stabilizujúcimi pásmi obsiatymi ďatelinotrávami, trávami na semeno a pod.,  

▪ stabilizujúce pásy realizovať  po vrstevnici, 
▪ vzdialenosť medzi pásmi maximálne  200 metrov, 
▪ minimálny počet pásov pre parcelu výmery 30 ha je  5 pásov, 
▪ zatrávnené plochy pásov kosiť min.2 krát ročne, 
▪ herbicídy na ploche pásov je možné  použiť len počas prvých dvoch rokov a to formou 

bodovej aplikácie (so súhlasom kontrolného ústavu). Ekologickí poľnohospodári nesmú 
použiť ani bodovú aplikáciu. 

 
PLATBY ZA OCHRANU PROTI ERÓZII NA ORNEJ PÔDE:  
 

Ochrana proti erózii na ornej pôde Platba 
Stabilizačný osevný postup 4 570 Sk/ha  
Prijateľná veľkosť parcely 1 278 Sk/ha  

 
Kombinovateľnosť: 
Stabilizačný osevný postup a/alebo prijateľnú veľkosť honu je možné realizovať a kombinovať 
na tú istú plochu ornej pôdy len spolu so Základnou schémou podpory pre ornú pôdu alebo 
Ekologickým poľnohospodárstvom. 
 
V prípade dostatku finančných prostriedkov sa podpora vzťahuje na všetky kategórie eróznej  
ohrozenosti  s výnimkou prípadu, kedy je diel zaradený na 100% v kategórii 1- bez eróznej 
ohrozenosti.   
 
3. Ochrana proti erózii vo vinohradoch 
 
Operačný cieľ: 
Realizovať  postupy, ktoré redukujú rozsah vodnej erózie vo vinohradoch. 
 
Predmet podpory: 
Ochrana proti erózii na  plochách vinohradov podľa stanovených podmienok 
 
PODMIENKY PODPORY PRE OCHRANU PROTI ERÓZII VO VINOHRADOCH: 
 

▪ Účasť na základnej podpornej schéme pre vinohrady alebo ekologickom poľnohospodárstve. 
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▪ Pokrytie pôdy (mulčovanie trávou, zatrávnenie, pokrytie slamou alebo senom, mulčovanie 
kôrou) v každej druhej uličke od 1.11. do 30.04. alebo hospodárenie na terasách 

▪ Hlásenie mimoriadnych opatrení  na pôde ( odstraňovanie a výsadba, zúrodňovacie práce) 
pred ich realizáciou na kontrolnom úrade 

 
PLATBY ZA OCHRANU PROTI ERÓZII VO VINOHRADOCH:  
 

Ochrana proti erózii vo vinohradoch Platba 
Pri svahovitosti vinohradu do 20 % 2 000 Sk/ha  
Pri svahovitosti vinohradu od 21 % do 40 % 2 500 Sk/ha  
Pri svahovitosti vinohradu nad 41 % 3 000 Sk/ha  

 
Pri hospodárení na terasách je platba podľa nasledujúcej vyššej svahovitosti. 
 
Kombinovateľnosť: 
Ochranu proti erózii vo vinohradoch je možné realizovať a kombinovať na tú istú plochu 
vinohradu len  spolu so Základnou schémou podpory pre vinohrady alebo Ekologickým 
poľnohospodárstvom (vinohrady) . 
 
4. Ochrana proti erózii v ovocinárstve 
 
Operačný cieľ: 
Realizovať  postupy, ktoré redukujú rozsah vodnej erózie v ovocných sadoch. 
 
Predmet podpory: 
Ochrana proti erózii na  plochách ovocných sadov podľa stanovených podmienok 
 
PODMIENKY PODPORY PRE OCHRANU PROTI ERÓZII V OVOCNÝCH SADOCH: 
 
▪ Účasť na základnej podpornej schéme pre ovocné sady alebo Ekologickom 

poľnohospodárstve (ovocné sady). 
▪ Pokrytie pôdy (mulčovanie trávou, zatrávnenie, pokrytie slamou alebo senom, mulčovanie 

kôrou)  
v každej druhej uličke minimálne 10 mesiacov v roku alebo hospodárenie na terasách. 

▪ Hlásenie mimoriadnych opatrení  na pôde ( odstraňovanie a výsadba,  zúrodňovacie práce) 
pred ich realizáciou na kontrolnom úrade.  

 
PLATBY ZA OCHRANU PROTI ERÓZII V OVOCNÝCH SADOCH: 
  

Ochrana proti erózii v ovocinárstve Platba 
Pri svahovitosti sadu do 20 % 2 000 Sk/ha  
Pri svahovitosti sadu nad 20 % 2 500 Sk/ha  

 
Kombinovateľnosť: 
Ochranu proti erózii v ovocných sadoch je možné realizovať a kombinovať na tú istú plochu 
ovocných sadov len spolu so Základnou schémou podpory pre ovocné sady alebo Ekologickým 
poľnohospodárstvom (ovocné sady). 
 
5. Zatrávňovanie ornej pôdy 
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Operačný cieľ: 
Obnoviť ekologickú stabilitu poľnohospodárskej krajiny prostredníctvom obnovy 
ekostabilizačných prvkov   
 
Predmet podpory: 
Premena ornej pôdy na trvalý trávny porast podľa stanovených podmienok 
 
PODMIENKY PODPORY PRE ZATRÁVŇOVANIE ORNEJ PÔDY 
 
 Konverziu identifikovanej ornej pôdy na trvalé trávne porasty je možné realizovať na:  

- ornej pôde na svahoch so sklonom viac ako 10%  
- ornej pôde v zaplavovaných oblastiach (definovaných príslušným podnikom povodia) 
- ornej pôde pozdĺž biotopov nelesnej drevinovej vegetácie (v šírke min. 5 metrov)  
- ornej pôdy okolo vodných a mokraďových biotopov v  šírke 5 m od brehovej čiary 

 
Zatrávnenie realizovať uznaným osivom trávnych zmesí (podľa zákona 470/2002, ktorým sa 
mení a dopĺňa zákon NR SR č. 291/1996 Z.z. o odrodách a osivách) najneskôr do 30.5. 
a predložiť doklad o zatrávnení od príslušnej inštitúcie (Správa katastra nehnuteľností). PPA 
upozorňuje žiadateľov na zmenu legislatívy od 1.1. 2005  v oblasti zákona č. 162/1995 Z. z. 
o katastri nehnuteľností a o zápise vlastníckych a iných práv k nehnuteľnostiam , v znení 
neskorších predpisov a Vyhlášky 647/2004 Z. z. ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška Úradu 
geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky č. 79/1996 Z. z. ktorou sa vykonáva zákon 
Národnej rady Slovenskej republiky o katastri nehnuteľností a o zápise vlastníckych a iných práv 
k nehnuteľnostiam. 
      Zo zmeny legislatívy vyplýva, že pri zatrávňovaní ornej pôdy na dobu 5 rokov nie je 
potrebný doklad od KN. 
 
▪ V prvých dvoch rokoch po zatrávnení nebude plocha spásaná ale iba kosená8 (min.2 krát 

ročne) a pokosená hmota bude zberaná. 
 
▪ Na zatrávnenej pôde realizovať následne obhospodarovanie podľa základnej schémy pre trvalé 

trávne porasty alebo Ekologické poľnohospodárstvo (trvalé trávne porasty) 
 
PLATBY ZA ZATRÁVNENIE ORNEJ PÔDY:  
 

Zatrávnenie ornej pôdy Platba 
 4 133 Sk/ha  

 
Kombinovateľnosť: 
Zatrávňovanie ornej pôdy je možné realizovať a kombinovať so  Základnou schémou pre trvalé 
trávne porasty alebo Ekologickým  poľnohospodárstvom (trvalé trávne porasty).  
 
Žiadateľ môže  v rámci podopatrenia  zatrávnenia na ornej pôde, pri zatrávňovaní len  na  časti 
výmer parciel  vedených v IACS-e uviesť do projektu odhadnuté výmery zatrávňovaných parciel. 
6. Ochrana biotopov poloprírodných a prírodných trvalých trávnych  porastov 
 
Operačný cieľ: 

                                                 
8 V prípade možností kosbu realizovať od stredu parcely k okrajom, v ostatných prípadoch  v pásoch 
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Obnoviť ekologickú stabilitu poľnohospodárskej krajiny prostredníctvom ochrany a obnovy sietí 
ekostabilizačných prvkov,   
 
Predmet podpory:  
Obhospodarovanie vybratých plôch poloprírodných a prírodných trávnych porastov 
nachádzajúcich sa na území podniku podľa stanovených podmienok 
 
Medzi druhovo bohaté trvalé trávne porasty patria: 
 

A. Teplo a suchomilné trvalé trávne porasty 
B. Mezofilné trvalé trávne porasty 
C. Vlhkomilné a slatinné trvalé trávne porasty 
D. Vysokohorské trvalé trávne porasty 
 

PODMIENKY PODPORY PRE OCHRANU BIOTOPOV POLOPRÍRODNÝCH A PRÍRODNÝCH TRVALÝCH 
TRÁVNYCH  PORASTOV  
 
Zaťaženosť pôdy 
▪ Pre všetky typy biotopov je stanovená nasledovná zaťaženosť pôd – hustota max 0,6 VDJ/ ha 

-  min. 0,3 VDJ/ha biotopov trvalých trávnych porastov. Výnimka pre zníženie  minimálnej 
zaťaženosti je povolená pre oblasti, v ktorých je táto predpísaná úradom pre ochranu 
životného prostredia (potrebný doklad úradu životného prostredia). 

Aplikácia hnojív 
▪ Úplne vylúčiť používanie minerálnych hnojív a hnojovice. Max. dávka organických hnojív 

50 kg N 1x za 2 roky 
▪ Pre vlhkomilné a slatinné trávne porasty tiež úplne vylúčiť dodatočné hnojenie organickými 

hnojivami. 

Aplikácia chemických prípravkov 
▪ Celoplošne vylúčiť používanie chemických prípravkov – výnimkou je lokálna aplikácia za 

účelom potláčania expanzívnych druhov rastlín (potrebné potvrdenie kontrolného úradu). Pre 
ekologických poľnohospodárov je aj lokálna aplikácia chemických prípravkov vylúčená. 

Celoplošne znamená na plochách s ktorými subjekt vstupuje do záväzku 
 
Účasť na základnej podpornej schéme pre trvalé trávnaté porasty alebo na ekologickom 
poľnohospodárstve, minimálne na častiach dielov na ktorých sa biotopy nachádzajú,  s výnimkou 
žiadateľov, ktorých trvalé trávnaté porasty sú na celej obhospodarovanej ploche zaradené medzi  
vybraté plochy poloprírodných a prírodných trvalých  trávnych porastov. 
 
Spôsoby kosenia9 
  
▪ Pre teplo a suchomilné  trávne porasty  
Lúky pravidelne kosiť maximálne 2 krát ročne pričom prvú kosbu realizovať v termínoch od 
16.júna (stupeň 1) resp. 1.júla (stupeň 2) – podľa stanovenia odbornej organizácie 
 
Pre mezofilné trávne porasty 
Lúky pravidelne kosiť maximálne 2 krát ročne pričom prvú kosbu realizovať v termínoch koniec 
júna (stupeň 1) resp. koniec júla (stupeň 2) – podľa stanovenia  

                                                 
9 v prípade možností kosbu realizovať od stredu parcely k okrajom , v ostatných prípadoch v pásoch 
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▪ Pre vlhkomilné a slatinné trávne porasty 
Vlhké lúky maximálne 2 krát ročne pričom prvú kosbu realizovať v termíne od  konca júna do 
konca júla a druhú 6.týždňov po 1.kosbe. 
Bezkolencové lúky kosiť raz za rok v termíne august, september. 
Slatinné lúky kosiť raz za rok v termíne júl, august (najmenšie zamokrenie). 
 
▪ Pre vysokohorské trávne porasty 
▪ Lúky kosiť maximálne 1 krát ročne po dozretí semien trávnych druhov, 
 
Podmienky pasenia 
 
▪ Pasienky spásať  šetrnou pastvou to znamená dodržať max stanovený počet kusov VDJ/ha 

a dodržiavať zásady šetrného košarovania (min. plocha na 1VDJ – 10m2, pravidelné denné 
prekladanie košiarov). 

▪ Pre vlhkomilné a slatinné trávne porasty je košarovanie vylúčené. 
▪ Pasenie realizovať pod dozorom pastiera 
 
PLATBA ZA OCHRANU BIOTOPOV POLOPRÍRODNÝCH A PRÍRODNÝCH TRVALÝCH TRÁVNYCH  
PORASTOV:  
 

Ochrana biotopov trávnych porastov Platba 
 5 393 Sk/ha  

 
Kombinovateľnosť: 
 
Na tú istú plochu trvalého trávneho porastu je toto podopatrenie kombinovateľné s ekologickým 
poľnohospodárstvom (trvalé trávne porasty).  
 
Pri podopatrení  sa zaťaženosť VDJ matematicky neprepočítava, žiadateľ len v projekte 
deklaruje, že spôsobom pasenia neprekročí na týchto biotopoch max. hustotu 0,6 VDJ/ha 
a zároveň dodrží min. zaťaženosť 0,3 VDJ/ha. 
 
7. Nelesná drevinová vegetácia 
 
Operačný cieľ: 
Obnoviť ekologickú stabilitu poľnohospodárskej krajiny prostredníctvom ochrany a obnovy sietí 
ekostabilizačných prvkov,   
 
Predmet podpory: 
Ochrana a starostlivosť o prírodné a poloprírodné ekostabilizačné prvky  (poľnohospodárska 
účelová zeleň) nachádzajúce sa na území podniku podľa stanovených podmienok 

Nelesnou drevinovou vegetáciou sú vetrolamy, stromoradia, solitéry, spoločenstvá krovín, živé 
ploty, biocentrá, biokoridory. 

PODMIENKY PODPORY PRE OBHOSPODAROVNIE NELESNEJ DREVINOVEJ VEGETÁCIE: 

Účasť na základnej podpornej schéme pre daný typ kultúry, pri ktorej sa nelesná drevinová 
vegetácia nachádza. 
Účasť na podopatrení Zatrávňovanie ornej pôdy ak sa drevinová vegetácia nachádza pri ornej 
pôde. 
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Neaplikovať hnojivá a chemické prípravky vo vzdialenosti 5 m od vegetácie. 
Udržiavanie  a obnovovanie  nelesnej drevinovej vegetácie:  

▪ realizovať   prerezávku porastov v pravidelných cykloch v priemere raz za 5 rokov, 
pričom ponechať aj niektoré odumreté stromy ak sú hniezdiskom pre vtáky,  

▪ realizovať údržbu v nelesnej drevinovej vegetácii (kosba ľahkou mechanizáciou10 alebo 
ručne) a odstraňovať pokosenú hmotu,  odstraňovať prípadné skládky odpadov,  

▪ zabezpečiť pravidelnú obnovu porastov výsadbou pôvodných druhov stromov a kríkov 
a vysadené prvky ochrániť pred  poškodením.  

 
PLATBA ZA NELESNÚ DREVINOVÚ VEGETÁCIU:  
 

Nelesná drevinová vegetácia Platba 
 3734 Sk/ha nelesnej drevinovej vegetácie 

 
Kombinovateľnosť: 
Žiadna na tú istú pôdu. (nelesná drevinová vegetácia je vedená mimo identifikovaných 
parcelných blokov jednotlivých kultúr). 
 
8. Ochrana vodných a mokraďových biotopov 
 
Operačný cieľ: 
Obnoviť ekologickú stabilitu poľnohospodárskej krajiny prostredníctvom ochrany a obnovy sietí 
ekostabilizačných prvkov,   
 
Predmet podpory: 
Ochrana a starostlivosť o vodné a mokraďové biotopy nachádzajúce sa v území podniku podľa 
stanovených podmienok. 
 
Vodné a mokraďové biotopy sú  prameniská, malé vodné toky, kanály, nádrže, štrkoviská, jazerá, 
mokrade.  
 
PODMIENKY PODPORY PRE OCHRANU  VODNÝCH A MOKRAĎOVÝCH BIOTOPOV: 
 
▪ Účasť na základnej podpornej schéme pre daný typ kultúry, pri ktorej sa vodný biotop 

nachádza. 
▪ Účasť na podopatrení Zatrávňovanie ornej pôdy ak sa vodný biotop nachádza pri ornej pôde. 
▪ Udržiavanie  priestoru vodných biotopov ak je v užívaní alebo nájme poľnohospodárskeho 

podniku. 
▪ kosenie11 trávnych častí 2 krát ročne ľahkou mechanizáciou alebo ručne a odstraňovanie  

pokosenej hmoty (podľa stanovených podmienok odbornej organizácie),  
▪ udržiavanie vegetačného krytu biotopov (kroviny a iný porast príp. stromy) podľa 

stanovených podmienok odbornej organizácie (prerezávky, odstraňovanie odumretých 
prvkov). 

▪ ochrana vodných a mokraďových biotopov  
▪ zamedzenie vstupu a  znečisteniu pasúcimi sa zvieratami – budovanie oplôtkových systémov 

z prírodných materiálov (podľa stanovených podmienok odbornej organizácie) 
 

                                                 
10 v prípade možností kosbu realizovať od stredu parcely k okrajom , v ostatných prípadoch v pásoch 
11 v prípade možností kosbu realizovať od stredu parcely k okrajom , v ostatných prípadoch v pásoch 
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PLATBA ZA OCHRANU VODNÝCH A MOKRAĎOVÝCH BIOTOPOV:  
 

Vodné a mokraďové biotopy Platba* 
 3 240 Sk/ha chráneného biotopu 

* Platba za ochranu vodných a mokraďových biotopov sa vzťahuje na celú plochu zaradenú do 
podpory 
 
Kombinovateľnosť: 
Žiadna na tú istú pôdu. (vodné biotopy sú vedené mimo identifikovaných parcelných blokov 
jednotlivých kultúr. 
 
9. Chov a udržanie ohrozených  druhov zvierat  
 
Operačný cieľ: 
Zachovať krajinné a historické dedičstvo na poľnohospodárskych plochách.  
 
Predmet podpory:   
Chov a udržanie ohrozených druhov a plemien hospodárskych zvierat dlhodobo chovaných na 
území Slovenskej republiky.  
 
Identifikovanie ohrozených druhov 
 
Na základe odborných podkladov z národných správ o živočíšnych genetických zdrojoch, 
databázy FAO, databázy EAAP, zbilancoval Výskumný ústav živočíšnej výroby (príslušná 
odborná autorita) stavy jednotlivých druhov zvierat, ktoré pri spĺňaní podmienok Prílohy 
I nariadenia 445/2002 a sú navrhované ako ohrozené druhy. Nasledovné počty chovných samíc 
uvádzajú stav jednotlivých druhov v Slovenskej republike a ostatných krajinách EU vrátane 
asociovaných krajín (s najväčším počtom): 
 
Hospodárske zviera - Druh  Slovenská republika 

(počet) 
Ostatné krajiny 

 (počet) 
Limit podľa 445/2002 

(počet) 
Ovce Valaska -pôvodná 30 Nemecko - 10 10 000 
Kozy Biela krátkosrstá koza 900 Česká republika - 2 000 10 000 

Slovenský teplokrvník 320 - 3 300 

Hucul 50 

Česká republika - 109 
Poľsko - 140 
Rakúsko -100  

Maďarsko - 140 
Nemecko -19 

3 300 

Furioso 40 - 3 300 
Nonius 40 Maďarsko - 40 3 300 
Slovenský športový pony 42 - 3 300 

Lipican 60 

Francúzsko - 24 
Rakúsko -100  

Maďarsko - 322 
Slovinsko -550 

3 300 

Shagya-arab 85 

Česká republika - 65 
Francúzsko - 8 
Rakúsko -228  

Maďarsko - 100 
Švédsko - 472 

3 300 

Kone 

Norik muránskeho typu 115 - 3 300 
Hydina Oravka (sliepka) 400 - 25 000 
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Plymutka  (sliepka) 980 
Veľká Británia - 200 

Poľsko - 1 300 
Slovinsko -700 

25 000 

Rodajlenka (sliepka) 180 

Veľká Británia - 1 500 
Poľsko - 12 000 

Slovinsko - 1 300 
Fínsko - 200 

25 000 

Hempsirka (sliepka) 2000 
Veľká Británia - 280 

Poľsko - 7 800 
Maďarsko - 680 

25 000 

Vlaska (sliepka) 350 - 25 000 

Sasekska (sliepka) 470 Veľká Británia - 4 000 
Poľsko - 1 800 25 000 

Slovenská biela hus 230  - 25 000 
Suchovská hus 180 - 25 000 

Morka bronzová 3 
Veľká Británia -  400 

Maďarsko - 270 
Fínsko -  250 

25 000 

 
PODMIENKY PODPORY PRE CHOV A UDŽANIE OHROZENÝCH DRUHOV ZVIERAT: 
 
▪ Účasť na základnej podpornej schéme pre príslušný typ kultúry nachádzajúcej sa na území 

poľnohospodárskeho podniku, v prípade, že žiadateľ aj  obhospodaruje pôdu.   
▪ Dodržiavanie minimálnych štandardov v chove, hygiene a životných podmienok zvierat 

(obsiahnutých v zákone o veterinárnej starostlivosti). 
▪ Chovateľ musí byť zaradený do platného chovného programu pre príslušné plemeno. 

Chovný program je vedený príslušnou uznanou chovateľskou organizáciou (potvrdenie). 
▪ Zápis hospodárskych zvierat je vedný v plemennej knihe príslušného chovu (potvrdenie)  
 
Podpora sa vzťahuje na nasledovné typy zvierat:  
Ovce -  valaška 
Koza -  biela krátkosrstá koza 
Kone -  slovenský teplokrvník, hucul, lipican, nónius, furioso, shagy-arab, norik, slovenský   
                športový pony 
Hydina- oravka, plymutka, rodajlenka, hempsirka, vlaska, sasekska, slovenská biela hus,     

suchovská hus, morka bronzová  
 
PLATBA ZA CHOV OHROZENÝCH DRUHOV ZVIERAT:  
 

Ohrozený druh – chovná samica Platba 
Bahnica   1 006 Sk/ks 
Koza    1 333 Sk/ks 
Kobyla 20 000 Sk/ks 
Sliepka     100 Sk/ks 
Hus     400 Sk/ks 
Morka     450 Sk/ks 

 
Kombinovateľnosť: 
Nerelevantná. Pretože ide o platbu na kus a nie na plochu.  
 
10. Ekologické poľnohospodárstvo  
 
Operačný cieľ: 
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Podporiť poľnohospodárstvo a pastevné hospodárstvo primeranej intenzity priateľské k 
životnému prostrediu a zabezpečiť výrobu ekologických produktov, 
 
Predmet podpory: 
Ekologické obhospodarovanie ucelenej časti alebo celej plochy poľnohospodárskej pôdy podniku  
v súlade s nariadením č. 2092/91 EEC a  podľa zákona o ekologickom poľnohospodárstve  
 
Za ekologicky hospodáriaci podnik je uznaný ten podnik, ktorý má najneskôr do 31.januára 
1.roku záväzného obdobia uzatvorenú platnú dohodu  s kontrolnou organizáciou ekologického 
poľnohospodárstva (táto podmienka neplatí pre rok 2004). V roku 2004 je platná dohoda 
predkladaná so žiadosťou o podporu. 
 
PODMIENKY PODPORY PRE EKOLOGICKÉ  POĽNOHOSPODÁRSTVO: 
 

 Dodržiavať podmienky stanovené nariadením Rady (ES) č. 2092/1991 a zákonom 
o ekologickom poľnohospodárstve na celej výmere pôdy zaradenej do systému 
ekologického poľnohospodárstva. 

 Počas celej doby realizácie záväzku musí byť žiadateľ vedený v zozname ekologických 
výrobcov vedených Ústredným kontrolným a skúšobným ústavom poľnohospodárskym. 

 Dodržiavať stanovené zaťaženie plôch  počtom VDJ zaradených do ekologického 
poľnohospodárstva (min.0,30 VDJ/ha trvalých trávnych porastov – max 1,6 VDJ/ha 
úžitkovej plochy podniku). Výnimka pre minimálne zaťaženie je povolená pre oblasti, 
v ktorých je predpísaná úradom pre ochranu životného prostredia (potrebný doklad úradu 
životného prostredia). 

 Zrieknuť sa použitia kalov z čistiarní odpadových vôd a kompostov z týchto kalov na 
celej výmere poľnohospodárskych pôd podniku. 

 Viesť predpísané  záznamy  a mať správy o vykonanej kontrole (potrebný doklad od 
kontrolnej organizácie) 

 Pri vstupe do ekologického poľnohospodárstva len s časťou plôch podniku musí žiadateľ: 
- vstupovať do ekologického poľnohospodárstva s ucelenou časťou podniku, 
- obhospodarovať oddelene plochy pre ekologickú výrobu a konvenčnú výrobu a 

oddelene viesť hospodárenie,  
- udržiavať stavy  stavy  zvierat  oddelene pre ekologické a konvenčné časti výroby,  
- pestovať rôzne kultúry hospodárskeho roka na ekologickej časti a na konvenčnej 

časti.  
 

PLATBA ZA EKOLOGICKÉ POĽNOHOSPODÁRSTVO:  
 

V období konverzie (2 roky) Platba 
Orná pôda 6 000 Sk/ha  
Ovocné sady a vinohrady   8 000 Sk/ha  
Zelenina, liečivé, koreninové 
a aromatické rastliny 

10 000 Sk/ha  

Trvalé trávne porasty 4 000 Sk/ha  
 

V období po konverzii Platba 
Orná pôda 3 000 Sk/ha  
Ovocné sady a vinohrady   4 000 Sk/ha  
Zelenina, liečivé, koreninové 
a aromatické rastliny 

5 000 Sk/ha  
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Trvalé trávne porasty 2 000 Sk/ha  
 
Kombinovateľnosť: 
Ekologické poľnohospodárstvo je možné realizovať a kombinovať s nasledovnými 
podopatreniami: 

S ochranou proti erózií na ornej pôde s plochami ornej pôde v rámci Ekologického 
poľnohospodárstva. 
S ochranou proti erózii vo vinohradoch na plochách vinohradov v Ekologickom 
poľnohospodárstve. 
S ochranou proti erózii v ovocných sadoch s plochami ovocných sadov v Ekologickom 
poľnohospodárstve. 
So zatrávňovaním ornej pôdy (po jej zatrávnení)  na pôdach trvalých trávnych porastov 
ekologického poľnohospodárstva. 
S ochranou biotopov trvalých trávnych porastov s plochami trvalých trávnych porastov 
v Ekologickom poľnohospodárstve. 
 
Kombinácia na tej istej pôde je vylúčená so Základnou schémou, Nelesnou drevinovou 
vegetáciou, Vodnými a mokraďovými biotopmi. 
 
Kritériá spôsobilosti pre agroenvironmentálnu podporu: 
 
Na to, aby sa projekty stali oprávnenými na financovanie z programu, musia splniť nasledovné 
kritériá spôsobilosti, stanovené pre toto opatrenie. 

Všeobecné: 

1. Investície sa musia realizovať na území Slovenskej republiky - v oblasti Cieľa 1, Cieľa  2 
a v nezaradených  oblastiach .  

2. Žiadateľ musí deklarovať, že má vyrovnané záväzky voči štátu. 
3. Žiadateľ musí preukázať vlastníctvo pozemku, prenájom, alebo iný právny vzťah k  

predmetu činnosti, pretrvávajúce najmenej päť rokov počas doby trvania záväzku  
3. Žiadateľ musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj 

financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. 
5. Žiadateľ, jeho partner alebo zamestnanec musia mať minimálne stredoškolské vzdelanie 

príslušného zamerania, ukončený rekvalifikačný kurz príslušného zamerania alebo tri 
roky praktických skúseností. 

6. Každá činnosť zostáva podporovateľnou len v tých prípadoch, ak počas piatich rokov pre 
agroenvironmentálnu podporu: odo dňa schválenia platby platobnou jednotkou 
nepodstúpi značnú zmenu, pričom značnou zmenou sa myslí zmena ovplyvňujúca jej 
povahu alebo podmienky implementácie. 

 
Špecifické:  

Poberateľ podpory musí: 
1. na celej výmere poľnohospodárskeho subjektu uplatňovať podmienky správnej 

farmárskej praxe (podľa prílohy č. 3 tejto príručky) a rešpektovať písomné upozornenie 
orgánu ochrany prírody,  

2. predložiť žiadosť o poskytnutie podpory spolu so spracovaným projektom (podľa 
pokynov PPA),  

3. hospodáriť na ploche minimálne 1 ha (platná evidencia LPIS),  
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4. subjekty hospodáriace  na pôde sa do projektu o  finančnú pomoc  musia zapojiť s celou  
obhospodarovanou výmerou. Za vstup do projektu celou obhospodarovanou výmerou 
podniku sa považuje celá obhospodarovaná plocha vedená v IACS-e. V prípade neúčasti 
jedného dielu vedeného v IACS-e, sa považuje za vstup do projektu s časťou 
obhospodarovanej výmery. Účasť na opatrení len s časťou obhospodarovanej výmery je 
povolená len vtedy, ak bude môcť byť preukázaná: 

a. hospodársky samosprávna časť podniku  
b. nebude obmedzený  integrovaný chod a kontrola  
c. neodporujú tomu stanovené ciele opatrenia 

5. prijať záväzky definované agroenvironmentálnymi opatreniami na obdobie najmenej 5 
rokov od prvej platby,  s výnimkou prípadov vyššej moci, 

6. poberateľ podpory, alebo ním poverená osoba, absolvuje minimálne 20 hodinový školiaci 
kurz o agroenvironmentálnom programe, absolvovanie kurzu musí byť uskutočnené do 
konca 1.uceleného roku trvania záväzku, 

7. viesť podrobné záznamy o hospodárení potrebné pre kontrolu a monitoring (podľa 
pokynov PPA), 

8. mať dobré pracovné zručnosti na realizáciu opatrenia. 
 

Ak žiadateľ o podporu z opatrenia č. 5 Agroenviroment a životné podmienky zvierat z  
podopatrenia  č. 10 „Ekologické poľnohospodárstvo“ vystúpil zo systému alebo bol  
vyradený nemôže  požiadať po dobu 5. rokov od svojho vyradenia z evidencie  systému 
ekologického poľnohospodárstva  PPA o uzatvorenie novej zmluvy na podopatrenie 
ekologické poľnohospodárstvo. 
 
Žiadateľ je povinný prijať záväzky definované agroenvironmentálnymi opatreniami na 
obdobie najmenej 5  rokov (od 1.1. roku, kedy sa rozhodol prijať  agroenvironmentálne  
záväzky)  s výnimkou prípadov vyššej moci.  
Finančná podpora sa poskytne poľnohospodárom, ktorí prijmú agroenvironmentálne  záväzky 
alebo záväzky spojené so životnými podmienkami zvierat na aspoň päť rokov. 
V praxi to znamená, že každý prvý a nový záväzok musí byť na obdobie min. 5 rokov. 
Poľnohospodári čerpajúci prostriedky za ekologické poľnohospodárstvo od roku 2004 budú 
poberať podporu v období rokov 2004 -  2008. Tí istí poľnohospodári realizujúci ďalšie nové 
podopatrenia agroenvironmentu od roku 2005 budú poberať na tieto podporu v období rokov 
2005 – 2009. Pri dostatku finančných zdrojov a vstupe nových poľnohospodárov do záväzkov 
agroenvironmentu napr. v roku 2006 (k 1.1. ) bude podpora trvať v období  rokov  2006 – 2010. 
 
V zmysle nariadenia 796/2004 je konečný prijímateľ  povinný uvádzať v žiadosti na SAPS 
všetky poľnohospodársky využívané plochy, ktorých výmeru každoročne upresňuje. Pre potreby 
posúdenia dodržania poľnohospodársky využívanej plochy, ktorú konečný prijímateľ  zahrnul do 
agroenvironmentálnych záväzkov, môže časť z tejto plochy, najviac však do 2 ha v jednotlivých 
rokoch použiť na iné účely poľnohospodárskej prvovýroby, napr. ako poľné hnojisko, 
uskladnenie slamy, prístrešok pre zvieratá a pod., pričom sa platba na konkrétnej ploche upresní 
o zníženú výmeru. K žiadosti o platbu je konečný prijímateľ  povinný uvedenú skutočnosť 
preukázať a zdôvodniť. 
 
Zmena prijatých záväzkov  alebo plôch  počas záväzného obdobia 
1. Možnosti zmeny záväzku 
a) V prípade zmien, týkajúcich sa nedodržania  prijatých záväzkov alebo plôch počas 

záväzkového obdobia, PPA trvá na písomnom oznámení návrhu zmien zo strany konečného 
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prijímateľa,  zaslanom doporučenou poštou najneskôr do 10 pracovných  dní, kedy sa o 
skutočnosti dozvedel  (napr. nesplnenie stanoveného osevného postupu v rámci roka 
z dôvodu vymrznutia plodiny, nesplnenie plochy pod záväzkom do výmery 2 ha z dôvodu 
uskladnenia slamy, v prípadoch realizácie  projektov pozemkových úprav pri ktorých  
nedochádza k zmenám plôch, ktoré boli zahrnuté do prijatého záväzku, pri prevedení celého 
agroenvironmentálneho záväzku  na záväzok zalesnenia poľnohospodárskej pôdy ( podľa 
čl.20-21, nariadenia Komisie (ES) č. 1750/1999),  a pod.). PAA  na základe komplexného 
hodnotenia posúdi závažnosť nedodržania prijatých záväzkov a rozhodne o ich akceptovaní 
o čom písomne konečného prijímateľa oboznámi.  

b)  V prípade, že počas platnosti záväzku daného ako podmienka na udelenie finančnej pomoci   
prevedie konečný prijímateľ (prevádzajúci) celý alebo časť svojho majetku na inú osobu 
(preberajúci), táto môže prevziať záväzok na zvyšok obdobia, pričom konečný prijímateľ je 
povinný  do 10 pracovných dní odo dňa prevedenia AE záväzku predložiť  PPA žiadosť 
o zmenu záväzku vrátane jej príloh. (viď príloha č.14) a vyplnený formulár Záväznej osnovy 
pre zmenu záväzku opatrenie č. 5 Agroenvironment a životné podmienky zvierat PRV SR“ 
v tlačenej forme (príloha č.15). Ak tak neuskutoční,   celú udelenú podporu vráti (čl. 36, 
nariadenia 817/2004). Pri prevedení záväzku  na inú osobu  sa doba záväzku nemení - platí 
doba záväzkového obdobia uvedeného v uzatvorenej zmluve. Preberajúci, na ktorého bola 
časť záväzku alebo celý záväzok prevedený, musí spĺňať všetky kritériá spôsobilosti.  

c) Pri zmenených plochách alebo okolnostiach zmeny hospodárenia, na ktoré nemá konečný 
prijímateľ žiadny vplyv (napr. pozemkové úpravy) prijmú sa potrebné opatrenia, aby sa 
záväzky mohli prispôsobiť novej situácii, pričom je povinný predložiť  PPA žiadosť o zmenu 
záväzku vrátane jej príloh. (viď príloha č.14) a vyplnený formulár Záväznej osnovy pre 
zmenu záväzku opatrenie č. 5 Agroenvironment a životné podmienky zvierat PRV SR“ 
v tlačenej forme (príloha č.15), najneskôr do 30-tich  kalendárnych dní pred uskutočnením 
zmeny z titulu realizácie projektu pozemkových úprav, čo deklaruje rozhodnutím príslušného 
orgánu, ktorého dátum nadobudnutia právoplatnosti nemôže byť pred uzatvorením zmluvy s 
PPA.  Ak toto prispôsobenie nie je možné, záväzok prestane platiť a nevyžaduje sa náhrada 
za obdobie, počas ktorého nebol záväzok účinný (čl.38 nariadenia 817/2004). Pri uvedených 
zmenách z titulu pozemkových úprav nie je možné navyšovať výmery.    

d) Prevedenie záväzku na iný záväzok počas doby trvania záväzkov sa môže uskutočniť za 
podmienok, že každý takýto prevod je nesporným prínosom pre životné prostredie 
a existujúci záväzok sa výrazne posilní (napr. prevedenie záväzku základná schéma na 
záväzok ekologické poľnohospodárstvo, alebo prevedenie záväzku základná schéma  TTP na 
ochranu biotopov prírodných a poloprírodných TTP). Konečný prijímateľ predloží  PPA 
žiadosť o zmenu záväzku vrátane jej príloh. (viď príloha č.14) a odôvodní v Záväznej osnove 
zmeny  záväzku pre opatrenie č. 5, v bode č. 4 Zdôvodnenie zmeny záväzku (príloha č. 15). 
Pri prevedení záväzku na iný záväzok   sa doba záväzku nemení - platí doba záväzkového 
obdobia uvedeného v uzatvorenej zmluve. 

e) V prípade prevedenia časti agroenvironmentálneho záväzku na záväzok zalesnenia 
poľnohospodárskej pôdy, je možné schváliť prevedenie záväzku  ( čl. 31, nariadenia  (ES) č. 
1257/1999), pričom konečný prijímateľ  musí o zmenu záväzku vopred požiadať písomne 
PPA, (príloha č. 14 a príloha č. 15).  

 
2. Postup pri predkladaní  žiadostí o zmenu záväzku 
Konečný prijímateľ je povinný pri predkladaní žiadosti o zmenu záväzku dodržať nasledovný 
postup a predložiť PPA podklady uvedené v bode 3 ( Podklady pre zmenu záväzku)  s výnimkou 
písmena a) v bode 1(Možnosti zmeny záväzku):.  
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a) konečný prijímateľ  predkladá  kompletné žiadosti o zmenu záväzkov   obsahujúce všetky 
požadované prílohy (viď bod 3 – Podklady pre zmeny záväzku) osobne v jednom 
vyhotovení, v podateľni ústredia PPA v  pracovných dňoch: pondelok až v piatok od 8. 00 
hod do 14.30 hod.    

b) PPA vykoná formálnu a obsahovú kontrolu žiadosti o zmenu záväzku a jej  príloh, ktorú  
následne    vyhodnotí.  

c) v prípade nekompletných a/alebo nesprávnych údajov a dokumentov, bude konečnému 
prijímateľovi zaslaná „Výzva na doplnenie“. Ak konečný prijímateľ osobne nedoplní 
chýbajúce údaje alebo neodstráni  nedostatky  max. do 10-tich pracovných dní od doručenia 
„Výzvy na doplnenie“, žiadosť o zmenu záväzku bude považovaná za nekompletnú a bude z 
ďalšieho spracovania vyradená.  

 
3. Podklady pre zmeny záväzku  
 
Konečný prijímateľ predkladá PPA nasledovné podklady (s výnimkou zmeny záväzku, 
uvedenom v bode 1, písmeno a) - Možnosti zmeny záväzku): 

a) kompletne vyplnený formulár  „Žiadosti o zmenu záväzku“ v tlačenej  forme, (príloha č.14) 
opatrený pečiatkou a originálom podpisu konečného prijímateľa alebo jeho štatutárneho 
zástupcu + povinné prílohy k žiadosti o zmenu záväzku (PPA si vyhradzuje právo vyžadovať 
v prípade potreby od konečného prijímateľa aj ďalšie prílohy, ktoré nie sú uvedené 
v zozname príloh). Suma finančných prostriedkov z verejných zdrojov pri prerozdeľovaní 
záväzku ktorá  vyplýva z uzatvorenej zmluvy  je maximálna a nie je možné ju v rámci 
procesu prerozdeľovania  záväzku dodatočne navyšovať.  

b) kompletne vyplnený formulár „Záväznej osnovy pre zmenu záväzku opatrenie č. 5 
Agroenvironment a životné podmienky zvierat PRV SR“ v tlačenej forme (príloha č.15). 

c) tabuľková časť vo formáte EXCEL (uvedenú  v  Metodike pre tvorbu projektov časť C – 
horizontálne opatrenia, kapitola  IV. Prepočet platieb – tabuľky, Agroenvironment a životné 
podmienky zvierat I., II. – konečný prijímateľ použije pre výpočet aktuálnu  verziu 
zverejnenú na internete v čase podávania žiadosti ) v  tlačenej a v elektronickej forme. 
Konečný prijímateľ pri vypracovávaní vychádza z údajov schválených v zmluve, pričom 
v tabuľkovej časti uvedie v jednotlivých rokoch skutočnosť – rok alebo roky, v ktorých už 
prebehla alebo prebieha platba a v ďalších rokoch uvádza všetky zmeny, ktoré plánuje v 
záväzku zmeniť. V prípade, že predmetom zmeny projektu je rozdelenie záväzkov, predkladá 
konečný prijímateľ zmeny v dvoch samostatných  súboroch.  

d) grafická časť projektu - v prípade prevodu záväzku na inú osobu  budú pôvodné mapové 
operáty konečného prijímateľa upravené podľa usmernenia uvedeného v Metodickom pokyne 
Príloha č. 9, pričom osoba, ktorá preberá záväzok predloží novú grafickú časť mapového 
operátu na dotknutých mapových listoch.    

Pozn.: PPA si vyhradzuje právo vyžadovať v prípade potreby od konečného prijímateľa aj ďalšie 
podklady, ktoré nie sú uvedené v tomto bode (bode 3). 

 
4. Schválenie zmeny záväzku  
 

Schvaľovanie žiadostí o zmenu záväzku je v kompetencii PPA a za rozhodnutia 
o schvaľovaní zodpovedá v plnej miere PPA. Celý proces schvaľovania prebieha na ústredí PPA. 
V prípade, že súčet finančných požiadaviek všetkých spôsobilých žiadostí o zmenu záväzku, 
spĺňajúcich možnosti uvedené v bode 1 ( Možnosti zmeny záväzku), je  vyšší ako finančné 
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 limity pre dané opatrenie,  bude PPA pri schválení žiadosti o  zmenu záväzku zohľadňovať 
dátum a čas jej prijatia na ústredí PPA (uprednostní skôr prijaté žiadosti). 

Po prijatí, kompletnom a kladnom posúdení žiadostí o zmenu záväzku PPA vypracuje 
dodatok k zmluve, ktorý bude obsahovať prijatý záväzok a konkrétnu výšku finančnej pomoci. 
Výnimkou sú zmeny záväzku, uvedené v bode a) - Možnosti zmeny záväzku, kde PPA (po 
posúdení  písomného oznámenia) konečného prijímateľa písomne upovedomí o schválení resp. 
neschválení predmetnej zmeny, prípadne ho vyzve na doplnenie údajov objasňujúcich ním 
uvedené skutočnosti.   

Zmena záväzku podľa písmen b), c,) d), e)  je pre konečného prijímateľa záväzná 
podpísaním dodatku k zmluve, obsahujúcom upravený alebo rozdelený záväzok  
s uvedením  výšky finančnej pomoci. Zmena záväzku podľa písmena a) je pre konečného 
prijímateľa záväzná schválením  zo strany PPA. 
 
5. Vyradenie žiadosti o zmenu záväzku  
 
Žiadosť o zmenu záväzku bude vyradená z  nasledovných dôvodov: 
a) žiadosť nie je v súlade s možnosťami pre zmenu záväzku uvedených v bode 1 (Možnosti 

zmeny záväzku),  
b) nevhodnosť preberajúceho,  na ktorého má byť záväzok prevedený 
c) nekompletnosť žiadosti o zmenu záväzku, 
d) voči konečnému prijímateľovi alebo voči preberajúcemu sú evidované pohľadávky v knihe 

dlžníkov, 
e) preberajúci, na ktorého má byť záväzok prevedený,  nemá ku dňu predloženia žiadosti 

o zmenu záväzku vyrovnané záväzky voči štátu,  
f) nedostatok finančných prostriedkov pre dané opatrenie,  
g) iné. 
 
6. Podmienky na rozšírenie záväzku 
 
a) o rozšírenie záväzku sa môžu uchádzať len koneční prijímatelia, s ktorými má PPA 

uzatvorené Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (zmluva) v rámci PRV 
SR opatrenie č. 5, 

b) rozšírenie záväzku pre dotknuté opatrenie predstavuje nesporný prínos a je opodstatnené z 
hľadiska charakteru záväzku, dĺžky zostávajúceho obdobia a veľkosti ďalšej plochy – 
uvedené konečný prijímateľ dostatočne odôvodní v Záväznej osnove rozšírenia záväzku pre 
opatrenie č. 5, v bode č. 4 Zdôvodnenie rozšírenia záväzku ( príloha č. 13) , 

c) rozšírenie záväzku neznižuje účinnosť kontrol na zabezpečenie súladu s podmienkami na 
poskytnutie pomoci – uvedené konečný prijímateľ odôvodní v  Záväznej osnove rozšírenia 
záväzku pre opatrenie č. 5, v bode 4 Zdôvodnenie rozšírenia záväzku ( príloha č. 13) ,, 

d) veľkosť zväčšenej plochy musí byť značne menšia než pôvodná plocha prijatého záväzku 
uvedená v zmluve  (myslí  sa tým menej než 50 % pôvodnej plochy prijatého záväzku) v 
zmysle čl.37 Nariadenia 817/2004, 

e) doba trvania záväzku na rozšírené plochy alebo prijaté ďalšie podopatrenia je do konca 
záväzkového obdobia schváleného v uzatvorenej zmluve, 

f) rozšírenie záväzku nie je možné v piatom roku trvania záväzku,  

g) konečný prijímateľ je povinný pri predkladaní žiadosti o rozšírenie záväzku postupovať 
v zmysle stanovených postupov uvedených v bode 7 (Postup pri predkladaní žiadosti 
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o rozšírenie záväzku)  a predložiť PPA podklady uvedené v bode 8 (Podklady pre rozšírenie 
záväzku), 

h)  rozšírenie záväzku pre podopatrenie č. 10 ekologické poľnohospodárstvo možno akceptovať 
(aj s platbou za príslušný rok)  pre tie subjekty, ktoré boli do 15. 5. príslušného kalendárneho 
roka zapísané v registri UKSUP-u a  majú uzatvorenú platnú  zmluvu s inšpekčnou 
organizáciou do 31. 1. 2005. Inšpekčná organizácia kontrolným záznamom potvrdzuje, že aj 
rozšírené plochy boli počas celého roku obhospodarované podľa pravidiel Nariadenia 
2092/1991, 

i) rozšírenie záväzku je záväzné pre konečného prijímateľa odsúhlasením PPA vypracovaním 
dodatku k zmluve obsahujúci prijatý záväzok a výšku finančnej pomoci. 

 
7. Postup pri predkladaní  žiadostí o rozšírenie záväzku 
 

a) PPA stanoví termín na predkladanie „Žiadostí o poskytnutie nenávratného finančného 
príspevku horizontálne opatrenia - rozšírenie záväzku“ (ďalej len  „žiadosť o rozšírenie 
záväzku“) – Príloha č. 12.   

b) konečný prijímateľ  predkladá kompletné žiadosti o rozšírenie záväzku vrátane príloh osobne 
v jednom vyhotovení  v podateľni ústredia PPA v  pracovných dňoch: pondelok až v piatok 
od 8. 00 hod do 14.30 hod.    

c) PPA následne vykoná formálnu a obsahovú kontrolu žiadosti o rozšírenie záväzku  a jej 
príloh, ktorú následne vyhodnotí.  

d) v prípade nekompletných a/alebo nesprávnych údajov a dokumentov, bude konečnému 
prijímateľovi zaslaná „Výzva na doplnenie“. Ak konečný prijímateľ osobne nedoplní 
chýbajúce údaje alebo neodstráni  nedostatky  max. do 10-tich pracovných dní od doručenia 
„Výzvy na doplnenie“, žiadosť o rozšírenie záväzku bude považovaná za nekompletnú 
a bude z ďalšieho spracovania vyradená.  

e) v rámci daného opatrenia podpíše PPA pre ten istý poľnohospodársky subjekt  s konečným 
prijímateľom len jednu zmluvu. Žiadosti konečných prijímateľov, ktorí už majú podpísanú 
zmluvu s PPA a podali žiadosti o poskytnutie nenávratného finančného príspevku v rámci 
druhej výzvy, budú z ďalšieho spracovávania vyradené. 

 
8. Podklady pre rozšírenie záväzku  
 

a) kompletne vyplnený formulár  „Žiadosti o rozšírenie záväzku“ v tlačenej  forme, (príloha 
č.12) opatrený pečiatkou a originálom podpisu konečného prijímateľa alebo jeho štatutárneho 
zástupcu. Suma finančných prostriedkov z verejných zdrojov požadovaná konečným 
prijímateľom v žiadosti o rozšírenie záväzku v deň jej predloženia na PPA je maximálna a nie 
je možné ju v rámci procesu spracovávania dodatočne navyšovať.  

b) povinné prílohy k žiadosti o rozšírenie záväzku (príloha č.12).   

c) kompletne vyplnený formulár „Záväznej osnovy pre rozšírenie záväzku opatrenie č. 5 
Agroenvironment a životné podmienky zvierat PRV SR“ v tlačenej forme (príloha č.13). 

d) tabuľková časť vo formáte EXCEL (uvedenú v  Metodike pre tvorbu projektov časť C – 
horizontálne opatrenia, kapitola  IV. Prepočet platieb – tabuľky, Agroenvironment a životné 
podmienky zvierat I., II. – konečný prijímateľ použije pre výpočet verziu zverejnenú na 
internete ku dňu podania žiadosti) v  tlačenej a v elektronickej forme. Konečný prijímateľ pri 
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vypracovávaní vychádza z údajov schválených v zmluve, pričom v tabuľkovej časti uvedie 
v jednotlivých rokoch skutočnosť – rok alebo roky, v ktorých už prebehla alebo prebieha 
platba a v ďalších rokoch uvádza všetky zmeny, ktoré plánuje rozšírením záväzku zmeniť.  

e) grafická časť projektu, vypracovaná podľa Príručky pre žiadateľa/konečného prijímateľa 
o poskytnutie nenávratného finančného príspevku v rámci PRV SR - oblasť cieľa 1 + cieľa 2 
a nezaradené oblasti – horizontálne opatrenia. Konečný priímateľ zakresľuje do grafickej 
časti (nového mapového operátu) len nové údaje,  týkajúce rozšírenia záväzku na dotknutých 
mapových listoch.  

 
9. Schválenie rozšírenia záväzku  
 

Schvaľovanie žiadostí o rozširovanie záväzku je v kompetencii PPA a za rozhodnutia 
o schvaľovaní zodpovedá v plnej miere PPA. Celý proces schvaľovania prebieha na ústredí PPA. 
V prípade, že súčet finančných požiadaviek všetkých spôsobilých žiadostí o rozšírenie záväzku 
spĺňajúcich podmienky uvedené v bode 6 ( Podmienky na rozšírenie záväzku) je  vyšší ako 
finančné  limity pre dané opatrenie, PPA stanoví  hranicu finančných možností, pričom pri 
výbere kompletných a spôsobilých žiadostí o  rozširovanie záväzku bude zohľadňovať dátum 
a čas ich prijatia na ústredí PPA (uprednostní skôr prijaté žiadosti). 

Po prijatí, kompletnom a kladnom posúdení žiadostí o rozšírenie záväzku, PPA vypracuje 
dodatok k zmluve, ktorý bude obsahovať prijatý záväzok a konkrétnu výšku finančnej pomoci.  

 
10. Vyradenie žiadosti o rozšírenie záväzku  
 
Žiadosť o rozšírenie záväzku bude vyradená z  nasledovných dôvodov: 
a) nesplnenie podmienok pre rozšírenie záväzku uvedených v bode 6 (Podmienky na rozšírenie 

záväzku),  
b) voči konečnému prijímateľovi sú evidované pohľadávky v knihe dlžníkov, 
c) nedostatok finančných prostriedkov pre dané opatrenie na rozšírenie záväzku,   
d) nedodržanie stanoveného termínu doplnenia žiadosti o rozšírenie záväzku, 
e) iné. 
 
11. Veľké dobytčie jednotky (VDJ) 
 

Pre zistenie základného súboru údajov dobytka (VDJ/ha) sa požívajú zoznamy zvierat ( 
stanovený deň 31.3.) príslušného roka. V prípade, že sa žiadosti prijímajú pred stanoveným 
termínom 31.3., pre výpočet sa  použijú zoznamy zvierat z 31.3.  predchádzajúceho roka. 
Prepočet zvierat na VDJ/ha je žiadateľ povinný urobiť podľa koeficientov prepočtu uvedených v  
Prílohe  č. 6  tejto príručky.  Žiadateľ je povinný plniť VDJ k dátumu predkladania projektu, 
najneskôr však k 31. 3. roku vstupujúceho do záväzku.   
12.Vypracovanie projektu. 
 

Podmienkou pre vypracovanie žiadosti o poskytnutie finančnej pomoci  je prehodnotenie 
možností aplikovania jednotlivých schém na obhospodarovanom území a vypracovanie projektu 
– ktorý si žiadateľ vypracuje, alebo zadá spracovať  autorizovanému subjektu. Vzhľadom na to, 
že zatiaľ nie je vytvorená databáza takýchto subjektov, za  „autorizovaný“ subjekt sa považujú 
právnické alebo fyzické osoby, ktoré majú vo svojom predmete činnosti (podľa obchodného 
alebo živnostenského zákona) spracovanie projektov v oblasti ekológie, životného prostredia, 
agroenvironmentu, krajinotvorby, výchovno-vzdelávacie inštitúcie (univerzity, školy) a vedecké 
inštitúcie pôsobiace v oblasti ekológie, krajinotvorby, životného prostredia, agroekológie a  
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„mimovládne organizácie“ zaoberajúce sa životným prostredím, ekológiou, agroenvironmentom 
a krajinotvorbou. Projekt musí byť vypracovaný v textovej a grafickej časti. Grafická časť 
projektu musí byť zakreslená na ortofotomapách do ktorých žiadateľ vyznačí aplikáciu 
jednotlivých schém. PPA požaduje vypracovanie grafickej časti projektu na  farebnom  
mapovom operáte z Registra produkčných poľnohospodárskych plôch, (ďalej len LPIS) ktorý pre 
žiadateľov na požiadanie za úhradu  vypracuje Výskumný ústav pôdoznalectva a ochrany pôdy v 
Bratislave (ďalej len VUPOP) v mierke 1: 5000 alebo 1: 10000. V projekte žiadateľ zakreslí 
podľa značiek uvedených v Prílohe č. 9 všetky aplikované opatrenia. V mapovom operáte 
žiadateľ vyznačí z vnútornej strany obvodu bloku prerušovanou farebnou čiarou podľa 
predpísanej farby  príslušné podopatrenia a zapíše znaky podopatrení tak, aby bolo jednoznačne 
jasné, v ktorej časti uvedeného kultúrneho dielu  bloku žiadateľ realizuje podopatrenie. Do 
grafickej častí sa  nezakresľuje osevný postup ani plán hnojenia. 

Pri vypracovávaní textovej aj grafickej časti projektu v rámci  podopatrenia „Nelesná 
drevinová vegetácia“ (ďalej len NDV), ktorá nie je evidovaná  v LPIS,  žiadateľ uvedie číslo 
parcely a jej výmeru z Katastra nehnuteľností, (ďalej len KN),  tiež grafickú časť vpracuje na 
kópiách máp KN. Mapový operát KN bude označený pečiatkou príslušnej Správy KN. 
V prípade, že NDV sa nenachádza na celej parcele KN, PPA požaduje  zameranie parcely 
a vyčíslenie výmer NDV geometrickým plánom.  

Pri aplikovaní podopatrenia NDV, PPA požaduje v prípade, že plocha NDV nie je súčasťou 
obhospodarovaných prenajatých plôch (žiadateľ nemá uzatvorené nájomné zmluvy s fyzickými 
osobami alebo Slovenským pozemkovým fondom) nájomné zmluvy s vlastníkom ( napr. 
s Povodím, alebo Slovenskou správou ciest).   

U žiadateľov s vyššou výmerou môže byť projekt spracovaný po jednotlivých ucelených 
častiach do samostatných  blokov. 

Projekt bude vypracovaný na  časové obdobie  5 rokov, na ktoré sa žiadateľ zaviaže 
uplatňovať poľnohospodárske výrobné postupy smerujúce k ochrane životného prostredia 
a krajiny. 
Jednotlivé typy opatrení budú realizované na príslušných projektom stanovených plochách 
v zmysle možných kombinácií opatrení. Podopatrenie pre chov a udržanie ohrozených  druhov 
zvierat bude realizované  v oblastiach, kde je takýto chov potvrdený príslušnou uznanou 
chovateľskou inštitúciou. Podopatrenie „Ochrana biotopov poloprírodných a prírodných trávnych 
porastov“ bude realizované v oblastiach s výskytom poloprírodných a prírodných trvalo trávnych 
biotopov potvrdený správcom informačného systému trávinných biotopov – Inštitútom 
aplikovanej ekológie - Daphne. Podopatrenie „Ochrana vodných a mokraďových biotopov“ bude 
realizované v oblastiach s výskytom vodných a mokraďových biotopov potvrdený  – Inštitútom 
aplikovanej ekológie - Daphne. 
 
13. Vyššia moc 
 
Za prípady skutkovej podstaty vyššej moci, ktoré sú brané do úvahy (akceptované) pre 
nemožnosť dodržania stanovených záväzkov bez následných povinností vrátenia vyplatených 
podpôr a sankčných postihov sa uznávajú nasledovné kategórie: 

▪ smrť poľnohospodára 
▪ dlhodobá odborná nespôsobilosť poľnohospodára 
▪ vyvlastnenie dotknutej časti majetku, ak takéto vyvlastnenie nebolo možné predvídať 

v deň, keď sa záväzok prijímal 
▪ vážna prírodná katastrofa, ktorá výrazne postihuje poľnohospodársku pôdu podniku 
▪ náhodné zničenie budov živočíšnej výroby  
▪ epizotologické  postihnutie časti alebo všetkého dobytka v podniku 
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Prípady vyššej moci s relevantnými dôkazmi je potrebné oznámiť písomne PPA prípadne inému 
kompetentnému orgánu do 10 pracovných dní odo dňa, keď tak poľnohospodár môže urobiť (čl. 
39, nariadenie Komisie (ES) č. 817/2004).  
 
Oprávnený žiadateľ: 
Fyzické a právnické osoby podnikajúce v poľnohospodárskej prvovýrobe*. 
 
*Poberateľmi finančnej pomoci  za agroenvironmentálne záväzky môžu byť fyzické a právnické 
osoby a združenia osôb hospodáriacich na poľnohospodárskom pôdnom fonde (súkromne 
hospodáriaci roľníci, poľnohospodárske družstvá, poľnohospodárske obchodné družstvá, 
poľnohospodárske akciové spoločnosti, poľnohospodárske spoločnosti s ručením obmedzeným, 
združenia agropodnikateľov) s oficiálne zaregistrovaným sídlom na území Slovenskej republiky. 
 
Druh finančnej podpory 
Podpora za agroenvironmentálne záväzky je vypočítaná na základe: ušlého príjmu, dodatočných 
nákladov vzniknutých v dôsledku prijatých záväzkov, motivačných platieb. Platby sa budú 
realizovať 1x ročne formou paušálnych platieb na 1 ha  v praxi aplikovaného 
agroenvironmentálneho záväzku alebo 1 kus chovaného ohrozeného druhu zvieraťa. Maximálna 
suma paušálnej platby je uvedená pri  jednotlivých agroenvironmentálnych schémach - 
podopatreniach. Výšku finančnej pomoci na celé 5-ročné obdobie prijatých záväzkov si žiadateľ 
o podporu vypočíta a uvedie v Tabuľkovej časti  Záväznej osnovy pre agroenvironmentálne 
záväzky, pričom vychádza pri jej vypracovaní z výmer plôch a prijatých záväzkov popísaných vo 
 vypracovanom projekte. Podniky vstupujúce do projektu sa zaväzujú bezplatne  na celej 
obhospodarovanej výmere uplatňovať podmienky správnej farmárskej praxe. 
 
Kombinácie, kumulácie 
Kombinačné možnosti jednotlivých opatrení na  tej istej ploche sú stanovené v kombinačnej 
tabuľke. 
 
Geografická alokácia: 
Opatrenie má horizontálnu pôsobnosť (oblasti Cieľa 1, Cieľa 2 a nezaradené oblasti).  
 
Výška podpory   
Výška podpory  z verejných  zdrojov (národné zdroje + EAGGF)  je 100%.  
 
Hodnotiace kritériá: 
 Kritérium Počet bodov 

1. 
 

Žiadateľ  realizuje projekt :  
• ekologického poľnohospodárstva na celej obhospodarovanej 

výmere podniku*1 
• v rámci ostatných  podopatrení a  vstupuje do projektu s celou 

obhospodarovanou výmerou podniku*1  

• ekologického  poľnohospodárstva na časti  obhospodarovanej 
výmery podniku*1 

• v rámci ostatných  podopatrení a  vstupuje do projektu s časťou 
obhospodarovanej výmery podniku*1 

 
80 
 

70 
 

60 
 

50 

2. Žiadateľ v  projekte realizuje viac ako 2 podopatrenia:*2 

- pri realizácii 3 podopatrení 
- pri realizácii 4 podopatrení 
- pri realizácii 5 podopatrení 

 
4 
8 
12 
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- pri realizácii 6 podopatrení 
- pri realizácii 7 a viac podopatrení 

16 
20 

Spolu  100 
 

*1 PPA bude   posudzovať obhospodarovanú výmeru (resp. časť obhospodarovanej výmery) 
podniku podľa údajov uvedených v LPIS. 
*2 Pre účely stanovenia bodovej hodnoty sa pri  podopatreniach  základná schéma považuje za 
podopatrenie samostatne každý druh kultúry (ZS pre orné pôdy, ZS pre trvalé trávne porasty, ZS 
pre ovocné sady, ZS pre vinice). Pri podopatrení Ochrana proti erózii na ornej pôde sa pre 
účely stanovenia bodovej hodnoty v  hodnotiacich kritériách  považuje za podopatrenie 
samostatne Stabilizačný osevný postup a samostatne Prijateľná veľkosť parcely. Všetky ostatné 
podmienky uvedené v platnej metodike sa nemenia. 
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VYSVETLIVKY:   
N – kombinácia na tú istú ploche je vylúčená alebo nemožná.     A – kombinácia  na tú istú plochu je možná, za predpokladu, že je realizovaný spôsob A1 alebo A2.  
▪ Pre podopatrenie Zatrávňovanie ornej pôdy je kombinácia možná so Základnou schémou (trvalé trávne porasty) alebo Ekologickým poľnohospodárstvom (trvalé  trávne porasty) tým 

spôsobom, že na zatrávnenej pôde bude realizované príslušné menežovanie trávnych porastov. 
▪ V kombinačnej tabuľke nie sú uvádzané podopatrenia: Nelesná drevinová vegetácia, Ochrana vodných a mokraďových biotopov, Ohrozené chovy pretože ide o samostatné podopatrenia, 

ktoré je možné realizovať, ale nie na tú istú pôdu, kde je možnosť kombinácie. 

Základná  schéma Ekologické poľnohospodárstvo Kombinačná tabuľka pre 
Agroenvironment a životné 
podmienky zvierat  
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Orná pôda  N N N A 1 N N N N N N N N 

Trvalé trávne 
porasty N  N N N N N A 1 N N N N N 

Vinohrady N N  N N A 1 N N N N N N N 
Základná  schéma 

Ovocné sady N N N  N N A 1 N N N N N N 

 Ochrana proti erózii na ornej pôde A 1 N N N  N N N N A 2 N N N 

Ochrana proti erózii vo vinohradoch N N A 1 N N  N N N N N A 2 N 

Ochrana proti erózii v ovocinárstve N N N A 1 N N  N N N N N A 2 

Zatrávňovanie  ornej pôdy  N A 1 N N N N N  N N A 2 N N 

 Biotopy  trvalých trávnych porastov N N N N N N N N  N A  N N 

Orná pôda N N N N A 2 N N N N  A N N 

Trvalé trávne 
porasty N N N N N N N A 2 A  N N N N 

Vinohrady N N N N N A 2 N N N N A  N 

Ekologické 
poľnohospodárstvo 

Ovocné sady N N N N N N A 2 N N N N N  
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OPATRENIE  Č. 8:  ZALESŇOVANIE  POĽNOHOSPODÁRSKEJ PÔDY 
 
Hlavný cieľ 
Posilniť ekologickú stabilitu krajiny 
 
Špecifické ciele 
▪ znížiť eróziu pôdy, 
▪ prispieť k diverzifikácii poľnohospodárskej výroby, 
 
Aktivity (oprávnené náklady): 
▪ náklady na manuálne alebo mechanizované založenie (výsadbu) lesného porastu vrátane 

doplnenia strát po prvom zalesnení,   
▪ poskytovanie ročnej platby na  ha zalesnenej plochy v priebehu 5 rokov od prvého 

zalesnenia, na pokrytie nákladov za udržiavanie lesných kultúr, 
▪ poskytovanie ročnej prémie na ha zalesnenej plochy na pokrytie strát príjmov 

spôsobených zalesnením  maximálne do 20 rokov od zalesnenia pre poľnohospodárov 
a pre ostatné osoby,   

▪ vypracovanie realizačných projektov na zalesnenie poľnohospodársky pôd, 
 
Hodnotiace kritériá: 
 Kritérium Počet bodov 

1. Žiadateľ zalesnenie realizuje na eróznych pôdach* 30 
2. Zalesňovanie realizuje na ucelenej ploche s výmerou 

- do 1ha  
- od 1,1ha – 2 ha 
- od 2,1ha – 3 ha 
- od 3,1ha – 4 ha 
- od 4,1ha – 5 ha 
- od 5,1ha – 6 ha 
- od 6,1ha – 7 ha 
- od 7,1ha – 8 ha 
- od 8,1ha – 9 ha 
- od 9,1ha – 10 ha 

 
5 
10 
15 
20 
25 
30 
35 
40 
50 
55 

3. Žiadateľ už realizuje podopatrenia v rámci agroenvironmentálneho 
programu, alebo podal žiadosť spolu s vypracovaným projektom  
na realizáciu  agroenvironmentálneho programu  

15 

Spolu  100 
* Splnenie kritéria potvrdí Výskumný ústav pôdoznalectva a ochrany pôdy, v rámci odborného 
stanoviska orgánu pôdnej služby (§9, ods. 2 zákona č. 220/2004 Z.z. o ochrane a využívaní 
poľnohospodárskej pôdy).  
 
Kritériá spôsobilosti : 
 
Všeobecné: 
 
1. Investície sa musia realizovať na území Slovenskej republiky - v oblasti Cieľa 1,Cieľa 2, 
a v nezaradených oblastiach. 
2. Žiadateľ musí deklarovať, že má vyrovnané záväzky voči štátu. 
3. Žiadateľ musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj 

financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. 
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Špecifické kritériá :  
Podpora na zalesnenie poľnohospodárskej pôdy môže byť poskytnutá: 
 
7. na poľnohospodársku pôdu, ktorá bola posledné dva roky poľnohospodársky využívaná 

(vrátane úhorovania) a je vedená v LPIS, 
8. ak je výsadba v súlade s miestnymi podmienkami a zlúčiteľná so životným prostredím, 
9. len subjektom vlastniacim poľnohospodársku pôdu, alebo subjektom, ktoré majú pôdu 

v dlhodobom prenájme (min. na 20 rokov) a majú k zalesneniu súhlas vlastníka pôdy, 
10. ak sú vysadené porasty počas celej doby podpory riadne ošetrované v súlade s lesnými 

praktikami, 
11. na základe predloženého projektu. Pracovný postup pre prípravu, vypracovanie a 

realizáciu projektov zalesňovania poľnohospodárskej pôdy je uvedený v prílohe č. 11 tejto 
príručky. 

12. výmera poľnohospodárskej pôdy určenej na zalesnenie predstavuje v rámci jedného 
projektu minimálne 0,3 ha a maximálne 10 ha, pričom kratšia strana zalesňovanej plochy 
musí mať šírku minimálne 50 m. 

13. zalesňovanie rýchlorastúcimi druhmi drevín znamená, že rubná doba musí byť kratšia ako 
15 rokov, Za rýchlorastúce dreviny sa považujú topole(kód 44 až 49), vŕby(kód 39 až 41) 
a agát biely (kód 34)  v  Prílohe  č.1. k  zákonu č. 217/2004 Z.z. 

14. pre účely zalesnenia rýchlorastúcimi drevinami podpora bude pokrývať len náklady na 
založenie (výsadbu) porastu, 

15. v prípade zalesnenia poľnohospodárskej pôdy, ktorá je vo vlastníctve verejných  orgánov, 
podpora pokrýva iba náklady na založenie porastu. Ak je zalesňovaná pôda, ktorú vlastní 
verejný orgán, v dlhodobom (min 20 rokov) prenájme fyzickej alebo právnickej osoby, 
má táto osoba nárok na poskytovanie ročnej prémie podľa pravidiel  pre ostatné osoby.  

 
Podľa § 9 ods. 1, písmeno l/ zákona č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny je orgán 
ochrany prírody dotknutým orgánom, ak ide o vydanie rozhodnutia na zalesnenie 
poľnohospodárskej pôdy (§ 9, ods. 1, písmeno c/ a ods. 2 zákona č. 220/2004 Z.z. o ochrane a 
využívaní poľnohospodárskej pôdy).  
 
Nepodporované aktivity 
▪ podpora sa neposkytuje na výsadby plantáží vianočných stromčekov, okrasných  drevín. 
 
Geografická alokácia 
Opatrenie má horizontálnu pôsobnosť (oblasti Cieľa 1, Cieľa 2 a nezaradené oblasti) 
 
Oprávnený žiadateľ: 
Vlastníci poľnohospodárskej  pôdy a dlhodobí nájomcovia poľnohospodárskej pôdy (min.20 
rokov). 
 
Definícia poľnohospodára (podľa podmienok článku  33 nariadenia č. 817/2004 pre účely 
druhej pomlčky druhého pododseku  článku 31(1) nariadenia 1257/1999:    
Pre účel získania prémie za zalesňovanie  je „poľnohospodár“ definovaný nasledovne: 
„právnická alebo fyzická osoba, ktorá dva predchádzajúce roky podstatnú časť pracovnej 
činnosti realizovala v poľnohospodárskej výrobe a významná časť jej príjmu (min.25%) 
pochádzala z poľnohospodárskej výroby“.  
 
Výška podpory   
Výška podpory  z verejných  zdrojov (národné zdroje + EAGGF)  je 100%.  
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Výška platieb 
 
Náklady na zalesňovanie 
poľnohospodárskych pôd 
(1.rok) vrátane 
vypracovania projektu  

Náklady na ošetrovanie 
zalesnenej pôdy  
(5 rokov) 
 

Ročná prémia pre 
poľnohospodárov    
(20 rokov) 
 

Ročná prémia pre 
ostatné osoby  
(20 rokov) 
 

 
84 000 Sk/ha 1 

 

 
23 000 Sk/ha/rok 1 

 

 
14 000 Sk/ha 1 

 

 
7 000 Sk/ha 1 

 
1  Paušálne ročné náklady a paušálne ročné prémie na jednotku plochy 
 
V prípade zalesňovania rýchlorastúcimi drevinami sa poskytujú platby len na zalesnenie 
poľnohospodárskej pôdy. 
 
Pri podaní žiadosti sa vyžaduje od žiadateľa uzatvorená nájomná zmluva najmenej na obdobie 
šiestich rokov od podania žiadosti. Pri poskytovaní prémie, žiadateľ preukáže predĺženie doby 
nájmu na zalesnené pozemky najmenej na čas poskytovania prémie za zalesňovanie.   
   
PODMIENKY POSKYTNUTIA POMOCI ŽIADATEĽOVI  
 
KAM A AKO PODAŤ ŽIADOSŤ 
 

 Pôdohospodárska platobná agentúra (ďalej len „PPA“) vyzve verejnosť k predkladaniu 
žiadostí formou Výzvy na predkladanie žiadostí o nenávratný finančný príspevok z PRV SR 
pre jednotlivé opatrenia v rámci vyhláseného kola. Výzva bude zverejnená na internetových 
stránkach  http://www.apa.sk.   PPA si vyhradzuje právo vykonať zmeny vo  zverejnenej 
Výzve na predkladanie žiadostí o nenávratný finančný príspevok z PRV SR. Tieto zmeny  po 
schválení generálnym riaditeľom PPA budú zverejnené na internetovej stránke 
http://www.apa.sk, v časti „Aktuality“.  
V rámci každého opatrenia sú stanovené limity oprávnených nákladov na projekt, uvedené 
v časti „Intenzita pomoci“, pri každom opatrení a podopatrení osobitne.  Výška oprávnených  
nákladov na projekt je uvádzaná v mene EUR. Aktuálny kurz v rámci výzvy na predkladanie 
projektov v príslušnom roku PPA zverejní na internetových  stránkach http://www.apa.sk, 
prípadne http://www.mpsr.sk  a bude taktiež k dispozícii na všetkých 
Regionálnych pracoviskách PPA. 
 Formuláre žiadostí budú po  zverejnení výzvy k dispozícii na všetkých regionálnych 
pracoviskách PPA a internetových stránkach http://www.apa.sk prípadne 
http://www.mpsr.sk. 
Ďalšie informácie poskytne Ústredie PPA na adrese: Dobrovičova ulica 12, 815 26  
Bratislava 1, na tel.. č. s odkazovačom:  02/527 33 800 a na tel. č.: 02 /592 66 380. 
 PPA prijíma “Žiadosti” vo svojich regionálnych pracoviskách príslušného kraja, na 
území ktorého sa má projekt realizovať. Žiadosti kde žiadateľom je MP SR, budú 
prijímané na regionálnom pracovisku PPA v Bratislave. Adresy regionálnych pracovísk PPA 
sú  uvedené v  časti 8 tejto príručky. 
PPA prijíma žiadosti v jednom vyhotovení a to osobne: 
                
v pracovných dňoch     pondelok až štvrtok od 9.00 hod do 15.00 hod. 
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 v piatok od 9.00 hod do 12.00 hod. 
 

PPA prijíma len kompletné žiadosti, ktoré obsahujú všetky požadované prílohy. 
Zodpovedný zamestnanec PPA vykoná formálnu kontrolu žiadosti a príloh a odborné 
hodnotenie projektu. V prípade nekompletných údajov a dokumentov, ktoré sa zistia 
dodatočne alebo v prípade nesprávne spracovaných plánov, bude žiadateľovi zaslaná Výzva 
na doplnenie žiadosti. Ak žiadateľ  osobne nedoplní chýbajúce údaje do stanoveného 
termínu vo Výzve na doplnenie, žiadosť bude považovaná za nekompletnú a bude z ďalšieho 
spracovania vyradená. Lehota na doplnenie je upravená v rámci výzvy na predkladanie 
projektov pre dané opatrenie.  
 PPA si vyhradzuje právo dodatočného vyžiadania ďalších informácií (objasnenia 
nezrovnalostí) od konečného prijímateľa/oprávneného príjemcu pomoci v závislosti 
od charakteru projektu.  
 O podporu z PRV sa nemôžu uchádzať projekty, ktoré boli prijaté v rámci Programu 
SAPARD, pri ktorých žiadateľ odstúpil od zmluvy. 
 
Žiadosť musí obsahovať: 
- kompletne vyplnený formulár žiadosti v tlačenej  podobe, ktorý musí byť opatrený 

pečiatkou a originálom podpisu žiadateľa alebo jeho štatutárneho zástupcu (suma 
finančných prostriedkov z verejných zdrojov požadovaná žiadateľom v žiadosti v deň jej 
predloženia je maximálna a nie je možné ju v rámci procesu spracovávania dodatočne 
navyšovať).  

-       podnikateľský plán podľa vzoru opatrenia  záväznej osnovy podnikateľského plánu, 
ktorý je uvedený v časti  III. Metodiky pre tvorbu projektov v rámci Plánu rozvoja 
vidieka Slovenskej republiky, predložený v tlačenej forme a potvrdený pečiatkou 
a originálom podpisu žiadateľa alebo jeho štatutárneho zástupcu. Ku každej záväznej 
osnove podnikateľského plánu je vytvorená tabuľková časť (vo formáte EXCEL), ktorú 
je potrebné vyplniť a predložiť v elektronickej forme. Bude slúžiť ako podkladový 
materiál pre výpočet paušálnej platby.  

- projektovú dokumentáciu v prípade, že si to charakter realizovaného projektu vyžaduje  
(napr. stavebné investície),  

- predpísané prílohy uvedené vo formulári žiadosti. 
Žiadateľ obdrží písomné potvrdenie o príjme žiadosti na mieste. V prípade, že 

žiadateľovi nebude možné prideliť kód projektu už pri podaní žiadosti, podateľňa potvrdí 
prevzatie žiadosti a následne  po jej zaregistrovaní zašle žiadateľovi poštou potvrdenie 
o registrácii žiadosti spolu s uvedením kódu projektu.  
 
Žiadatelia môžu realizovať projekt odo dňa podania žiadosti s tým rizikom, že PPA 
s nimi nemusí uzatvoriť Zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku.  
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USMERNENIE NA OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, DODÁVOK (TOVAROV) 
A PRÁC PRE ŽIADATEĽOV POŽADUJÚCICH FINANČNÚ POMOC Z PRV 
SR. 

A. Žiadatelia povinní postupovať podľa zákona č.25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní 

Žiadateľ o finančnú pomoc (ďalej len žiadateľ), ktorému vyplýva povinnosť obstarávať zo 
zákona č. 25/2006 Z.z. z 14. decembra 2005  o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov je povinný pri zadávaní zákaziek na dodanie tovaru, zákaziek na 
uskutočnenie stavebných prác a zákaziek na poskytnutie služieb  postupovať v zmysle 
uvedeného zákona (zákazka na poskytnutie služby na účely tohto zákona je zákazka, ktorej 
predmetom je poskytnutie služby uvedenej v prílohe č. 2 alebo 3 k zákonu). Metóda verejného 
obstarávania, ktorú žiadateľ použije, závisí od predpokladanej hodnoty zákazky vo vzťahu 
k finančným limitom uvedeným v § 4 zákona. 
 
V zmysle § 7  ak  verejný obstarávateľ  poskytne osobe, ktorá nie je verejný obstarávateľ,  
viac ako 50 % finančných prostriedkov na dodanie tovaru, na uskutočnenie stavebných prác 
a na poskytnutie  služieb, táto osoba je povinná používať postupy zadávania: 
 
a) nadlimitných zákaziek 
 
1. na uskutočnenie stavebných prác, ak predpokladaná hodnota zákazky sa rovná alebo je 
vyššia ako 5 278 000 EUR*,  
 
2. na dodanie tovaru a na poskytnutie služby, ak predpokladaná hodnota zákazky sa rovná 
alebo je vyššia ako 211 000  EUR,*  
 
* Finančné limity uvedené v zákone č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní boli zmenené Nariadením 
komisie( ES) č. 2083/2005 s účinnosťou od 1.2.2006. 
 
b) podprahových zákaziek  
 
1. na uskutočnenie stavebných prác, ak predpokladaná hodnota zákazky je rovnaká alebo 
vyššia ako 4 000 000  Sk a súčasne je nižšia ako finančný limit uvedený v písmene a) prvom 
bode,  
 
 
2. na dodanie tovaru a na poskytnutie služby, ak predpokladaná hodnota zákazky je rovnaká 
alebo vyššia ako 1 000 000  Sk a súčasne je nižšia ako finančný limit uvedený v písmene a) 
druhom  
 
Podľa citovaného § 7 zákona  je povinný obstarávať napríklad žiadateľ,  ktorý: 

• požaduje finančnú pomoc v rámci  PRV SR, v sume viac ako 50% finančných 
prostriedkov z verejných zdrojov (bez DPH) na uskutočnenie stavebných prác, , 
dodanie tovaru a poskytnutie služieb ( podopatrenie  č. 4.1 Plnenie noriem, opatrenie 
č.11 Podpora pre polosamozásobiteľské farmy v procese  reštrukturalizácie ). 
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• požaduje finančnú pomoc v rámci PRV SR v sume  viac ako 50% finančných 
prostriedkov z verejných zdrojov ( bez DPH ) na dodanie tovaru a poskytnutie služieb 
( opatrenie č.13 Technická pomoc ). 

Žiadateľ, ktorý je povinný obstarávať  v zmysle citovaného zákona predkladá nasledovné  
doklady súvisiace s  obstarávaním spolu so žiadosťou o nenávratný finančný príspevok: 

- originál alebo overenú fotokópiu víťaznej cenovej ponuky  
- zápisnicu z vyhodnotenia ponúk so zdôvodnením výberu 
- overenú fotokópiu preukazu o odbornej spôsobilosti odborne spôsobilej osoby 

pre verejné obstarávanie 
- overenú fotokópiu zmluvy alebo rámcovej dohody uzatvorenej s dodávateľom, tovarov, 

stavebných prác a služieb. 
Táto povinnosť je deklarovaná  v rámci povinných príloh a bez nich žiadosť nesmie byť 
prijatá. 
Prvé tri zarážky sa nevzťahujú na žiadateľa, ktorý postupoval v zmysle § 88 zákona ( 
rokovacie konanie bez zverejnednia) č.25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní. Tento žiadateľ je 
povinný predložiť čestné prehlásenie, že pri obstarávaní tovarov,stavebných prác prác a 
služieb,  postupoval v zmysle zákona č.25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní. Obsahom 
čestného prehlásenia bude aj zdôvodnenie použitej metódy a postupu verejného obstarávania. 
 Žiadateľ  o finančnú pomoc  je povinný v zmysle zákona č.25/2006 Z.z. o verejnom 
obstarávaní realizovať verejné obstarávanie prostredníctvom odborne spôsobilej osoby 
pre verejné obstarávanie (s výnimkou prípadov ustanovených v citovanom  zákone). Zoznam 
odborne spôsobilých osôb pre verejné obstarávanie sa nachádza na webovej stránke Úradu 
pre verejné obstarávanie www.uvo.gov.sk.  
 
B. Žiadatelia ktorí nemajú povinnosť postupovať podľa zákona č.25/2006 Z.z. o verejnom 
obstarávaní. 
 
Žiadateľ, ktorý  nie je verejným obstarávateľom alebo obstarávateľom  v zmysle  uvedeného 
zákona pričom : 
  

• požaduje finančnú pomoc v rámci PRV SR  do výšky 50% verejných zdrojov (vrátane) 

• požaduje finančnú pomoc v rámci PRV SR  v sume viac ako 50% finančných 
prostriedkov z verejných zdrojov, ale nie na uskutočnenie  stavebných  prác, dodanie  
tovaru  a poskytnutie  služieb podľa § 7 zákona   

 
je  povinný uzatvárať zmluvy na dodávku tovarov, prác a služieb  podľa nižšie uvedených 
pokynov a podmienok.  
 
Spôsoby obstarávania 
 
Žiadateľ podľa bodu  B sa pri výbere zmluvného partnera na dodávku tovarov, prác a služieb 
môže rozhodnúť pre jeden z uvedených spôsobov obstarávania: 
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• vykoná prieskum trhu dodávateľov (t.j. osobný prieskum, tlač, internet, propagačné 
materiály a pod.), ktorý musí zdokumentovať a na základe prieskumu trhu  písomne 
osloví minimálne troch dodávateľov (t.j. vyžiada si  ponuky od dodávateľov).  

• zverejní výzvu na predloženie ponúk dodávateľov vo vhodnej tlači s celoslovenskou 
(v prípade potreby s medzinárodnou) pôsobnosťou. 

Uvedené spôsoby obstarávania tovarov, prác a služieb,  s výnimkou použitých zariadení je 
žiadateľ povinný vykonať pri všetkých zákazkách(všetkých položkách a  investičných celkoch – 
nesmie ich rozdeliť, v opačnom prípade musí predložiť 3 cenové ponuky na všetky položky), 
ktorých predpokladaná cena je vyššia ako 430 tis. SKK (bez DPH). Pri zákazkách, ktorých 
predpokladaná cena je rovná alebo nižšia ako 430 tis. SKK predkladá žiadateľ jednu cenovú 
ponuku.  
 
Dokumentácia k obstarávaniu 
 
Žiadateľ, definovaný v bode B, predkladá PPA nasledovné  doklady, súvisiace s výberom 
zmluvného partnera spolu so žiadosťou o poskytnutie finančnej pomoci: 

- originály troch cenových ponúk, vrátane orginálu víťaznej ponuky, 
- výpis z obchodného registra resp. v prípade živnostníka výpis zo 

živnostenského registra víťaza výberového konania,  
- zápisnicu z vyhodnotenia ponúk so zdôvodnením výberu víťaznej ponuky 
- v prípade uverejnenia výzvy na predloženie ponúk v tlači predloží inzerát. 

Z vyhodnotenia ponúk žiadateľ spíše zápisnicu, v ktorej uvedie:  
- zoznam dodávateľov (názov, sídlo, IČO), ktorí predložili ponuky s dátumom 

prijatia ponúk a s cenami, 
- dátum otvárania obálok s jednotlivými ponukami a dátum vyhodnotenia ponúk, 
- spôsob, akým postupoval pri výbere ponúk, 
- zdôvodnenie výberu víťaznej ponuky, 
- mená a priezviská predsedu a členov výberovej komisie s ich podpismi. 

Bez uvedených náležitostí nebude zápisnica z vyhodnotenia ponúk akceptovaná a žiadosť 
bude vyradená. 
 
Všeobecné podmienky  pre bod A, B  
 
Výberového konania pre výber dodávateľa tovarov, stavebných prác a služieb sa  nesmie 

zúčastniť dodávateľ (napr. firma, spoločnosť), s  ktorým má alebo mal žiadateľ 
v posledných troch mesiacoch pred podaním žiadosti majetkové alebo personálne 
prepojenie. Toto ustanovenie sa vzťahuje aj na  konateľov, členov  štatutárnych orgánov, 
členov dozorných orgánov a prokuristov, ak je žiadateľom právnická osoba.  

a) Pod personálnym prepojením sa rozumie prepojenie medzi blízkymi osobami v zmysle § 
116 Občianskeho zákonníka. Výberového konania pri výbere dodávateľa  na dodávku 
tovarov, prác a služieb sa nemôže zúčastniť dodávateľ, s ktorým je žiadateľ personálne 
prepojený v zmysle § 116 Občianskeho zákonníka alebo dodávateľ, kde je žiadateľ 
konateľom alebo štatutárnym zástupcom.  
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b) Výberového konania pri výbere dodávateľa  tovarov, stavebných  prác a služieb sa 
nemôže zúčastniť dodávateľ, s ktorým je žiadateľ majetkovo prepojený tj.  dodávateľ kde 
je žiadateľ vlastníkom, spoločníkom, akcionárom.  

c) Ponuka dodávateľa musí byť v slovenskom/českom jazyku a musí obsahovať najmä: 
technickú špecifikáciu predmetu obstarávania a cenovú ponuku.  

d) Žiadateľ určí v písomnom oslovení alebo v tlači kritériá pre vyhodnotenie ponúk, dátum 
vyhodnotenia ponúk a (ak žiadateľ neuvedie kritériá na hodnotenie ponúk, potom je 
jediným kritériom najnižšia cena). 

e) Žiadateľ vyžiada od dodávateľa (pokiaľ dodávateľ nepredloží doklad o zápise v zozname 
podnikateľov, ktorý spracováva Úrad pre verejné obstarávanie): 

- doklad, ktorý ho oprávňuje dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce, alebo 
poskytovať službu s výnimkou dodávateľov zapísaných v zozname podnikateľov, 
ktorý vedie  Úrad pre verejné obstarávanie  

- čestné prehlásenie,  že dodávateľ nie je v konkurze alebo v likvidácii.        
f) Žiadateľ musí získať minimálne tri cenové ponuky (každú od iného dodávateľa) v prípade, 

že ponuku môže poskytnúť len jediný dodávateľ (resp. len dvaja dodávatelia) musí  
žiadateľ túto skutočnosť preukazne odôvodniť.  

g) Žiadateľ oznámi dodávateľom písomne úspešnosť/neúspešnosť ponuky. 
h) Dokumentácia súvisiaca s verejným  obstarávaním podľa zákonu č.25/2006 Z.z 

o verejnom obstarávaní (bod A) a výberom zmluvného partnera podľa tohto usmernenia 
(bod B) bude predmetom kontroly pred platbou poverenými zamestnancami PPA. 
V prípade zistenia nedostatkov PPA zváži úhradu platby, prípadne odstúpenie od zmluvy 
s konečným prijímateľom. 

i) Konečný prijímateľ je povinný v rámci realizácie projektu uzatvárať zmluvy alebo 
rámcové dohody s dodávateľmi tovarov, stavebných prác a služieb výlučne v písomnej 
forme. Tieto zmluvy musia obsahovať ustanovenie, že oprávnení kontrolní zamestnanci 
budú môcť voči týmto dodávateľom uplatňovať kontrolu obchodných dokumentov a vecnú 
kontrolu v súvislosti s realizáciou projektu.  

 
POMOC PRI VYPRACOVANÍ PROJEKTOV V RÁMCI OPATRENIA 4 
PLNENIE NORIEM SPOLOČENSTVA 
 

Pri vypracovávaní projektov v rámci opatrenia 4. Plnenie noriem spoločenstva  môže 
žiadateľ využiť poradenské a konzultačné služby, súvisiace s daným projektom, a  to od osôb, 
ktoré majú na takúto činnosť oprávnenie (zápis v živnostenskom alebo obchodnom registri). 
Využitie takýchto poradcov nie je pre žiadateľov podmienkou. PPA  za poradcov 
a poskytované poradenské činnosti neručí.  

Náklady na poradenské a konzultačné služby (viď predchádzajúci odstavec) spolu 
s nákladmi na vypracovanie projektovej dokumentácie ako sú honoráre pre architektov, 
projektantov a poradcov, odmeny za realizačné štúdie a získanie povolení a patentov, ktoré sú 
priamo spojené s projektom, si môže žiadateľ zahrnúť do rozpočtu projektu až do výšky 12% 
z hodnoty celkových oprávnených nákladov na projekt. 
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Vyššie uvedené náklady v rámci tohto bodu PPA upravuje nasledovne: 
• Pri stavebných investíciách je možné na činnosť poradcu zahrnúť do rozpočtu projektu 

maximálne 6 % oprávnených nákladov z  rozpočtu projektu najviac však do výšky 150 
tis. SK. 

• Pri technologických investíciách je možné na činnosť poradcu zahrnúť do rozpočtu 
projektu maximálne 4 % oprávnených nákladov z  rozpočtu projektu najviac však 
do výšky 150 tis. SK. 

• Pri žiadosti, ktorá sa týka zmiešaných stavebných aj technologických investícií, sa 
pre výpočet oprávnených nákladov na činnosť poradcu použije investícia s vyšším 
finančným percentuálnym podielom na žiadosti.  

• Odmeny za realizačné štúdie a získanie povolení a patentov, ktoré sú priamo spojené 
s projektom (vrátane znaleckých posudkov), si môže žiadateľ zahrnúť do rozpočtu 
projektu až do výšky 2% z oprávnených nákladov, maximálne však do výšky 20 tis. 
SKK. 

Do oprávnených nákladov na činnosť poradcu je možné zahrnúť: 
- náklady na prípravu a/alebo vypracovanie podnikateľského plánu, 
- náklady na spoluprácu pri spracovaní podnikateľského plánu, 
- náklady na poradenskú a/alebo konzultačnú činnosť pre získanie finančných 

prostriedkov z PRV (napr.: na vypracovanie formuláru žiadosti, na zabezpečenie 
príloh, na zabezpečenie uzavretia zmluvy a priebehu realizácie projektu, atď.). 

Do oprávnených nákladov na činnosť poradcu sa nezahŕňajú náklady na vypracovanie 
stavebnej projektovej dokumentácie potrebnej k realizácii projektu. 
 
V prípade projektov investičného charakteru je žiadateľ povinný dodržiavať pravidlo zákazu 
zakladania majetku obstaraného a/alebo zhodnoteného z prostriedkov európskych fondov 
a štátneho rozpočtu (v zmysle uznesenia vlády č. 1173 zo dňa 08.12.2004 s účinnosťou od 
01.01.2005).  
PPA uzatvára zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku len v prípadoch, ak  
hnuteľný a nehnuteľný majetok,  ktorý je predmetom projektu v rámci PRV SR  nie je 
zaťažený existujúcim záložným právom. Uvedená podmienka sa vzťahuje na uzatváranie 
zmlúv so žiadateľom od 01.01.2005. 
 
SYSTÉM HODNOTENIA A KRITÉRIÁ VÝBERU ŽIADOSTÍ 
 
HODNOTIACE KRITÉRIÁ 
Tabuľky hodnotiacich kritérií podľa jednotlivých opatrení a podopatrení sú uvedené 
v kapitole II. CHARAKTERISTIKA PRIORÍT A OPATRENÍ.  
 
POSÚDENIE ŽIADOSTI (RESP. ŽIADATEĽA/KONEČNÉHO 
PRIJÍMATEĽA) V RÁMCI SPRACOVÁVANIA   
a) posúdenie vhodnosti žiadateľa/konečného prijímateľa – pokiaľ sa o finančnú pomoc 

uchádza žiadateľ/konečný prijímateľ, ktorý nie je zadefinovaný v rámci PRV SR ako 
užívateľ/žiadateľ o podporu, bude jeho žiadosť z ďalšieho spracovávania vyradená, 

b) posúdenie kompletnosti – v prípade, že v žiadosti alebo v prílohách k žiadosti boli 
zistené nedostatky, žiadateľ bude vyzvaný k doplneniu žiadosti do stanoveného termínu,  
v rámci Výzvy na doplnenie.  Správa finančnej kontroly (SFK) bude pravidelne 
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predkladať PPA zoznam fyzických a právnických osôb, ktoré nemajú vyrovnané záväzky 
voči štátu. Žiadateľ/konečný prijímateľ je povinný pred podaním žiadosti písomne 
požiadať SFK o vystavenie dokladu o vysporiadaní záväzkov voči štátu.  V prípade, ak 
žiadateľ/konečný prijímateľ je evidovaný ako dlžník na základe uvedeného zoznamu,  
bude predmetom výzvy aj doloženie dokladu SFK o vysporiadaní záväzkov voči štátu. 

c) posúdenie ekonomickej životaschopnosti žiadateľa/konečného prijímateľa v čase 
podania žiadosti platné len pre opatrenie č.4 Plnenie noriem spoločenstva, podopatrenie č. 
4.1 Plnenie noriem,  

d) posúdenie splnenia všeobecných a špecifických kritérií spôsobilosti stanovených 
v tejto príručke, 

e) posúdenie podľa hodnotiacich kritérií – bodové ohodnotenie v rozpätí  0 -100 bodov 
(viď tabuľky hodnotiacich kritérií podľa jednotlivých opatrení a podopatrení uvedené 
v kapitole 2. CHARAKTERISTIKA PRIORÍT A OPATRENÍ).  

Posúdenie podľa hodnotiacich kritérií sa nevykonáva pri opatrení PRV SR č. 13 Technická 
pomoc.  
 
VÝBER ŽIADOSTÍ 

Výber žiadostí je v kompetencii PPA a za rozhodnutie o výbere žiadostí zodpovedá 
v plnej miere PPA.  Výber žiadostí sa vykonáva na ústredí PPA. Do výberu sa zaraďujú len 
žiadosti, ktoré spĺňajú všetky všeobecné a špecifické kritériá.  

V rámci opatrenia sa žiadosti zoradia: 
- podľa počtu dosiahnutých bodov v rámci jednotlivých opatrení posúdi sa súčet 

finančných požiadaviek všetkých zoradených žiadostí s finančnými  možnosťami 
a stanoví sa hranica finančných možností,  

- pri dosiahnutí rovnakého počtu bodov sa pri  výbere žiadostí budú žiadosti 
zoraďovať podľa skoršieho dátumu a času ich prijatia. 

 
0VYRADENIE ŽIADOSTÍ 
 
Žiadosť bude vyradená z ďalšieho spracovávania z nasledovných dôvodov: 

- nevhodnosť žiadateľa, 
- žiadosť je nekompletná, 
- nesplnenie  jednej z predpísaných podmienok podpory stanovených v rámci každého 

opatrenia resp. podopatrenia 
- žiadosť nespĺňa kritériá spôsobilosti, t. j.: 

a) žiadateľ nedosahuje/prekračuje stanovenú výšku oprávnených nákladov na projekt,  
b) žiadateľ nespĺňa aspoň dve z kritérií pre posúdenie jeho ekonomickej 

životaschopnosti (platí len pre opatrenie č. 4.1 – Plnenie noriem spoločenstva), 
c) žiadosť nespĺňa jedno zo všeobecných alebo špecifických kritérií PRV SR, 

- voči žiadateľovi sú evidované pohľadávky v knihách dlžníkov, 
- žiadateľ odstúpil od zmluvy v rámci Programu SAPARD pre projekt, na ktorý si podal 

žiadosť v rámci PRV SR.   O podporu z PRV sa nemôžu uchádzať projekty, ktoré boli 
prijaté v rámci programu SAPARD, pri ktorých žiadateľ odstúpil od zmluvy po 12. máji 
2004. 

- z dôvodu nedostatku finančných prostriedkov pre dané opatrenie  na realizáciu projektu   
- nedodržanie termínu doplnenia žiadosti, 
- žiadateľ neakceptuje návrh predloženej „Zmluvy“ a termín na jej zaslanie. 
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- žiadateľ, ktorý je verejným obstarávateľom alebo obstarávateľom v zmysle zákona č. 
25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní, nepostupoval pri obstarávaní tovarov, prác a 
služieb, podľa citovaného zákona v čase pred podaním žiadosti o poskytnutie 
nenávratného finančného príspevku na RP PPA,  

- žiadateľ nerealizoval obstarávanie tovarov prác a  služieb,  v súlade s Usmernením na 
obstarávanie služieb, dodávok (tovarov) a prác pre žiadateľov požadujúcich finančnú 
pomoc z PRV SR, uvedeným v  tejto príručke pred podaním žiadosti o poskytnutie 
nenávratného finančného príspevku na RP PPA.  

- odstúpenie žiadateľa od žiadosti o poskytnutie nenávratného finančného príspevku na 
vlastnú žiadosť.  

 
RIEŠENIE SŤAŽNOSTÍ 
 

Pôdohospodárska platobná agentúra, zriadená zákonom č. 473/2003 Z. z. 
o Pôdohospodárskej platobnej agentúre, o podpore podnikania v pôdohospodárstve a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov, je rozpočtovou organizáciou zabezpečujúcou administratívne 
činnosti súvisiace s finančnými prostriedkami z fondov Európskej únie a s finančnými 
prostriedkami národných podpôr, smerujúce do oblasti poľnohospodárstva a rozvoja vidieka, 
na ktorú sa vzťahuje povinnosť prijímať, evidovať, vybavovať a kontrolovať vybavovanie 
sťažností fyzických a právnických osôb v zmysle zákona č. 152/1998 Z.z. o sťažnostiach. 
Sťažnosťou je podanie, ktorým sa sťažovateľ (vo veciach týkajúcich sa finančnej pomoci 
z programu PRV): 

a) domáha ochrany svojich práv alebo právom chránených záujmov, pretože došlo k ich 
porušeniu alebo k ohrozeniu činnosťou alebo nečinnosťou orgánu verejnej správy, 

b) upozorňuje na konkrétne nedostatky, najmä na porušenie právnych predpisov, ktorých 
odstránenie si vyžaduje zásah orgánu verejnej správy.  

 
Sťažnosti sa prijímajú na sekretariáte PPA, Dobrovičova ulica č. 12, 815 26     Bratislava 1. 
 
OZNÁMENIE VÝSLEDKU VYHODNOTENIA ŽIADOSTI 
 
PPA písomne informuje žiadateľa o: 

• vyradení žiadosti s uvedením dôvodu vyradenia, 
• znížení stanovenej výšky oprávnených nákladov na projekt spolu s uvedením novej 

výšky oprávnených nákladov na projekt, 
• pozastavení žiadosti v prípade nedostatku finančných prostriedkov do vydania súhlasu 

Monitorovacieho výboru o presune finančných prostriedkov z iného opatrenia, 
• pozastavení žiadosti do termínu objasnenia nezrovnalostí. 

O iných skutočnostiach PPA žiadateľa neinformuje.  
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Zmluva so žiadateľom /Konečným prijímateľom    
 
UZATVORENIE “ZMLUVY O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO 
FINANČNÉHO  PRÍSPEVKU“ 

Po prijatí,  kompletnom posúdení a výbere žiadostí, PPA predloží 
žiadateľovi/konečnému prijímateľovi cca do 60-tich pracovných dní od zaregistrovania 
žiadosti návrh Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej len „zmluva“), 
ktorý obsahuje prijatý záväzok (konkrétnu výšku finančnej pomoci). 

 Žiadateľ/konečný prijímateľ musí pri podopatreniach 4.1. Plnenie noriem spoločenstva  
a  4.2. Poradenstvo začať s realizáciou projektu do 6-tich mesiacov od uzatvorenia „zmluvy“. 
Žiadosť o prvú platbu je povinný žiadateľ/konečný prijímateľ podať do 12-tich  mesiacov od 
uzatvorenia zmluvy, s výnimkou podopatrenia č. ,4.2. a oparení č. 11, č.  12. V prípade 
ďalších platieb tieto realizuje v priebehu kalendárnych rokov v súlade s termínmi platieb 
uvedených v predloženom projekte. Po uzavretí zmluvy bude pri podopatreiach 4.1. a 4.2.  
PPA akceptovať maximálne jednu zmenu týkajúcu sa termínu realizácie projektu  resp. zmenu 
termínu platieb. 

Žiadateľ/konečný prijímateľ musí pri  opatreniach č. 5. Agroenvironment a životné 
podmienky zvierat, č. 8. Zalesňovanie poľnohospodárskej pôdy, č. 11 Podpora pre 
polosamozásobiteľské farmy v procese reštrukturalizácie,  začať s realizáciou projektu 
v zmysle stanoveného časového harmonogramu v predloženom projekte . 

Žiadateľ/konečný prijímateľ  môže pri opatrení č. 12 Odbytové organizácie výrobcov 
začať s realizáciou projektu dňom  uznania Odbytovej organizácie výrobcov PPA s výnimkou 
OOV pre tabak a chmeľ, ktoré uznáva Ministerstvo pôdohospodárstva.   

Prevod záväzku upravuje § 531 Občianskeho zákonníka. Prevod záväzkov je možný po 
predchádzajúcom písomnom súhlase PPA. Žiadateľ je povinný predložiť písomnú žiadosť o 
prevod záväzku spolu s odôvodnením a relevantnými prílohami na Ústredie PPA. Výnimku 
tvorí prevod záväzkov v rámci opatrenia č. 5 a opatrenia č. 8, uvedený v časti Zmena prijatých 
záväzkov alebo plôch počas záväzkového obdobia,  pri ktorých sa prevod záväzku 
uskutočňuje v zmysle ustanovení nariadení komisie (ES) č.817/2004 a direktívy rady (EC) 
1257/ 1999.  

 
ÚČET KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA 
 

• Žiadateľ/konečný prijímateľ o podporu oznámi číslo bankového účtu pre platby z 
Pôdohospodárskej platobnej agentúry 

• účet slúži na pripísanie prostriedkov štrukturálnych fondov a prostriedkov štátneho 
rozpočtu na spolufinancovanie; 

• bankové poplatky súvisiace s otváraním a vedením účtu a poplatky za transakcie znáša 
konečný prijímateľ; 

• v prípade, že žiadateľ/konečný prijímateľ o podporu hradí výdavky spojené 
s projektom v inej mene ako SKK, prípadné kurzové rozdiely vzniknuté dôsledkom 
prevodu z tohto účtu znáša konečný prijímateľ; 

• úroky vzniknuté na účte sú príjmom žiadateľ/konečný prijímateľ o podporu. 
 
Platby pre žiadateľa/konečného prijímateľa  
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Prostriedky EÚ a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie sa preplácajú v pomere 
stanovenom na projekt: 

Opatrenie č. 4., podopatrenie č. 4.1 a opatrenie č. 8 na základe skutočne vynaložených 
výdavkov zo strany žiadateľa/konečného prijímateľa o podporu, tzn. že žiadateľ/konečný 
prijímateľ o podporu je povinný realizovať výdavky najskôr z vlastných zdrojov a tie mu 
budú pri jednotlivých platbách zo strany PPA refundované v pomernej výške. 

Opatrenie č. 4., podopatrenie č. 4.2, opatrenia č. 5, č. 11,  č. 12 a č. 13 na základe 
preukázania zmluvne stanovených podmienok zo strany žiadateľa/konečného prijímateľa 
o podporu. 

Každá platba žiadateľovi/konečnému prijímateľovi o podporu z prostriedkov EÚ a 
štátneho rozpočtu na spolufinancovanie je realizovaná len do výšky súčtu pomeru EÚ + štátny 
rozpočet schváleného na projekt.  

Každú žiadosť žiadateľa/konečného prijímateľa  o platbu (ďalej len „žiadosť o platbu“) 
vyhotovuje žiadateľ/konečný prijímateľ o podporu v jednom vyhotovení pre PPA.  

Termíny predkladania žiadostí žiadateľa/konečného prijímateľa o platbu sú v súlade so 
zmluvou o poskytnutí nenávratného finančného príspevku o poskytnutí nenávratného 
finančného príspevku v zmysle príkazného listu generálneho riaditeľa PPA č. 7/2005 zo dňa 
8. apríla 2005 v tom zmysle, že od 11. apríla 2005 v rámci procesu kontrahovania je do 
všetkých „Zmlúv o poskytnutie nenávratného finančného príspevku“ zapracovaná podmienka 
predkladania „Žiadosti o platbu“  maximálne 1krát za rok na jeden projekt.  

 Výška požadovaných platieb musí byť v súlade s finančným plánom projektu 
stanoveným v zmluve.  

Konečný prijímateľ je povinný pri opatrení č. 4. Plnenie noriem,  podopatrenia č. 
4.1.Plnenie noriem spoločenstva  a podopatrenia č. 4.2. Poradenstvo  realizovať všetky 
finančné operácie týkajúce sa realizácie projektu  bezhotovostnou formou. Výnimku tvoria 
štátne rozpočtové organizácie, pri opatrení č. 13 Technická pomoc, ktoré môžu na základe 
písomnej požiadavky  a písomného odsúhlasenia PPA realizovať hotovostné platby v tých 
prípadoch, kedy im to zákon č. 291/2002 Z .z. o Štátnej pokladnici o štátnej pokladnici 
dovoľuje.  

 
POSTUP PRI PREDKLADANÍ ŽIADOSTI O PLATBU  PRE OPATRENIE Č. 
4., PODOPATRENIE Č. 4.1 A OPATRENIE Č. 8: 
 

1. Žiadateľ/konečný prijímateľ uhradí výdavky dodávateľovi z vlastných zdrojov. 
2. Žiadateľ/konečný prijímateľ predkladá kompletnú žiadosť o platbu v SKK na 

predpísanom formulári  na regionálne pracovisko  PPA v príslušnom kraji, na území 
ktorého sa projekt realizuje. Žiadosti o platbu sa prijímajú osobne v pracovných 
dňoch v pondelok - štvrtok od 9.00 hod do 15.00 hod,   v piatok   od 9.00 hod do 
12.00 hod.  

 Pri prijatých žiadostiach o platbu sa eviduje dátum prijatia. Žiadateľ/konečný 
prijímateľ obdrží písomné potvrdenie o príjme žiadosti o platbu na mieste. 

3. Konečný prijímateľ predkladá spolu so žiadosťou o platbu aj originál: 
• faktúr vystavených v zmysle platnej legislatívy SR, príp. dokladov rovnocennej 

dôkaznej hodnoty 
• dodacích listov a preberacích protokolov potvrdených dodávateľom aj 

odberateľom 
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• súpisy vykonaných prác a krycie listy rozpočtu potvrdených dodávateľom aj 
odberateľom (podľa povahy projektu) 

• výpisov z bankového účtu, ktorý potvrdzuje uhradenie výdavkov deklarovaných 
v žiadosti o platbu (debetného avíza v prípade platby v cudzej mene) 

• certifikátov a vyhlásení o zhode (podľa povahy projektu, napr. technológie, stroje 
atď) 

• invertárne karty IM a k nim protokoly o zaradení (podľa povahy projektu) 
• Výpis z Obchodného registra (v prípade, ak došlo k zmene od dátumu podpisu 

Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 
• listy vlastníctva (podľa povahy projektu) 
• ostatné dokumenty podľa Zoznamu dokumentov priloženého k Zmluve 

o poskytnutí nenávratného finančného príspevku. 
Rovnopis originálu faktúry, príp. dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si 
ponecháva žiadateľ/konečný prijímateľ. V prípade, že povaha tohto dokladu 
neumožňuje vyhotoviť viac rovnopisov originálov, žiadateľ/konečný prijímateľ 
predkladá úradne overenú kópiu. Požadované predpísané prílohy žiadosti o platbu 
nesmú byť staršie ako tri mesiace (v zmysle zoznamu dokumentov k žiadosti o platbu 
podľa jednotlivých opatrení). 
V prípade, že v zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku je 
prijímateľovi uložená povinnosť predložiť certifikát na obstarávané tovary a služby, 
predkladá prijímateľ tento dokument k žiadosti o platbu. 

4. PPA následne vykoná formálnu kontrolu žiadosti o platbu, pri ktorej overí 
kompletnosť a správnosť žiadosti. V prípade formálnych nedostatkov vyzve 
žiadateľa/konečného prijímateľa, aby v stanovenom čase doplnil svoju žiadosť. 
V prípade závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov 
v stanovenom čase, žiadosť zamietne.  

5. PPA preveruje najmä reálnosť, oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa 
nárokovaných výdavkov, overuje dodávku stavieb, tovarov a služieb. PPA overuje, či 
výdavky deklarované v žiadosti o platbu zodpovedajú údajom uvedeným 
v predložených dokladoch a výpise z bankového účtu. PPA zároveň overuje súlad 
so slovenskou legislatívou a legislatívou ES (štátna pomoc, ochrana životného 
prostredia, rovnosť príležitostí, publicita). Rovnako overuje, vypočítanú výšku pomoci 
podľa stanovených limitov v rámci jednotlivých možností konkrétneho opatrenia a 
podopatrenia.  

6. PPA má právo kedykoľvek pred platbou vykonať kontrolu fyzického súladu projektu 
na mieste. Kontrola je zameraná na dodržiavanie podmienok zmluvy. Preto je 
ziadateľ/končný prijímateľ o podporu povinný umožniť výkon kontroly na mieste. 
Z kontroly na mieste PPA vypracuje správu o kontrole na mieste, ktorú potvrdí 
podpisom poverený zástupca príjemcu pomoci. 

7. Po uskutočnení kontroly oprávnenosti a kontroly na mieste PPA do stanovenej lehoty 
30 pracovných dní (lehota sa môže v odôvodnených prípadoch predĺžiť v závislosti na 
počte prijatých žiadostí konečného prijímateľa o platbu) schváli alebo neschváli 
žiadosť žiadateľa/konečného prijímateľa o platbu. V prípade schválenia PPA predloží 
túto žiadosť na platobnú jednotku. 

8. Samotné preplatenie pomoci zabezpečuje platobná jednotka   prostredníctvom Štátnej 
pokladnice 

9. Po splnení všetkých podmienok je pomoc žiadateľovi/konečnému prijímateľovi  
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vyplatená v schválenej výške do 60 pracovných dní (lehota sa môže v odôvodnených 
prípadoch predĺžiť v závislosti na počte prijatých žiadostí konečného prijímateľa o 
platbu) odo dňa, kedy bola PPA doručená úplná žiadosť o platbu spolu 
s požadovanými prílohami. 

10. Pri opatrení č. 8 sa žiadosti o platbu spolu so všetkými požadovanými dokladmi  
predkladajú PPA jeden krát ročne v termíne od 15. 8. do 15. 11. príslušného roka.  

11. Pri podopatrení č. 4.1. sa žiadosti o platbu spolu so všetkými požadovanými dokladmi  
predkladajú na  PPA : 

a) za rok 2006 do 30.06. 2007 
b) za rok 2007 do 31.12. 2007  
c)  za rok 2008 do 30.6. 2008  
 

POSTUP PRI PREDKLADANÍ ŽIADOSTI O PLATBU  PRE OPATRENIE Č. 
4., PODOPATRENIE Č. 4.2; OPATRENIA  Č. 12 A Č. 13:  
 

1. Žiadateľ/konečný prijímateľ zabezpečí splnenie podmienok uložených v zmluve. 
2. Žiadateľ/konečný prijímateľ predkladá kompletnú žiadosť o platbu v SKK na 

predpísanom formulári  na regionálne pracovisko  PPA v príslušnom kraji, na území 
ktorého sa projekt realizuje. Žiadosti o platbu sa prijímajú osobne v pracovných 
dňoch v pondelok - štvrtok od 9.00 hod do 15.00 hod,   v piatok   od 9.00 hod do 
12.00 hod.  

 Pri prijatých žiadostiach o platbu sa eviduje dátum prijatia. Žiadateľ obdrží písomné 
potvrdenie o príjme žiadosti o platbu na mieste. 

3. Žiadateľ/konečný prijímateľ predkladá spolu so žiadosťou o platbu aj originál 
dokumentov predpísaných v zmluve preukazujúcich splnenie požiadaviek na priznanie 
pomoci. Rovnopis originálu faktúry, príp. dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si 
ponecháva žiadateľ/konečný prijímateľ. V prípade, že povaha tohto dokladu 
neumožňuje vyhotoviť viac rovnopisov originálov, žiadateľ/konečný prijímateľ 
predkladá úradne overenú kópiu. Požadované predpísané prílohy žiadosti o platbu 
nesmú byť staršie ako tri  mesiace (v zmysle zoznamu dokumentov k žiadosti o platbu 
podľa jednotlivých opatrení). 

4. PPA následne vykoná formálnu kontrolu žiadosti o platbu, pri ktorej overí 
kompletnosť a správnosť žiadosti. V prípade formálnych nedostatkov vyzve 
žiadateľa/konečného prijímateľa, aby v stanovenom čase doplnil svoju žiadosť. 
V prípade závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov 
v stanovenom čase, žiadosť zamietne.  

5. PPA preveruje dodržanie stanovených podmienok zo zmluvy a zároveň overuje súlad 
so slovenskou legislatívou a legislatívou ES (štátna pomoc, ochrana životného 
prostredia, rovnosť príležitostí, publicita). Rovnako overuje vypočítanú výšku pomoci 
(paušálnej sadzby) podľa stanovených limitov v rámci jednotlivých možností 
konkrétneho opatrenia a podopatrenia. 

6. PPA má právo kedykoľvek pred platbou vykonať kontrolu fyzického súladu projektu 
na mieste. Kontrola je zameraná na dodržiavanie podmienok zmluvy. Preto je 
ziadateľ/konečný prijímateľ povinný umožniť výkon kontroly na mieste. Z kontroly na 
mieste PPA vypracuje správu o kontrole na mieste, ktorú potvrdí podpisom poverený 
zástupca príjemcu pomoci. 

7. Po uskutočnení kontroly oprávnenosti a kontroly na mieste PPA do stanovenej lehoty 
30 pracovných dní (lehota sa môže v odôvodnených prípadoch predĺžiť v závislosti na 
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počte prijatých žiadostí konečného prijímateľa o platbu) schváli alebo neschváli 
žiadosť žiadateľa/konečného prijímateľa o platbu. V prípade schválenia PPA predloží 
túto žiadosť na platobnú jednotku. 

8. Samotné preplatenie pomoci zabezpečuje platobná jednotka   prostredníctvom Štátnej 
pokladnice. 

9. Po splnení všetkých podmienok je pomoc žiadateľovi/konečnému prijímateľovi  
vyplatená v schválenej výške do 60 pracovných dní (lehota sa môže v odôvodnených 
prípadoch predĺžiť v závislosti na počte prijatých žiadostí konečného prijímateľa o 
platbu) odo dňa, kedy bola PPA doručená úplná žiadosť o platbu spolu 
s požadovanými prílohami.  

10. Pri a podopatrení č. 4.2 sa žiadosti o platbu spolu so všetkými požadovanými 
dokladmi  predkladajú PPA jeden krát ročne v termíne od 1. 1. do 31. 3. nasledujúceho 
kalendárneho roka. .  

11. Pri opatrení č. 12  sa žiadosti o platbu spolu so všetkými požadovanými dokladmi  
predkladajú PPA jeden krát ročne v termíne od 1. 1. do 30. 04. nasledujúceho 
kalendárneho roka. 

 
POSTUP PRI PREDKLADANÍ ŽIADOSTI O PLATBU  PRE OPATRENIE Č. 5 
A OPATRENIE Č. 11:  
 

1.   Žiadateľ/konečný prijímateľ zabezpečí splnenie podmienok uložených v zmluve. 
2. Žiadateľ/konečný prijímateľ predkladá kompletnú žiadosť o platbu v SKK na 

predpísanom formulári  na regionálne pracovisko  PPA v príslušnom kraji, na území 
ktorého sa projekt realizuje. Žiadosti o platbu sa prijímajú osobne v pracovných 
dňoch v pondelok - štvrtok od 9.00 hod do 15.00 hod,   v piatok   od 9.00 hod do 
12.00 hod.  

 Pri prijatých žiadostiach o platbu sa eviduje dátum prijatia. Žiadateľ obdrží písomné 
potvrdenie o príjme žiadosti o platbu na mieste. 

3. Žiadateľ/konečný prijímateľ predkladá spolu so žiadosťou o platbu aj originál 
dokumentov predpísaných v zmluve preukazujúcich splnenie požiadaviek na priznanie 
pomoci. V prípade, že povaha tohto dokladu neumožňuje vyhotoviť viac rovnopisov 
originálov, žiadateľ/konečný prijímateľ predkladá úradne overenú kópiu. Požadované 
predpísané prílohy žiadosti o platbu nesmú byť staršie ako tri mesiace (v zmysle 
zoznamu dokumentov k žiadosti o platbu podľa jednotlivých opatrení). 

       4. PPA následne vykoná formálnu kontrolu žiadosti o platbu, pri ktorej overí 
kompletnosť a správnosť žiadosti. V prípade formálnych nedostatkov vyzve 
žiadateľa/konečného prijímateľa, aby v stanovenom čase doplnil svoju žiadosť. 
V prípade závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov 
v stanovenom čase, žiadosť zamietne.  

5.  PPA preveruje dodržanie stanovených podmienok zo zmluvy a zároveň overuje súlad 
so slovenskou legislatívou a legislatívou ES (štátna pomoc, ochrana životného 
prostredia, rovnosť príležitostí, publicita). Rovnako overuje vypočítanú výšku pomoci 
(paušálnej sadzby) podľa stanovených limitov v rámci jednotlivých možností 
konkrétneho opatrenia a podopatrenia. 

6.  PPA má právo kedykoľvek pred platbou vykonať kontrolu fyzického súladu projektu 
na mieste. Kontrola je zameraná na dodržiavanie podmienok zmluvy. Preto je 
ziadateľ/konečný prijímateľ povinný umožniť výkon kontroly na mieste. Z kontroly na 
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mieste PPA vypracuje správu o kontrole na mieste, ktorú potvrdí podpisom poverený 
zástupca príjemcu pomoci. 

7.  Po uskutočnení kontroly oprávnenosti a kontroly na mieste PPA do stanovenej lehoty 
30 pracovných dní (lehota sa môže v odôvodnených prípadoch predĺžiť v závislosti na 
počte prijatých žiadostí konečného prijímateľa o platbu) schváli alebo neschváli 
žiadosť žiadateľa/konečného prijímateľa o platbu. V prípade schválenia PPA predloží 
túto žiadosť na platobnú jednotku. 

8.  Samotné preplatenie pomoci zabezpečuje platobná jednotka   prostredníctvom Štátnej 
pokladnice. 

12. Po splnení všetkých podmienok je pomoc žiadateľovi/konečnému prijímateľovi  
vyplatená v schválenej výške do 60 pracovných dní (lehota sa môže v odôvodnených 
prípadoch predĺžiť v závislosti na počte prijatých žiadostí konečného prijímateľa o 
platbu) odo dňa, kedy bola PPA doručená úplná žiadosť o platbu spolu 
s požadovanými prílohami.  

13. Pri opatrení č. 5 sa žiadosti o platbu spolu so všetkými požadovanými dokladmi  
predkladajú PPA jeden krát ročne v termíne od 15. 9. do 15. 12 príslušného roka.  

14. Pri opatrení č. 11 sa žiadosti o platbu spolu so všetkými požadovanými dokladmi  
predkladajú PPA jeden krát ročne v termíne od 1.1. do 30. 4.  nasledujúceho 
kalendárneho roka.  

 
ÚČTOVNÍCTVO A ARCHIVÁCIA 
 

Žiadateľ/konečný prijímateľ o podporu vedie účtovníctvo v súlade so zákonom 
431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov v rámci svojho účtovníctva, 
v ktorom osobitne zaznamenáva a vykazuje všetky operácie týkajúce sa projektu.  
Platby vykonané žiadateľom/konečným prijímateľom o podporu sa dokladujú zúčtovacími 
dokladmi. Kde je to možné, žiadateľ/konečný prijímateľ o podporu vedie svoje účtovníctvo 
v elektronickej forme. 
 

Žiadateľ/konečný prijímateľ o podporu je povinný uchovávať všetky doklady, ktoré sa týkajú 
výdavkov a kontrol na projekt, minimálne na obdobie 5 rokov od roku v ktorom bola na daný 
projekt vyplatená posledná platba. 

 
DAŇ Z PRIDANEJ HODNOTY 
 

Otázku oprávnenosti výdavku za  DPH upravuje  pravidlo č.7 nariadenia Európskej 
komisie č. 2003/1145/ES.  
V súlade s týmto nariadením platí, že: 
1. DPH sa nepovažuje za oprávnený výdavok okrem prípadu, keď je DPH originálne 

a definitívne znášaná užívateľ/žiadateľ o podporu. DPH, ktorá je nárokovateľná na 
vrátenie akýmkoľvek spôsobom, nemôže byť považovaná za oprávnený výdavok, 
dokonca ani ak nie je skutočne znovunadobudnutá konečným prijímateľom. 
Nezohľadňuje sa súkromné postavenie užívateľa/žiadateľa o podporu pre určenie, či je 
DPH považovaná za oprávnený alebo neoprávnený výdavok pri aplikácii tohto 
ustanovenia. 

2. DPH, ktorá nie je nárokovateľná na vrátenie konečnému prijímateľovi na základe 
aplikácie špecifických národných pravidiel, bude považovaná za oprávnený výdavok tam, 
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kde sú takéto pravidlá plne v súlade so šiestou smernicou Rady EC č. 77/388/EEC(1) 
k DPH. 

Z uvedeného nariadenia vyplýva, že DPH je oprávneným nákladom pre neplatiteľov 
DPH v celej výške bez rozlišovania časti EÚ zdrojov a spolufinancovania zo štátneho 
rozpočtu.  
 
TECHNICKÁ KONTROLA  
 

Žiadateľ/konečný prijímateľ sa pri podávaní žiadosti zaviaže umožniť vstup a výkon 
kontrolnej činnosti priamo na mieste oprávneným kontrolným úradníkom, ktorými sú 
pracovníci riadiaceho orgánu,  pracovníci poverení PPA a pracovníci poverení Ústredným 
kontrolným a skúšobným ústavom poľnohospodárskym. Ďalej sa zaviaže umožniť vstup 
a výkon náhodnej kontrolnej činnosti pracovníkom povereným kontrolným orgánom na 
kontrolu čerpania finančných prostriedkov zo štátneho rozpočtu SR a ES (v zmysle zákona    
č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy  a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov), pracovníkom povereným EK a pracovníkom povereným Audítorským dvorom 
Európskych spoločenstiev. 

Pri výkone následnej finančnej kontroly sa kontrolné a kontrolované subjekty riadia 
základnými pravidlami v zmysle § 13 - § 25 zákona č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole 
a vnútornom audite.  
 
Monitorovanie vývoja projektov 
 

PPA, Odbor monitoringu čerpá údaje z celej žiadosti a z časti záväznej osnovy 
podnikateľského plánu/obchodného plánu. Pre  špecifické potreby monitoringu je žiadateľ 
povinný   vyplniť časť monitoring   v záväznej osnove podnikateľského plánu alebo 
obchodného plánu, ktoré sú rozdielne pre každé opatrenie. 
 Žiadateľ je povinný vyplniť všetky požadované údaje v časti monitoringu. V prípade 
neuvedenia niektorého z požadovaných údajov, sa bude žiadosť považovať za nekompletnú. 
Vysvetlivky k vyplneniu tabuliek (ak sú potrebné) sú ich súčasťou . 
 
MONITOROVACIA SPRÁVA 

 
V priebehu realizácie projektu je žiadateľ povinný  predkladať PPA „Monitorovaciu 

správu“ , prostredníctvom ktorej PPA monitoruje realizáciu projektov , opatrení a celého 
Plánu rozvoja vidieka. 

Monitorovaciu správu pre podpatrenia č. 4.1-Plnenie noriem spoločenstva a  4.2-
Poradenstvo, je  žiadateľ/konečný prijímateľ povinný predkladať PPA ročne a aj za rok po 
ukončení projektu, tzn. rok po vyplatení poslednej platby (ak je  napr. posledná platba 
vykonaná v novembri 2005,  znamená to, že žiadateľ/konečný prijímateľ predkladá poslednú 
monitorovaciu správu aj za rok 2006, ktorú je povinný predložiť najneskôr do 31. 3. 2007). 
Správu je potrebné predložiť Odboru monitoringu vždy do 31. 3. daného roka, v ktorej 
uvádza údaje za predchádzajúci kalendárny rok. 

Monitorovaciu správu pre opatrenia č. 5-Agroenvironmet a Životné podmienky 
zvierat  a č. 12-OOV, predkladá žiadateľ/konečný prijímateľ ročne počas trvania doby 
záväzku, t.j. počas piatich rokov. Žiadateľ je povinný predkladať monitorovacie správy vždy 
do 31.3. daného roku, pričom správa pokrýva predchádzajúce obdobie kalendárneho roka. 
V uvedených opatreniach žiadateľ predkladá celkovo 5 monitorovacích správ. 



68/138  

Povinnými prílohami monitorovacej správy pre opatrenie 12. Odbytové organizácie 
výrobcov sú aj kópie účtovných výkazov. V prípade, ak žiadateľ v rámci tohto opatrenia 
nemá uzatvorené účtovníctvo do 31.3., predloží monitorovaciu správu vrátané príloh 
najneskôr do 30.6. daného roka. 

Monitorovaciu správu pre opatrenie č. 11-Podpora pre polosamozásobiteľské 
farmy v procese reštrukturalizácie, predkladá žiadateľ/konečný prijímateľ po troch rokoch 
realizácie projektu (tiež do 31. marca  kde v správe uvádza údaje za predchádzajúce 3 
kalendárne roky)a  po piatich rokoch od začiatku realizácie projektu (tiež do 31. marca  v 
správe uvádza údaje za  5 predchádzajúcich kalendárnych rokov). 

Monitorovaciu správu pre opatrenie č. 8-Zalesňovanie poľnohospodárskej pôdy,  
predkladá žiadateľ/konečný prijímateľ len jedenkrát počas realizácie projektu a to  do 3 
mesiacov po ukončení zalesňovania.  

Monitorovacia správa je prílohou Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného 
príspevku a jej elektronická verzia sa nachádza na internetovej stránke PPA v časti Plán 
rozvoja vidieka – Metodika pre tvorbu projektov. Túto správu  je žiadateľ/konečný prijímateľ 
povinný  posielať  na ústredie PPA – Odbor monitoringu v stanovených termínoch pre každé 
opatrenie.  V správe uvedie podrobný harmonogram vykonaných prác, problémy pri realizácii 
projektu, a ďalšie náležitosti, ktoré sú obsahom správy. Žiadateľ/konečný prijímateľ je 
povinný vyplniť všetky požadované údaje v monitorovacej správe. 

PPA si vyhradzuje právo požiadať o dodatočné informácie o projekte a/alebo 
o žiadateľovi/konečnom prijímateľovi, kedykoľvek v priebehu realizácie projektu. 
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SIEŤ INFORMAČNÝCH MIEST, KTORÉ ZODPOVEDAJÚ NA VAŠE 
OTÁZKY  - ADRESÁR A KONTAKTNÉ ČÍSLA 
 
Adresy regionálnych pracovísk Pôdohospodárskej platobnej agentúry (PPA) 
 
RP PPA Bratislava 
Krížna 52 
821 08 Bratislava 

02/55425443 
02/50215243 
Fax: 02/554 244 27 

RP PPA Trnava 
Vajanského 22 
P.O. BOX 50 
917 01 Trnava                                                   

033/5516825 
033/5511159 
033/5516161 
Fax: 033/5511544 

RP PPA Nitra 
Akademická 4 
Priečinok S 
94 901 Nitra 

037/6536734 
037/6582351 
Fax: - 

RP PPA Trenčín 
Nám. Svätej Anny 7 
911 50 Trenčín 

032/6401353 
032/6520536 
Fax: - 

RP PPA Žilina 
Bôrická cesta 103 
010 01 Žilina 

041/7635527 
041/7233222 
041/7235730 
Fax: 041/723 34 78 

RP PPA Zvolen 
Nám. SNP 50 
960 01 Zvolen 

 
045 / 524 36 02  
045 / 524 36 03 

RP PPA Košice 
Popradská 78 
041 82 Košice 

055/6425597 
055/6425680 
Fax: 055/6425587 

RP PPA Prešov 
Masarykova 10 
080 72 Prešov 

051/7720627 
051/7725164 
Fax: 051/7731371 
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Ďalšie inštitúcie: 
 
Agentúra pre rozvoj vidieka 
Akademická 4 
949 01 Nitra 

arvi@arvi.sk  037/7336402 
037/6537259 
Fax: 037/7336402 

Informačné stredisko pre 
Európsku úniu 
Záhradnícka 21 
3. posch. – budova Úradu SPPK, 
Bratislava 

iseu@uvtip.sk 037/6510032 
Fax: 037/7721742 

SPPK, Ing. Ivan Jung, 
CSc. 
Záhradnícka 21 
811 07 Bratislava 

jung@sppk.sk 02/50217204 
Fax: 02/55564800 

RPPK, Ing. Jana 
Špuntová 
Mierová 4  
066 01 Humenné 

rppkhn@xcom.sk 057/7880184 
Fax: 057/7752055 
 

RPPK, Ing. Michal 
Blaško 
Hollého 750 
905 01 Senica 

rppkse@xcom.sk 034/6513132 
034/6517010 
Fax: 034/6512803 

RPPK, Ing. Ján Rusňák 
Šafárikova 71 
048 01 Rožňava 

rppkrv@xcom.sk   058/7326492 
Fax: 058/7326492 

RPPK, Ing. Dušan 
Mozola 
Svätotrojičné námestie 5 
963 01 Krupina 

rppkka@xcom.sk 045/5511823 
Fax: 045/5511823 
 

RPPK, Ing. Milan Kováč 
Senný trh 3 
945 01 Komárno 

kovac.kn@stonline.sk 035/7731265 
Fax: 035/7731264 

RPPK, Margita 
Čimborová 
Palárikova 95 
022 01 Čadca 

rppkca@xcom.sk   041/4326100 
Fax: 041/4327817 

RPPK, Ing. Jozef Guniš 
Sládkovičova 60 
957 01 Bánovce nad Bebravou 

rppkbn@xcom.sk  
038/7604727 
Fax: 038/7604727 
 

RPPK, Ing. Ladislav Garaj 
Popradská 78 
040 11 Košice 

rppkke@slovanet.sk  055/6429274 
Fax: 055/6429274 
 

RPPK, Ing. Juraj Fibich 
Nemocničná 3 
990 01 Veľký Krtíš 

rppkvk@xcom.sk  047/4831133 
Fax: 047/4911346 

RPPK, Ing. Andrej Rusňák  pppkpp@xcom.sk  052/7767447 
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Teplická ulica 4 
058 01 Poprad 

Fax: 052/7767449 

RPPK, Ing. Daniela Janíčková 
Centrum 1/1 
017 01 Považská Bystrica 

rppkpx@xcom.sk  042/4340169 
Fax: 042/4340169 
 

RPPK, Ing. Dušan Grajciar 
Mudroňova 45 
036 01 Martin 

rppkmt@xcom.sk  043/4230481 
Fax: 043/4230481  
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 Výklad pojmov 
 
Národný rozvojový plán 

• základný programovací dokument  Slovenskej republiky pre čerpanie prostriedkov zo 
štrukturálnych fondov ES v období rokov 2004-2006. 

 
Riadiaci orgán 

• Orgán menovaný členským štátom pre účely riadenia podpory z garančnej sekcie 
EAGGF. Riadiacim orgánom pre PRV SR je Ministerstvo pôdohospodárstva 
Slovenskej republiky, ktoré zodpovedá za efektívnosť, správnosť riadenia, 
poskytovania a využívania pomoci v súlade s predpismi EÚ,  inštitucionálnymi, 
právnymi a finančnými systémami a predpismi SR. Výkon riadiacej funkcie bol 
zverený odboru rozvoja vidieka Ministerstva pôdohospodárstva SR, ktorý bol zriadený 
v rámci Sekcie medzinárodných záležitostí. 

 
Platobný orgán 

• verejný alebo súkromný orgán konajúci v zodpovednosti riadiaceho orgánu, alebo 
vykonávajúci úlohy v mene riadiaceho orgánu. Rozsah a definovanie úloh platobného 
orgánu pod riadiacim orgánom je v kompetencii riadiaceho orgánu. Vykonávaním 
funkcie Platobného orgánu pod riadiacim orgánom je poverená Pôdohospodárska 
platobná agentúra. 

 
Priorita  

• jedna z hlavných zámerov stratégie Rámca podpory Spoločenstva alebo programového 
dokumentu. Každej priorite je pridelený príspevok zo štrukturálnych fondov a iných 
finančných nástrojov, príslušné finančné prostriedky SR a sústava konkrétnych cieľov. 

 
(Pod)opatrenie 

• spôsob akým sa implementuje priorita a ktorý umožňuje financovanie projektov, 
na stanovené (pod)opatrenie sa poskytuje príspevok z Európskeho spoločenstva a 
Slovenskej republiky, ako aj vymedzenie špecifických cieľov. 

 
Činnosti 

• orientačný opis druhov činností, ktoré budú financované z opatrenia 
 
Kritériá spôsobilosti 

•  podmienky podporovateľnosti, ktoré musia byť splnené, sú stanovené vo forme 
všeobecných a špecifických kritérií. Tieto podmienky vychádzajú z pravidiel 
stanovených príslušnou legislatívou ES a tiež z legislatívy Slovenskej republiky. 

 
Oprávnené náklady 

• zoznam nákladov, ktoré môžu získať pomoc z opatrenia 
 
Neoprávnené náklady 

• zoznam neoprávnených nákladov, ktoré nebudú podporené z opatrenia 
 
Užívatelia/(Žiadatelia o podporu) 
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• užívatelia finančnej pomoci na projekty, financované v rámci opatrenia (cieľové 
skupiny, oblasti a sektory) 

 
Oprávnené projekty 

• projekty, ktoré sú oprávnené na získanie pomoci z opatrenia 
 
Hodnotiace kritériá projektov 

• dopĺňajú všeobecné kritériá spôsobilosti umožňujúce výber projektov, ktoré budú 
financované v rámci opatrenia  

 
Výška pomoci 

• uvádza výšku projektových nákladov poskytnutých zo zdrojov EAGGF a SR 
 
Špecifické ciele 

• opis zamerania opatrenia v konkrétnych vyjadreniach 
 
Primárne podporovateľné sektory 

• stručný zoznam sektorov poľnohospodárskej výroby, na ktorých podporu sa bude 
klásť zvláštny dôraz (ale nie výhradne sa vzťahovať), u zodpovedajúcich opatrení  
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Príloha č. 1. Minimálne požiadavky vo vzťahu k životnému prostrediu, 
hygiene a welfare zvierat 
 
Minimálne požiadavky vo vzťahu k životnému prostrediu, hygiene a welfare zvierat sa priamo 
vzťahujú na nasledovné opatrenia Plánu rozvoja vidieka: 
 
▪ 4.1 Plnenie noriem  

▪ Medzi všeobecné kritériá spôsobilosti prijatia projektov patrí plnenie minimálnych štandardov 
týkajúcich sa životného prostredia, hygieny a welfare zvierat.  

▪ Plnenie minimálnych požiadaviek čo sa týka životného prostredia, hygieny a welfare zvierat je 
v Slovenskej republike vyžadované  prostredníctvom mnohých právnych predpisov.  

Súpis základných noriem, ktorými sú vyžadované minimálne požiadavky životného prostredia, 
hygieny a welfare zvierat je uvedený v tabuľke. Jednotlivé zákony obsahujú o.i. činnosť a pôsobnosť 
príslušných orgánov (štátna správa a kontrolné inštitúcie) v oblasti porušenia ustanovení a výšku 
sankčných postihov.   
 

   ŽIVOTNÉ PROSTREDIE 
 

Oblasť Legislatíva SR Popis obsahu legislatívy Príslušné  orgány 

Sankcie                     
(max. pokuta 
príslušného 
štátneho orgánu) 

Ochrana prírody a 
krajiny 

Zákon č. 543/2002 Z.z.  
o ochrane prírody 
a krajiny v znp.  

Účelom tohto zákona je prispieť k 
zachovaniu rozmanitosti     podmienok 
a foriem života na  Zemi, utvárať  
podmienky na trvalé  udržiavanie, 
obnovovanie a   racionálne využívanie 
prírodných    zdrojov,  

1) záchranu prírodného  dedičstva,  
2) charakteristického    vzhľadu 

krajiny a na dosiahnutie a  
udržanie ekologickej stability 

Ministerstvo životného prostredia 
SR 
Slovenská inšpekcia životného 
prostredia 
Krajské a obvodné úrady 
životného prostredia 
 
Obce 

- 1 000 000 Sk 

Ochrana 
poľnohospodárskeho 
pôdneho fondu 

Zákon č. 220/2004 Z.z 
o ochrane a využívaní 
PP a o zmene zákona č. 
245/2003 Z.z. 
o integrovanej 
prevencii a kontrole 
znečisťovania ŽP 
v znp. 

Tento zákon ustanovuje:  
a) ochranu vlastností a funkcií PP 

a zabezpečenie jej trvalo 
udržateľného obhospodarovania 
a poľnohospodárskeho využívania

b) ochranu environmentálnych 
funkcií PP  

c) ochranu výmery PP 
d) postup pri zmene druhu pozemku 

a postup pri odňatí PP 
e) sankcie za porušenie zákona 

Ministerstvo pôdohospodárstva SR 
Krajské a obvodné pozemkové 
úrady  
 

- 5 000 000 Sk 

Ochrana vôd 

Zákon č.364/2004 Z.z. 
o vodách  a o zmene 
zákona SNR č. 372 / 
1990 Zb. 
o priestupkoch v znp. 
(vodný zákon) 

Tento zákon vytvára podmienky pre 
všestrannú ochranu povrchových vôd 
a podzemných vôd vrátane 
ekosystémov a od vôd priamo závislých 
krajinných ekosystémov,  na zlepšenie 
stavu povrchových  vôd a podzemných 
vôd a na ich účelné a hospodárne 
využívanie.  
Tento zákon upravuje práva 
a povinnosti fyzických a právnických 
osôb k povrchovým vodám, 
podzemným vodám a nehnuteľnostiam, 
ktoré s nimi súvisia, pri ochrane, 
účelnom a hospodárnom využívaní, 
oprávnenia a povinnosti orgánov štátnej 
vodnej správy a zodpovednosť za 
porušenie povinností podľa tohto 
zákona. 

Ministerstvo životného prostredia 
SR 
Ministerstvo pôdohospodárstva SR 
Krajské a obvodné úrady 
životného prostredia 

- 1 000 000 Sk 

Ochrana ovzdušia Zákon č. 478/2002 Z.z. 
o ochrane ovzdušia 

Zákon upravuje práva a povinnosti 
právnických a fyzických osôb pri  

Ministerstvo životného prostredia 
SR 

- 10 000 000 Sk 
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a ktorým sa dopĺňa 
zákon č. 401/1998 Z.z. 
o poplatkoch za 
znečistenie ovzdušia 
v znp. (zákon 
o ovzduší)  
 

ochrane ovzdušia pred vnášaním   
znečisťujúcich látok ľudskou   
činnosťou a pri obmedzovaní príčin a 
zmierňovaní následkov znečisťovania 
ovzdušia, ciele v kvalite vonkajšieho 
ovzdušia. pôsobnosť orgánov štátnej 
správy ochrany ovzdušia a obcí a 
zodpovednosť za porušenie povinností 
na úseku ochrany ovzdušia. 

Ministerstvo dopravy, pôšt 
a telekomunikácií SR 
Inšpekcia 
Krajské a obvodné úrady 
životného prostredia 
Obce 

Tvorba odpadov 

Zákon č. 223/2001 Z.z.  
o odpadoch a o zmene 
a doplnení niektorých 
zákonov 

Tento zákon upravuje pôsobnosť 
orgánov štátnej správy a obcí, práva a 
povinnosti právnických osôb a 
fyzických osôb pri predchádzaní vzniku 
odpadov a pri nakladaní s odpadmi, 
zodpovednosť za porušenie povinností 
na úseku odpadového hospodárstva a 
zriadenie Recyklačného fondu. 
 

Ministerstvo životného prostredia 
SR, Krajské a obvodné úrady 
životného prostredia 

- 500 000 Sk 
 

 

Výživa rastlín , 
agrochemické 
skúšanie pôd 

Zákon č. 136/2000  Z.z.  
o hnojivách 

Tento zákon ustanovuje                            
a) podmienky na uvádzanie hnojív, 

pestovateľských substrátov a 
pôdnych pomocných látok na 
úpravu vlastností pôdy do obehu,    

b) registráciu hnojív,                            
c) podmienky skladovania a 

používania hnojív,                           
d) podmienky na agrochemické 

skúšanie poľnohospodárskych 
pôd a zisťovanie pôdnych 
vlastností lesných pozemkov,          

e) pôsobnosť orgánov štátnej 
odbornej kontroly nad 
dodržiavaním     povinností 
ustanovených týmto zákonom. 

Ministerstvo pôdohospodárstva 
SR, Ústredný kontrolný a 
skúšobný ústav poľnohospodársky 
(ÚKSÚP) 

- 100 000 Sk 

Fytosanitárna 
kontrola, Prípravky  
na ochranu rastlín  
 

Zákon č. 285/1995  Z.z. 
o rastlinolekárskej 
starostlivosti v znp. 
 
 

(1) Účelom tohto zákona je ustanoviť 
podmienky rastlinolekárskej 
starostlivosti tak,  aby sa neohrozovalo 
zdravie  a život ľudí a zvierat, životné 
prostredie, zdravotný stav rastlín a 
nepriaznivo neovplyvnila kvalita a 
zdravotná nezávadnosť rastlinných 
produktov.                                                
(2) Na  dosiahnutie  účelu  uvedeného v  
odseku  1 tento zákon      upravuje            

a) povinnosti  fyzických osôb  a 
právnických  osôb pri vykonávaní   
rastlinolekárskej starostlivosti,       

b) pravidlá na výkon 
rastlinolekárskej starostlivosti, 

c) podmienky  registrácie  
prípravkov  na  ochranu  rastlín a 
ich   uvádzanie do obehu,  

d) podmienky  kontroly  účinných  
látok  a  prípravkov na ochranu    
rastlín.           

Ministerstvo pôdohospodárstva 
SR, Krajské a obvodné 
pozemkové úrady, Ústredný 
kontrolný a skúšobný ústav 
poľnohospodársky (ÚKSÚP) 
Lesnícky výskumný ústav 
Ministerstvo zdravotníctva SR, 
Krajské a okresné úrady 
(hygienik) 

- 1 000 000 Sk 
 
 
- 500 000 Sk 
 

Poľnohospodárske 
chemikálie 
(všeobecne) 

Zákon č. 163/2001      o 
chemických látkach a 
chemických 
prípravkoch 

Tento    zákon     ustanovuje    
podmienky    oznamovania,  
klasifikácie,  testovania, označovania,  
balenia, dovozu  a vývozu    
chemických látok a chemických 
prípravkov z hľadiska ochrany života       
a zdravia ľudí a životného prostredia pri 
voľnom pohybe chemických  látok a 
chemických prípravkov,  práva a 
povinnosti podnikateľa,  ako  aj 
pôsobnosť  orgánov štátnej  správy, 
kontrolu  a dohľad nad            
 dodržiavaním tohto zákona.        

Ministerstvo hospodárstva SR, 
Ministerstvo zdravotníctva SR, 
Ministerstvo životného prostredia 
SR, Ministerstvo 
pôdohospodárstva SR, Ústredný 
kontrolný a skúšobný ústav 
poľnohospodársky (ÚKSÚP) 

- 3 000 000 Sk 

Kvalita osív 
Zákon č. 291/1996 Z.z.   
o odrodách a osivách 
v znp. 

Tento zákon upravuje                                
ggggg) práva  a  povinnosti  

fyzických  osôb  a  právnických 
osôb pri   šľachtení a registrácii 
odrôd a klonov 

Ministerstvo pôdohospodárstva 
SR, Ústredný kontrolný a 
skúšobný ústav poľnohospodársky 
(ÚKSÚP) 

- 1 000 000 Sk 
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poľnohospodárskych plodín a  pri  
výrobe  a  uvádzaní  osív  a  sadív 
(ďalej len     "množiteľský 
materiál") poľnohospodárskych 
plodín do obehu, 

hhhhh) pravidlá  výkonu štátnej  
odbornej kontroly  a skúšania  
osív,  odrôd a klonov 
poľnohospodárskych plodín.     

(2) Tento  zákon  sa  nevzťahuje  na  
množiteľský materiál   odrôd  a  klonov  
poľnohospodárskych plodín, ktoré sú 
určené   na výskumné účely  alebo na 
pokusné  účely alebo  na  šľachtenie  
nových odrôd, alebo na zachovanie 
biologickej rôznorodosti rastlín.    
 

Kvalita osív a sadív 

Zákon č. 217/2004 Z.z. 
o lesnom 
reprodukčnom materiáli 
a o zmene niektorých 
zákonov 

Tento zákon ustanovuje:  
a) požiadavky na zdroje LRM 

lesných drevín a ich ochranu 
b) podmienky získavania LRM, jeho 

uvádzania do obehu a využitia  
c) práva a povinnosti fyzických 

a právnických osôb pri produkcii 
LRM, jeho uvádzaní do obehu 
a používaní pri obnove lesa 
a zalesňovaní 

d) skúšanie LRM 
e) pôsobnosť orgánov štátnej 

odbornej kontroly  
Tento zákon sa vzťahuje na LRM 
lesných drevín, ktoré sú uvedené 
v prílohe č. 1 zákona  

Ministerstvo pôdohospodárstva 
SR, Krajské a obvodné lesné 
úrady, Lesnícky výskumný ústav 
Zvolen, Orgány štátnej správy 
životného prostredia 
 

- 1 000 000 Sk 

Kaly z čistiarní 
odpadových  vôd 
používané na 
poľnohospodárske 
pôdy 

Zákon č 188/2003   Z.z   
o aplikácia 
čistiarenského kalu a 
dnových sedimentov do 
pôdy a o doplnení 
zákona č. 223 /2001 
Z.z.  o odpadoch v znp.  

Tento zákon upravuje podmienky 
využívania čistiarenského kalu  
a dnových sedimentov aplikovaných do 
pôdy tak, aby sa vylúčil ich škodlivý 
vplyv na vlastnosti pôdy, rastliny, vodu, 
zdravie ľudí a zvierat,  povinnosti 
producenta a odberateľa čistiarenského 
kalu a dnových sedimentov výkon 
štátnej  odbornej kontroly pri používaní 
čistiarenského kalu a dnových  
sedimentov sankcie za porušenie tohto 
zákona. 
 

Ministerstvo pôdohospodárstva 
SR, Ústredný kontrolný a 
skúšobný ústav poľnohospodársky 
(ÚKSÚP) 
 

- 100 000 Sk 
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Príloha č. 2. Nariadenie vlády SR 736/2002 Z.z., Nariadenie vlády SR 
735/2002 Z.z., Nariadenie vlády 730/2002 Z.z. 
 
V oblasti welfare zvierat boli do legislatívy  SR transponované predpisy ES: 

Nariadenie vlády  SR č. 736/2002 Z.z. z 11. decembra 2002, ktorým sa stanovujú 
minimálne požiadavky na ochranu nosníc 
 
Platnosť od: 28.12.2002 
Účinnosť od: 1.1.2003 
 
Uverejnené v Zbierke zákonov č. 279/2002 strana 7967 
 
NA ZÁKLADE:  
19/2002 Z.z.  

§2 ods. 1 písm. k) (v znení zák. 207/2002 Z.z.);  
 
488/2002 Z.z.  

§3 ods. 2;  
 
ZMENY HĽADAJTE V PREDPISOCH:  
326/2002 Z.z. 
 
OBLASŤ: Iné a Správne právo 
POZNÁMKA:  

 
Vláda Slovenskej republiky podľa § 2 ods.1 písm. k) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa 
ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v 
znení zákona č. 207/2002 Z. z. a na vykonanie § 3 ods. 2 zákona č. 488/ 2002 Z. z. o 
veterinárnej starostlivosti a o zmene niektorých zákonov nariaďuje:  

§ 1 
(1) Týmto nariadením sa do právneho poriadku Slovenskej republiky transponujú smernice 
Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1. 
 
(2) Toto nariadenie ustanovuje 
 
a) všeobecné požiadavky na chov nosníc,  
b) osobitné požiadavky na chov nosníc podľa systému chovu,  
c) registračnú povinnosť vlastníka alebo držiteľa nosníc.  
 
(3) Toto nariadenie sa nevzťahuje na chov nosníc,  
 
a) v ktorom sa chová menej ako 350 nosníc,  
b) v ktorom sa chovajú nosnice na účel produkcie násadových vajec. 

§ 2 
(1) Nosnica je sliepka druhu kura domáca (Gallus domesticus), ktorá dosiahla znáškovú 
dospelosť a chová sa na účel produkcie vajec, ktoré nie sú násadové. 
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(2) Hniezdo je oddelený priestor na kladenie vajec pre jednu nosnicu alebo viac nosníc a jeho 
dno nie je zostavené z drôteného pletiva, ktoré by prišlo do priameho styku s nosnicou. 
 
(3) Podstielka je sypký materiál, ktorý umožňuje nosniciam uspokojovať ich etologické 
potreby. 
 
(4) Využiteľná plocha je plocha, ktorá je široká najmenej 30 cm so sklonom podlahy najviac 
14 % a so svetlosťou najmenej 45 cm, pričom sa do tejto plochy nepočíta plocha hniezda. 
 
(5) Vlastník alebo držiteľ nosníc (ďalej len "vlastník nosníc") je osoba, ktorá má oprávnenie 
na podnikanie podľa osobitných predpisov1) a v rámci svojej podnikateľskej činnosti vlastní 
zariadenie na chov nosníc alebo ho má v nájme na účely produkcie vajec, ktoré nie sú 
násadové.  

§ 3 
(1) Vlastník nosníc, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, musí zabezpečiť splnenie 
všeobecných požiadaviek na zariadenie na chov nosníc, ktoré sú uvedené v prílohe č. 2.  
 
(2) Okrem zabezpečenia požiadaviek na chov nosníc uvedených v odseku 1 musí vlastník 
nosníc zabezpečiť aj splnenie minimálnych osobitných požiadaviek na chov nosníc podľa 
systému chovu, ktorými sú požiadavky na zariadenia 
 
a) v alternatívnom systéme chovu uvedené v § 4,  
b) v neobohatených klietkach uvedené v § 5,  
c) v obohatených klietkach uvedené v § 6. 

§ 4 
Zariadenie na chov nosníc v alternatívnom systéme chovu musí spĺňať požiadavky, ktoré sú 
uvedené v prílohe č. 3. 

§ 5 
Zariadenie na chov nosníc v neobohatených klietkach musí spĺňať požiadavky, ktoré sú 
uvedené v prílohe č. 4. 

§ 6 
Zariadenie na chov nosníc v obohatených klietkach musí spĺňať požiadavky, ktoré sú uvedené 
v prílohe č. 5. 

§ 7 
Zariadenie na chov nosníc, ktoré bolo schválené, 2) zapisuje sa do zoznamu zariadení na chov 
nosníc (ďalej len "register") a prideľuje sa mu veterinárne kontrolné číslo. Týmto kontrolným 
číslom sa označuje celá produkcia vajec určená na ľudský konzum, umiestňovaná na trh. 
Veterinárne kontrolné číslo obsahuje údaje uvedené v prílohe č. 6 časť B. 

§ 8 
(1) Vlastník nosníc musí predložiť Štátnej veterinárnej a potravinovej správe Slovenskej 
republiky údaje potrebné na registráciu chovu nosníc uvedené v prílohe č. 6 časť A. 
 
(2) Novovybudované zariadenie na chov nosníc nesmie uvádzať produkciu vajec určených na 
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ľudský konzum na trh pred registráciou a pridelením veterinárneho kontrolného čísla. 
 
(3) Vlastník nosníc je povinný bezodkladne hlásiť každú zmenu údajov uvádzaných v registri. 
Tieto zmeny údajov sa zapisujú do registra ihneď po doručení Štátnej veterinárnej a 
potravinovej správe Slovenskej republiky. 

§ 9 
(1) Vlastník nosníc, ktorý ku dňu účinnosti tohto nariadenia vlády v rámci predmetu 
podnikania chová nosnice a uvádza produkciu vajec z tohto chovu na trh, je povinný splniť 
osobitné požiadavky na chov nosníc podľa § 5 a 6 do 31. decembra 2003. 
 
(2) Existujúce zariadenie na chov nosníc nesmie uvádzať produkciu vajec určených na ľudský 
konzum na trh, ak do 30. júna 2003 nepredloží údaje potrebné na registráciu spojenú s 
pridelením veterinárneho kontrolného čísla. 
 
(3) Dňom 1. januára 2003 sa zakazuje stavať a uvádzať do prevádzky zariadenia na chov 
nosníc v neobohatených klietkach podľa § 5. 
 
(4) Dňom 1. januára 2003 musia všetky novovybudované alebo prestavané zariadenia na chov 
nosníc alternatívnym systémom chovu spĺňať požiadavky podľa § 4. 
 
(5) Dňom 1. januára 2007 musia všetky zariadenia na chov nosníc v alternatívnom systéme 
chovu spĺňať aspoň požiadavky podľa § 4. 
 
(6) Dňom 1. januára 2012 sa zakazuje chovať nosnice v zariadeniach na chov nosníc v 
neobohatených klietkach podľa § 5. 

§ 10 
Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. januára 2003. 

Mikuláš Dzurinda v. r.  
 

--------------------------------------------------------- 
/1/ Napríklad § 12a až § 12e zákona č. 105/1990 Zb. o súkromnom podnikaní občanov v 
znení neskorších predpisov, zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský 
zákon) v znení neskorších predpisov. 
/2/ § 37 zákona č. 488/2002 Z. z. o veterinárnej starostlivosti a o zmene niektorých zákonov. 
 
Príloha č. 1 k nariadeniu vlády č. 736/2002 Z.z.  

ZOZNAM TRANSPONOVANÝCH SMERNÍC  
 
Týmto nariadením vlády sa úplne transponujú smernice: 
 
1. Smernica Rady č. 1999/74/ES z 19. júla 1999, ktorá stanovuje minimálne normy na 
ochranu nosníc (Úradný vestník Európskych spoločenstiev L 203, 03/08/1999, str. 0053 až 
0057). 
 
2. Smernica Rady č. 2002/4/ES z 30. januára 2002 o registrácii zariadení na chov nosníc 
pokrytých Smernicou Rady 1999/74/ES (Úradný vestník Európskych spoločenstiev L 30, 
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30/01/2002, str. 44 až 46). 
Smernice Rady sú preložené do slovenského jazyka; do úradného prekladu v slovenskom 
jazyku možno nazrieť v sídle Inštitútu pre aproximáciu práva Úradu vlády Slovenskej 
republiky, Námestie slobody 1/29, Bratislava.  
 
Príloha č. 2 k nariadeniu vlády č. 736/2002 Z.z.  

VŠEOBECNÉ POŽIADAVKY NA ZARIADENIA NA CHOV NOSNÍC  
Všeobecné požiadavky na zariadenia na chov nosníc sú:  
 
1. všetky nosnice musí vlastník nosníc alebo osoba poverená zodpovednosťou za nosnice 
prezrieť najmenej jedenkrát denne,  
 
2. hlučnosť sa musí udržiavať na najnižšej možnej úrovni; ventilácia, kŕmne mechanizmy a 
iné zariadenia musia byť konštruované, umiestnené, ovládané a udržiavané takým spôsobom, 
aký spôsobuje najnižšiu možnú hlučnosť,  
 
3. všetky budovy musia mať osvetlenie s minimálnou intenzitou osvetlenia 15 luxov, 
umožňujúce nosnice jasne vidieť, všetkým nosniciam navzájom sa vidieť, pohľadom sledovať 
prostredie, v ktorom sú umiestnené, a prejavovať normálnu úroveň aktivity,  
 
4. ak sa na osvetlenie používa prirodzené svetlo, presvetľovacie otvory musia byť umiestnené 
tak, aby svetlo bolo rozptýlené v ustajňovacom priestore rovnomerne,  
 
5. svetelný režim musí byť upravený najneskôr po troch dňoch potrebných na aklimatizáciu,  
 
6. nosniciam musí byť zabezpečený 24-hodinový denný svetelný režim, pričom sa musí 
zabezpečiť zachovanie najmenej osemhodinového obdobia nepretržitej tmy, keď intenzita 
osvetlenia nesmie prekročiť 0, 5 luxu,  
 
7. nosniciam treba poskytnúť najmenej jednu hodinu postupného stmievania sa na to, aby sa 
mohli usadiť bez toho, aby došlo k vyrušovaniu ostatných nosníc alebo k zraneniu,  
 
8. časti budov, zariadení a náradia, ktoré prišli do kontaktu s nosnicami, sa musia dôkladne 
čistiť a dezinfikovať pravidelne a vždy po vyskladnení nosníc a pred novým zástavom,  
 
9. povrch klietok a všetky zariadenia sa musia udržiavať dostatočne čisté počas celého 
zástavu; trus sa musí odstraňovať pravidelne a uhynuté nosnice je potrebné z klietok 
odstraňovať denne,  
 
10. klietky musia byť dostatočne zabezpečené proti úniku nosníc,  
 
11. ak ustajnenie nosníc pozostáva z dvoch alebo viacerých radov klietok, musia byť prijaté 
opatrenia umožňujúce prezrieť všetky rady klietok bez problémov a umožniť premiestnenie 
nosníc,  
 
12. tvar a rozmery dvierok klietok musia byť také, aby bolo možné vybrať dospelú nosnicu z 
klietky bez zbytočného rizika spôsobenia bolesti alebo poranenia,  
 
13. akékoľvek odstraňovanie častí tiel je zakázané s výnimkou skracovania zobákov u kurčiat 
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mladších ako 10 dní, ak sú určené na produkciu konzumných vajec; skracovanie zobáka môže 
vykonávať len zaškolený kvalifikovaný personál. 
 
Príloha č. 2 k nariadeniu vlády č. 736/2002 Z.z.  

OSOBITNÉ POŽIADAVKY NA ALTERNATÍVNY SYSTÉM CHOVU NOSNÍC  
Osobitné požiadavky na chov nosníc alternatívnym systémom chovu sú: 
 
1. lineárne kŕmidlá, poskytujúce najmenej 10 cm na nosnicu, alebo kruhové kŕmidlá, 
poskytujúce najmenej 4 cm na nosnicu,  
 
2. priebežné napájacie žľaby, poskytujúce najmenej 2, 5 cm na nosnicu, alebo kruhové 
napájačky, poskytujúce najmenej 1 cm na nosnicu, navyše, ak sú použité kvapkové napájačky 
alebo miskové napájačky, musí byť najmenej jedna napájačka pre 10 nosníc, pričom ak sú 
napájacie miesta inštalované napevno rozvodmi, musia byť v dosahu každej nosnice aspoň 
dve také kvapkové napájačky alebo dve miskové napájačky,  
 
3. aspoň jedno hniezdo na každých sedem nosníc, a ak sú inštalované skupinové hniezda, 
musia poskytovať najmenej 1 m2 pre každých 120 nosníc,  
 
4. vhodné bidlá bez ostrých okrajov, poskytujúce najmenej 15 cm na nosnicu, pričom ich 
nemožno umiestňovať nad podstielkou, vodorovná vzdialenosť medzi bidlami musí byť 
najmenej 30 cm, pričom vodorovná vzdialenosť medzi bidlom a stenou musí byť najmenej 20 
cm,  
 
5. najmenej 250 cm2 podstielanej plochy na nosnicu, pričom podstielka musí zaberať 
najmenej jednu tretinu plochy podlahy; podlahy v objektoch, kde sa chovajú nosnice, musia 
byť konštruované tak, aby všetky dopredu smerujúce prsty oboch nôh nosníc mali dostatočnú 
oporu,  
 
6. ak systém chovu umožňuje voľný pohyb medzi rozdielnymi úrovňami, ktorých nesmie byť 
viac ako štyri, musia mať svetlosť medzi jednotlivými úrovňami najmenej 45 cm; napájacie a 
kŕmne zariadenia musia byť rozložené tak, aby poskytovali rovnaký prístup pre všetky 
nosnice, a jednotlivé úrovne musia zabraňovať prepadávaniu trusu na spodnejšie úrovne,  
 
7. ak nosnice majú prístup k vonkajšiemu výbehu, jednotlivé otvory poskytujúce priamy 
prístup k vonkajšiemu priestoru musia mať výšku najmenej 35 cm a šírku 40 cm a musia byť 
umiestnené pozdĺž celej dĺžky budovy, pričom celková šírka otvorov dva metre musí byť 
dostupná pre každých 1 000 nosníc,  
 
8. vonkajšie výbehy musia byť dostatočne priestranné s ohľadom na hustotu osadenia a druh 
povrchu so zreteľom na prevenciu ich kontaminácie a musia byť vybavené prístreškom proti 
nepriazni počasia a proti dravcom, a ak je to nevyhnutné, primeraným napájacím žľabom,  
 
9. hustota osadenia nesmie prekročiť deväť nosníc na 1 m2 využiteľnej plochy,  
 
10. nosnice musia mať nepretržitý celodenný prístup k voľnému výbehu, ak príslušný orgán 
veterinárnej správy nenariadi obmedzujúce opatrenia,  
 
11. voľný výbeh, ku ktorému majú prístup, musí byť pokrytý prevažne vegetáciou a nemôže 
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sa používať na iné účely s výnimkou sadov, lesných porastov a pastvín pre iné hospodárske 
zvieratá,  
 
12. voľný výbeh musí mať takú rozlohu, aby maximálna hustota nepresiahla 2 500 nosníc na 
1 ha a aby plocha pre 1 nosnicu bola aspoň 4 m2; výbeh musí byť na ploche s polomerom do 
150 m od najbližšieho otvoru k budove, v ktorej sú nosnice umiestnené; hranica voľného 
výbehu môže presahovať vzdialenosť 350 m od najbližšieho otvoru, ak sú na výbehu 
umiestnené najmenej štyri prístrešky na 1 ha a rovnomerne rozmiestnené napájacie žľaby. 
 
Príloha č. 3 k nariadeniu vlády č. 736/2002 Z.z. 

OSOBITNÉ POŽIADAVKY NA CHOV NOSNÍC SYSTÉMOM 
NEOBOHATENÝCH KLIETOK  
Prevádzkarne chovu nosníc systémom neobohatených klietok musia spĺňať minimálne tieto 
požiadavky: 
 
1. musia mať najmenej 550 cm2 plochy klietky meranej vodorovne, použiteľnej bez 
obmedzenia pre každú nosnicu; do tejto plochy sa nezahŕňa plocha na výklopné taniere alebo 
misky,  
 
2. musia mať kŕmny žľab, ktorého dĺžka musí byť najmenej 10 cm násobených počtom nosníc 
v klietke, kŕmny žľab nemôže obmedzovať prístup nosníc k potrave,  
 
3. musia mať dve kvapkové napájačky alebo dve miskové napájačky inštalované napevno 
rozvodmi v dosahu nosníc z každej klietky; ak klietky neposkytujú kvapkové napájačky alebo 
miskové napájačky, každá klietka musí mať súvislý napájací kanál rovnakej dĺžky ako kŕmny 
žľab uvedený v bode 2,  
 
4. klietky musia byť vysoké najmenej 40 cm a najmenej na 65 % plochy; v žiadnej časti 
nemôže výška klesnúť pod 35 cm,  
 
5. podlahy klietok musia byť konštruované tak, aby všetky dopredu smerujúce prsty oboch 
nôh nosníc mali dostatočnú oporu; ich sklon nemôže byť väčší ako 14 % alebo 8o, pričom je 
povolený aj sklon podlahy do 17, 5 % alebo do 10o, ak sa na podlahu použije iné pletivo ako s 
pravouhlými okami,  
 
6. klietky musia byť vybavené vhodnými prostriedkami na obrusovanie pazúrov. 
 
Príloha č. 4 k nariadeniu vlády č. 736/2002 Z.z.  

OSOBITNÉ POŽIADAVKY NA CHOV NOSNÍC 
SYSTÉMOM OBOHATENÝCH KLIETOK  
Prevádzkarne na chov nosníc systémom obohatených klietok musia spĺňať minimálne tieto 
požiadavky: 
 
1. musia mať najmenej 750 cm2 podlahy klietky na nosnicu, z toho 600 cm2 musí byť 
použiteľnej plochy; výška zo žiadneho bodu klietky po jej strop nesmie byť nižšia ako 20 cm 
a celková plocha klietky nesmie byť menšia ako 2 000 cm2,  
 
2. musia mať hniezdo,  
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3. podstielka musí umožňovať zobanie a hrabanie,  
 
4. musia mať bidlá poskytujúce najmenej 15 cm na nosnicu,  
 
5. musia mať kŕmny žľab, ktorého dĺžka musí byť najmenej 12 cm násobených počtom nosníc 
v klietke; kŕmny žľab nemôže obmedzovať prístup nosníc k potrave,  
 
6. každá klietka musí mať napájací systém primeraný veľkosti skupiny nosníc; ak sú použité 
kvapkové napájačky, musia byť zabezpečené najmenej dve kvapkové napájačky alebo dve 
miskové napájačky v dosahu každej nosnice,  
 
7. šírka chodbičky medzi radmi klietok musí byť najmenej 90 cm a priestor medzi podlahou 
budovy a spodným radom klietok musí byť najmenej 35 cm, aby sa zabezpečila kontrola 
nosníc, umiestňovanie nosníc do klietok,  
 
8. klietky musia byť vybavené vhodnými prostriedkami na obrusovanie pazúrov. 
 
Príloha č. 5 k nariadeniu vlády č. 736/2002 Z.z. 

REGISTRÁCIA ZARIADENÍ NA CHOV NOSNÍC  
Časť A. Údaje požadované na registráciu zariadenia na chov nosníc:  
 
a) názov a adresa zariadenia na chov nosníc,  
b) meno a adresa vlastníka nosníc a veterinárne kontrolné čísla všetkých zariadení na chov 
nosníc,  
c) spôsob chovu podľa časti B tejto prílohy,  
d) maximálna kapacita zariadenia na chov nosníc vyjadrená počtom nosníc v kusoch; ak sa v 
zariadení na chov nosníc používajú rôzne spôsoby chovu, požaduje sa maximálna kapacita 
zariadenia na chov nosníc podľa jednotlivých spôsobov chovu,  
e) ak má vlastník nosníc osobu zodpovednú za nosnice, uvádza sa aj jej meno a adresa. 
 
Časť B. Veterinárne kontrolné číslo zariadenia na chov nosníc 
Veterinárne kontrolné číslo zariadenia na chov nosníc sa skladá z číslice označujúcej spôsob 
chovu podľa písmena a), nasleduje kód krajiny podľa písmena b) a identifikačné číslo 
pridelené štátnou veterinárnou a potravinovou správou alebo zodpovedným orgánom 
členského štátu, na ktorého území sa zariadenie na chov nosníc nachádza,  
 
a) označenie spôsobu chovu používaného v zariadení na chov nosníc v súlade s vymedzením 
pojmu Nariadenia 1274/91/EHS v znení neskorších predpisov a v súlade s produkčnými 
podmienkami špecifikovanými Nariadením 2092/91/EHS je  
 
0 pre ekologickú poľnohospodársku výrobu (organical production) podľa osobitného 
predpisu3),  
1 pre chov vo voľnom výbehu (free range) v súlade s prílohou č. 3,  
2 pre chov na podlahe v súlade s prílohou č. 3,  
3 pre chov v klietkach v súlade s prílohou č. 4 a 5,  
 
b) kód Slovenskej republiky je SK; kódy členských štátov Európskeho spoločenstva: 
AT Rakúsko 
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BE Belgicko 
DE Nemecko 
DK Dánsko 
ES Španielsko 
FI Fínsko 
FR Francúzsko 
GR Grécko 
IE Írsko 
IT Taliansko 
LU Luxembursko 
NL Holandsko 
PT Portugalsko 
SE Švédsko 
UK Veľká Británia,  
 
c) identifikačné číslo je jedinečné číslo, ktoré sa prisudzuje v poradí za sebou nasledujúcich 
čísel, nikdy sa neopakuje a je nemenné pre zariadenie na chov nosníc po celé obdobie jeho 
prevádzky nezávisle od vlastníckych vzťahov,  
d) veterinárne kontrolné číslo zariadenia na chov nosníc pridelené podľa tohto nariadenia 
vlády sa môže použiť aj na iné účely, ak je zabezpečená identifikácia zariadenia.  
 
---------------------------------------------------------------- 
3) Zákon č. 224/1998 Z.z. o ekologickom poľnohospodárstve a výrobe biopotravín v znení 
zákona č. 415/2002 Z.z. 
 
NARIADENIE VLÁDY 735/2002 Z.Z.   Z 11. DECEMBRA 2002 KTORÝM SA 
STANOVUJÚ MINIMÁLNE NORMY OCHRANY OŠÍPANÝCH 
 
Platnosť od: 28.12.2002 
Účinnosť od: 1.1.2003 
 
Uverejnené v Zbierke zákonov č. 279/2002 strana 7962 
 
NA ZÁKLADE:  
19/2002 Z.z.  

§2 ods. 1 písm. k) (v znení zák. 207/2002 Z.z.);  
 
488/2002 Z.z.  

§3 ods. 2;  
 
ZMENY HĽADAJTE V PREDPISOCH:  
325/2003 Z.z. 
 
OBLASŤ: Iné a Správne právo 
POZNÁMKA:  
Účinnosť s výnimkou - (§7 ods. 1 nadobúda účinnosť 1.1.2006); 

 
Vláda Slovenskej republiky podľa § 2 ods. 1 písm. k) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa 
ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v 
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znení zákona č. 207/2002 Z. z. a na vykonanie § 3 ods. 2 zákona č. 488/2002 Z. z. o 
veterinárnej starostlivosti a o zmene niektorých zákonov nariaďuje: 

§ 1 
(1) Týmto nariadením sa transponujú do právneho poriadku Slovenskej republiky smernice 
Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1. 
 
(2) Toto nariadenie ustanovuje minimálne normy na ochranu ošípaných určených na odchov a 
výkrm. Podrobnosti o minimálnych normách ochrany ošípaných môže ustanoviť Ministerstvo 
pôdohospodárstva Slovenskej republiky na základe návrhu hlavného veterinárneho lekára1) 
všeobecne záväzným právnym predpisom.2) 

§ 2 
(1) Ošípanou je zviera druhu prasa domáce (Sus scrofa domestica) bez ohľadu na vek, 
pohlavie a plemennú príslušnosť. 
 
(2) Kancom je samec ošípanej po dosiahnutí pohlavnej dospelosti určený na rozmnožovanie. 
 
(3) Prasničkou je samica ošípanej po dosiahnutí pohlavnej dospelosti pred prvým prasením.  
 
(4) Prasnicou je samica ošípanej po prvom oprasení. 
 
(5) Vysokoprasnou a dojčiacou prasnicou je samica ošípanej medzi obdobím pred pôrodom a 
odstavom prasiatok. 
 
(6) Zasušenou prasnou prasnicou je prasnica medzi odstavom prasiatok a obdobím pred 
pôrodom. 
 
(7) Ciciakom je ošípaná od narodenia po odstav. 
 
(8) Odstavčaťom je ošípaná od odstavu do veku desať týždňov.  
 
(9) Chovnou ošípanou je ošípaná od veku desať týždňov do zabitia alebo do pripustenia. 

§ 3 
(1) Zariadenia na chov ošípaných musia spĺňať požiadavky na chov ošípaných uvedené v 
prílohách č. 2 a 3 a tieto požiadavky: 
 
a) voľná plocha podlahy dostupná pre každé odstavča alebo chovnú ošípanú chovanú v 
skupine musí byť najmenej: 
 
hmotnosť ošípanej      plocha v m2 
 
do 10 kg                  0, 15 
10 - 20 kg                0, 20 
20 - 30 kg                0, 30 
30 - 50 kg                0, 40 
50 - 85 kg                0, 55 
85 - 110 kg               0, 65 
nad 110 kg                1, 00 
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b) celková voľná plocha podlahy dostupná pre všetky prasničky po pripúšťaní musí byť 
najmenej 1, 64 m2 a pre prasnice najmenej 2, 25 m2. Ak sa tieto ošípané chovajú v skupinách 
s menej ako 6 jedincami, voľná plocha podlahy sa musí zväčšiť o 10 %. Ak sa chovajú v 
skupinách so 40 a viac jedincami, voľná plocha podlahy môže byť o 10 % menšia. 
 
(2) Povrch podlahy musí spĺňať nasledujúce požiadavky: 
 
a) najmenej 0, 95 m2 pre prasničku po pripúšťaní a 1, 3 m2 pre prasnú prasnicu z celkovej 
plochy dostupnej pre ošípané musí mať súvislý pevný povrch, ktorého drenážne otvory 
nepresahujú 15 % jeho plochy,  
b) ak sú ošípané chované v skupinách na roštovej podlahe 
1. otvory medzi latkami roštu môžu mať najviac 11 mm pre ciciaky, 14 mm pre odstavčatá, 
18 mm pre chovné ošípané a 20 mm pre prasničky a prasnice,  
2. najužšia latka roštu musí mať 50 mm pre ciciaky a odstavčatá a 80 mm pre chovné ošípané, 
prasničky a prasnice. 
 
(3) Výstavba alebo prestavba zariadení určených na uväzovanie prasníc alebo prasničiek je 
zakázaná. 
 
(4) Počas obdobia začínajúceho štvrtým týždňom po pripustení a končiaceho jeden týždeň 
pred očakávaným prasením sa prasnice a prasničky musia chovať v skupinách. Dĺžka strán 
koterca, v ktorom sa skupina ošípaných chová, musí byť väčšia ako 2, 8 m. Ak skupina 
ošípaných chovaných v koterci má menej ako 6 jedincov, dĺžka strán koterca musí byť väčšia 
ako 2, 4 m. Ak sa prasnice a prasničky chovajú na farme s menej ako desiatimi prasnicami, 
možno ich chovať počas uvedeného obdobia v individuálnych boxoch, ak sa v nich dokážu 
jednoducho otočiť a skupinové boxy nemusia spĺňať tieto stanovené požiadavky. 
 
(5) Prasnice a prasničky musia mať stály prístup k materiálu, s ktorým môžu manipulovať. 
 
(6) Prasnice a prasničky chované v skupine sa musia kŕmiť spôsobom zaručujúcim im prístup 
k dostatočnému množstvu krmiva. 
 
(7) Ošípaným sa musí podávať krmivo, ktoré ich nasýti a uspokojí ich potrebu žuvania. 
Všetkým zasušeným prasným prasniciam a prasničkám sa musí poskytovať vysoko 
energetické krmivo v dostatočnom objeme alebo s vysokým obsahom vlákniny. 
 
(8) Ošípané, ktoré sa majú chovať v skupine, sú ale agresívne alebo napádané inými 
ošípanými, alebo sú choré, či zranené, musia sa dočasne chovať individuálne. V týchto 
prípadoch musí koterec umožniť ošípaným bez zábran sa otáčať, iba ak z veterinárneho 
hľadiska nie je potrebné zabrániť otáčaniu. 

§ 4 
(1) Osoby, ktoré ošetrujú ošípané (ďalej len "ošetrovateľ ošípaných"), musia byť zaškolené a 
poučené o požiadavkách na chov ošípaných. Za zaškolenie sa považuje aj dosiahnutie 
vzdelania v odbore veterinárny technik alebo chovateľ, od ukončenia ktorého neuplynulo viac 
ako päť rokov. Ošetrovateľ ošípaných musí najneskôr do šiestich mesiacov od nástupu do 
zamestnania absolvovať zaškolenie. 
 
(2) Poučenie vykonáva zamestnávateľ bezodkladne po prijatí osoby za ošetrovateľa 
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ošípaných. Poučená osoba svojím podpisom potvrdí poučenie v zázname o poučení, ktorý 
vedie zamestnávateľ. 
 
(3) Ošetrovatelia ošípaných musia byť preškoľovaní v pravidelných intervaloch, nie dlhších 
ako päť rokov. 
 
(4) Zaškolenie a preškolenie môže vykonávať právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá 
zabezpečuje vzdelávanie alebo ďalšie vzdelávanie vo veterinárnej alebo chovateľskej oblasti; 
o absolvovaní zaškolenia alebo preškoľovania vyhotoví osvedčenie. Zaškolenie pozostáva 
najmenej z ôsmich hodín teoretickej prípravy a z ôsmich hodín nácviku praktického 
zaobchádzania s ošípanými. Zaškolenie môže prebiehať priamo u chovateľa. 

§ 5 
(1) Súčasťou veterinárnych kontrol3) je aj plnenie požiadaviek na ochranu ošípaných; o 
výsledkoch týchto kontrol a ich rozsahu Štátna veterinárna a potravinová správa Slovenskej 
republiky podáva informáciu Komisii Európskej únie každé dva roky k poslednému 
pracovnému dňu v mesiaci apríl, prvý raz v roku 2004. 
 
(2) Kontrolu plnenia požiadaviek ochrany ošípaných môžu vykonávať veterinárni odborníci 
určení Európskou úniou v spolupráci s príslušným orgánom veterinárnej správy. Štátna 
veterinárna a potravinová správa Slovenskej republiky nariadi opatrenia na odstránenie 
zistených nedostatkov pri ochrane ošípaných. 

§ 6 
Pri dovoze z tretích krajín4) ošípané musí sprevádzať certifikát vydaný príslušným orgánom 
krajiny pôvodu, ktorý osvedčuje, že ošípané pochádzajú z podmienok porovnateľných s 
požiadavkami ustanovenými týmto nariadením. 

§ 7 
(1) Uväzovanie prasníc alebo prasničiek v existujúcich zariadeniach sa zakazuje. 
 
(2) Existujúce zariadenia na chov ošípaných musia splniť požiadavky uvedené v § 3 ods. 1 
písm. b), ods. 2, ods. 4, ods. 5 a v poslednej vete ods. 8 do 31. decembra 2012. 

§ 8 
Toto nariadenie nadobúda účinnosť 1. januára 2003 okrem § 7 ods. 1, ktorý nadobúda 
účinnosť 1. januára 2006. 

                                                                                                       Mikuláš Dzurinda v. r.  
 
 
------------------------------------------- 
/1/ § 6 ods. 3 písm. e) zákona č. 488/2002 Z. z. o veterinárnej starostlivosti a o zmene 
niektorých zákonov. 
/2/ § 3 ods. 2 zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania 
aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č. 207/2002 Z. z. 
/3/ § 8 ods. 3 písm. b) zákona č. 488/2002 Z. z. 
/4/ § 2 písm. b) zákona č. 488/2002 Z. z. 
 
Príloha č. 1 k nariadeniu vlády č. 735/2002 Z.z.  
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OZNAČENIE VYKONÁVACIEHO PRÁVNEHO AKTU 
EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV A EURÓPSKEJ ÚNIE  
Týmto nariadením sa transponujú smernice: 
 
1. Smernica Rady 91/630/EHS z 19. novembra 1991 stanovujúca minimálne normy na 
ochranu ošípaných (Úradný vestník Európskych spoločenstiev L 340, 11.12.91, str. 33). 
 
2. Smernica Rady č. 2001/88/ES z 23. októbra 2001, ktorou sa mení smernica Rady č. 
91/630/EHS stanovujúca minimálne normy na ochranu ošípaných (Úradný vestník 
Európskych spoločenstiev L 316, 01/12/2001, str. 0001 - 0004). 
 
3. Smernica Komisie č. 2001/93/ES z 9. novembra 2001, ktorou sa mení smernica Rady č. 
91/630/EHS stanovujúca minimálne normy na ochranu ošípaných (Úradný vestník 
Európskych spoločenstiev L 316, 01/12/2001, str. 0036 - 0038).  
 
4. Smernica Rady 2001/88 z 23. októbra 2001, ktorou sa mení smernica 91/630/EHS o 
minimálnych požiadavkách na ochranu ošípaných. 
 
Smernice Rady sú preložené do slovenského jazyka; do úradného prekladu v slovenskom 
jazyku možno nazrieť v sídle Inštitútu pre aproximáciu práva Úradu vlády Slovenskej 
republiky, Námestie slobody 1/29, Bratislava. 
 
Príloha č. 2 k nariadeniu vlády č. 735/2002 Z.z.  

POŽIADAVKY NA ZARIADENIA NA CHOV OŠÍPANÝCH  
1. V časti budovy, kde sa chovajú ošípané, musí sa zabrániť stálej hlučnosti nad 85 dBA, ale 
aj stálemu alebo náhlemu hluku. 
 
2. Ošípané musia byť najmenej osem hodín denne chované pri osvetlení s intenzitou najmenej 
40 luxov. 
 
3. Ustajnenie pre ošípané sa musí konštruovať tak, aby umožňovalo zvieratám 
 
a) prístup k fyzicky a tepelne príjemnej, ako aj dostatočne odvodnenej a čistej ložnej ploche, 
ktorá umožňuje všetkým ošípaným naraz ležať,  
b) normálne odpočívať a vstávať,  
c) vidieť ostatné ošípané; prasnice a prasničky týždeň pred predpokladaným prasením a počas 
prasenia možno držať mimo dohľadu ostatných. 
 
4. Ošípané musia mať stály prístup k dostatočnému množstvu zdraviu neškodného materiálu 
umožňujúcemu vhodné vyhľadávacie a manipulačné činnosti, ako sú slama, seno, drevo, 
piliny a podobne alebo ich zmes. 
 
5. Podlahy musia byť hladké, nie však klzké, a tak navrhnuté, zostrojené a udržiavané, aby 
ošípaným nespôsobovali zranenie alebo utrpenie; súčasne musia vyhovovať veľkosti a 
hmotnosti ošípaných. Ak sa im neposkytuje podstielka, musia tvoriť pevný, rovný a stabilný 
povrch. 
 
6. Všetky ošípané sa musia kŕmiť najmenej jeden raz denne. Ak sa ošípané kŕmia v skupine 
iným spôsobom ako do úplného nasýtenia alebo individuálnym automatickým kŕmnym 



89/138  

systémom, každá ošípaná musí mať prístup ku krmivu v rovnakom čase ako ostatné ošípané v 
skupine. 
 
7. Všetky ošípané staršie ako dva týždne musia mať stály prístup k dostatočnému množstvu 
čerstvej vody. 
 
8. Všetky pracovné postupy plánované ako zákroky a vykonávané z iných ako liečebných 
alebo diagnostických dôvodov alebo na označovanie ošípaných v súlade s príslušnými 
predpismi, ktoré sa skončia porušením alebo stratou citlivej časti tela, alebo zmenou štruktúry 
kosti sa zakazujú okrem týchto zákrokov: 
 
a) skracovanie očných zubov ciciakov brúsením alebo odštiknutím do siedmeho dňa života 
ciciaka, pričom povrch po odstránenom zube musí byť celý hladký; kly možno kancom 
skracovať, len ak je to nevyhnutné na predchádzanie zranení ostatných zvierat alebo z 
bezpečnostných dôvodov,  
b) skrátenie časti chvosta,  
c) kastrácia samcov ošípaných iným spôsobom ako pretrhnutím tkaniva,  
d) zavádzanie nosných krúžkov, iba ak sa zvieratá chovajú v systéme vonkajšieho chovu 
navoľno. 
 
9. Skracovanie chvostov a skracovanie očných zubov sa nesmie vykonávať rutinne, ale iba 
tam, kde sú záznamy o výskyte poranení vemien prasníc, uší alebo chvostov ostatných 
ošípaných, pričom pred vykonaním týchto opatrení sa musia prijať iné opatrenia na 
predchádzanie ohryzávania chvostov a iných zlozvykov vyplývajúcich z prostredia a z hustoty 
osadenia (z tohto dôvodu sa musia zmeniť nevhodné podmienky prostredia alebo systém 
riadenia); každý z opísaných zákrokov môže vykonať len veterinárny lekár alebo osoba 
zaškolená podľa § 4 tohto nariadenia vhodnými prostriedkami a pri dodržaní hygienických 
podmienok pod dozorom veterinárneho lekára alebo na jeho príkaz a ak sa kastrácia alebo 
skracovanie chvostov uskutočňuje po siedmom dni života ciciaka, možno ich vykonať len s 
použitím anestetík a nasledujúceho predĺženia analgézie veterinárnym lekárom. 
 
Príloha č. 3 k nariadeniu vlády č. 735/2002 Z.z.  

ŠPECIFICKÉ POŽIADAVKY PRE JEDNOTLIVÉ DRUHY OŠÍPANÝCH  
1. Požiadavky na chov kanca: 
 
a) koterce pre kancov sa musia situovať a zostrojovať tak, aby im umožňovali otáčať sa a 
počuť, cítiť a vidieť ostatné ošípané,  
b) voľná plocha podlahy pre dospelého kanca musí mať najmenej 6 m2, ak sa koterec používa 
aj na prirodzené pripúšťanie, dostupná plocha podlahy pre dospelého kanca musí mať 
najmenej 10 m2 a koterec musí byť bez akýchkoľvek prekážok,  
c) všetky novovybudované alebo prestavané chovy, alebo chovy uvedené do prevádzky po 
prvý raz musia dňom účinnosti tohto nariadenia spĺňať tieto požiadavky a od 1. januára 2005 
musia tieto požiadavky spĺňať všetky chovy. 
 
2. Požiadavky na chov prasníc a prasničiek: 
 
a) prasné prasnice a prasné prasničky sa musia ošetriť proti vonkajším a vnútorným parazitom 
a pri umiestňovaní do pôrodnej klietky dôkladne očistiť,  
b) v týždni predpokladaného prasenia musí sa prasniciam a prasničkám poskytnúť vhodný 



90/138  

materiál na výstavbu hniezda v dostatočnom objeme, ak to nevylučuje technológia ustajnenia 
používaná v zariadení,  
c) voľná plocha za prasnicou alebo prasničkou musí byť dostatočná pre ľahký prirodzený 
alebo asistovaný pôrod,  
d) pôrodné boxy, v ktorých sa prasnice chovajú vo voľnom ustajnení, musia mať zariadenia 
ochraňujúce ciciaky, napríklad zábrany. 
 
3. Požiadavky na chov ciciakov: 
 
a) časť z celkovej plochy podlahy, dostatočnej na poskytnutie odpočinku pre všetky zvieratá 
naraz, musí byť plná alebo prekrytá podložkou, alebo musí byť podstlaná slamou alebo iným 
vhodným materiálom,  
b) v pôrodnom boxe musí byť dostatočný priestor na cicanie bez ťažkostí,  
c) ciciaky sa nesmú odstavovať pred dovŕšením veku 28 dní okrem prípadu, ak by neskoršie 
odstavenie malo nepriaznivý účinok na blaho alebo zdravie matky alebo ciciaka,  
d) ciciaky možno odstaviť o sedem dní skôr, ak sa premiestnia do špecializovaného 
ustajnenia, ktoré je vyprázdnené, dôkladne vyčistené a vydezinfikované pred umiestnením 
novej skupiny a ktoré je oddelené od ustajnenia prasníc s cieľom minimalizovať prenos 
ochorení na ciciaky. 
 
4. Požiadavky na chov odstavčiat a chovných ošípaných: 
 
a) v chove v skupinách sa musí predchádzať agresívnemu správaniu,  
b) chovné skupiny sa stále musia udržiavať bez miešania; ak sa musia miešať nepríbuzné 
ošípané, miešanie sa vykoná pokiaľ možno pred odstavom alebo do jedného týždňa po 
odstave; ak sa ošípané miešajú, musia sa im poskytnúť dostatočné možnosti na únik a 
skrývanie sa pred ostatnými ošípanými,  
c) v prípade agresívneho správania vykonať vhodné opatrenia, najmä poskytnúť nadbytok 
slamy alebo iného materiálu, alebo agresívne zvieratá oddeliť od skupiny,  
d) použitie upokojujúcich prípravkov na uľahčenie miešania zvierat obmedziť len na 
výnimočné situácie a len po konzultácii s veterinárnym lekárom. 

NARIADENIE VLÁDY SR Č.  730/2002 Z.Z.  KTORÝM SA USTANOVUJÚ 
MINIMÁLNE NORMY OCHRANY TELIAT 
 
Platnosť od: 28.12.2002 
Účinnosť od: 1.1.2003 
 
Uverejnené v Zbierke zákonov č. 278/2002 strana 7944 
 
NA ZÁKLADE:  
19/2002 Z.z.  

§2 ods. 1 písm. k) (v znení zák. 207/2002 Z.z.);  
 
488/2002 Z.z.  

§3 ods. 2;  
 
OBLASŤ: Iné a Správne právo 

Vláda Slovenskej republiky podľa § 2 ods. 1 písm. k) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa 
ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v 
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znení zákona č. 207/2002 Z. z., a na vykonanie § 3 ods. 2 zákona č. 488/2002 Z. z. o 
veterinárnej starostlivosti a o zmene niektorých zákonov nariaďuje: 

§ 1 
(1) Týmto nariadením sa transponujú do právneho poriadku Slovenskej republiky právne akty 
Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1. 
 
(2) Týmto nariadením sa ustanovujú minimálne normy ochrany teliat určených na odchov a 
výkrm. Podrobnosti o minimálnych normách ochrany teliat môže ustanoviť Ministerstvo 
pôdohospodárstva Slovenskej republiky na základe návrhu hlavného veterinárneho lekára1) 
všeobecne záväzným právnym predpisom.2) 

§ 2 
Teľaťom sa rozumie mláďa hovädzieho dobytka (Bos taurus) a druhov Bizón americký 
(Bison bison) a Byvol vodný (Bubalus bubalus) do šiestich mesiacov veku bez ohľadu na 
pohlavie a plemennú príslušnosť. 

§ 3 
(1) Zariadenia na chov teliat musia spĺňať všeobecné požiadavky na chov teliat uvedené v 
prílohe č. 2 a tieto ďalšie požiadavky: 
 
a) ak sú teľatá ustajňované v skupinách, musia mať k dispozícii dostatočnú voľnú podlahovú 
plochu, aby sa dokázali obrátiť a ľahnúť si bez toho, že by im niečo prekážalo, pričom na 
každé teľa so živou hmotnosťou do 150 kg musí pripadať aspoň 1, 5 m2,  
b) ak sú teľatá ustajnené v individuálnych boxoch alebo priviazané v stojiskách, boxy alebo 
stojiská musia mať perforované steny a ich šírka nesmie byť menšia ako 90 cm s povolenou 
odchýlkou 10 % alebo 0, 80-násobok výšky v kohútiku. 
 
(2) Novovybudované alebo prestavané zariadenia na chov, alebo zariadenia na chov uvedené 
do prevádzky po prvý raz musia spĺňať tieto požiadavky: 
 
a) šírka každého jednotlivého koterca pre teľa musí zodpovedať najmenej výške teľaťa v 
kohútiku meranej v stoji a dĺžka musí zodpovedať najmenej dĺžke tela teľaťa meranej od 
hrota nosa po sedací hrboľ, násobenej koeficientom 1, 1; koterce pre teľatá, okrem kotercov 
slúžiacich na izoláciu chorých zvierat, musia mať perforované steny, aby umožnili teľatám 
priamy vizuálny a hmatový kontakt,  
b) každé teľa chované v skupine musí mať k dispozícii voľnú plochu, ktorá musí mať 
najmenej 1, 5 m2 na každé teľa so živou hmotnosťou do 150 kg, 1, 7 m2 na každé teľa so 
živou hmotnosťou od 150 kg až do 220 kg a 1, 8 m2 na každé teľa so živou hmotnosťou nad 
220 kg,  
c) teľa staršie ako osem týždňov neustajňovať v koterci, ak veterinárny lekár neurčí inak. 
 
(3) Ustanovenia odseku 1 a 2 sa nevzťahujú na zariadenia na chov, ktoré majú menej ako šesť 
teliat, a na teľatá chované spolu s matkou v období mliečnej výživy. 

§ 4 
(1) Súčasťou veterinárnych kontrol3) sú aj požiadavky na ochranu teliat; o výsledkoch týchto 
kontrol a ich rozsahu Štátna veterinárna a potravinová správa Slovenskej republiky informuje 
Komisiu Európskej únie každé dva roky k poslednému pracovnému dňu v mesiaci apríl, prvý 
raz v roku 2004. 
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(2) Kontrolu plnenia požiadaviek ochrany teliat môžu vykonávať veterinárni odborníci určení 
Európskou úniou v spolupráci s príslušným orgánom veterinárnej správy. Štátna veterinárna a 
potravinová správa Slovenskej republiky prijme opatrenia na odstránenie nedostatkov 
zistených pri ochrane teliat. 

§ 5 
Pri dovoze z tretích krajín4) teľatá musia byť sprevádzané certifikátom vydaným príslušným 
orgánom krajiny pôvodu, ktorý osvedčuje, že teľatá pochádzajú z podmienok porovnateľných 
s požiadavkami ustanovenými týmto nariadením.  

§ 6 
Existujúce zariadenia na chov musia splniť požiadavky uvedené v § 3 ods. 2 do 31. decembra 
2006. 

§ 7 
Toto nariadenie nadobúda účinnosť 1. januára 2003. 

                                                                                            Mikuláš Dzurinda v. r.  
 
------------------------------------------- 
/1/ § 6 ods. 3 písm. e) zákona č. 488/2002 Z. z. o veterinárnej starostlivosti a o zmene 
niektorých zákonov. 
/2/ Zákon č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných 
nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č. 207/2002 Z. z. 
/3/ § 8 ods. 3 písm. b) zákona č. 488/2002 Z. z. 
/4/ § 2 písm. b) zákona č. 488/2002 Z. z. 
 
Príloha č. 1 k nariadeniu vlády č. 730/2002 Z.z.  

ZOZNAM TRANSPONOVANÝCH PRÁVNYCH AKTOV  
1. Smernica Rady 91/629/EHS z 19. novembra 1991 stanovujúca minimálne normy na 
ochranu teliat (Úradný vestník Európskych spoločenstiev L 340, 11.12.1991, s. 28) 
 
2. Smernica Rady č. 97/2/ES z 20. januára 1997, ktorou sa mení Smernica Rady č. 
91/629/EHS stanovujúca minimálne normy na ochranu teliat (Úradný vestník Európskych 
spoločenstiev L 25, 28.1.1997, s. 24) 
 
3. Rozhodnutie Komisie č. 97/182/ES z 24. februára 1997, ktorým sa mení príloha Smernice 
Rady č. 91/629/EHS stanovujúcej minimálne normy na ochranu teliat (Úradný vestník 
Európskych spoločenstiev L 76, 24.2.1997, s. 30) 
 
Smernice Rady a Rozhodnutie Komisie sú preložené do slovenského jazyka; do úradného 
prekladu v slovenskom jazyku možno nahliadnuť v sídle Inštitútu pre aproximáciu práva 
Úradu vlády Slovenskej republiky, Námestie slobody 1/29, Bratislava.  
 
Príloha č. 2 k nariadeniu vlády č. 730/2002 Z.z.  

VŠEOBECNÉ POŽIADAVKY NA ZARIADENIA NA CHOV TELIAT  
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1. Materiály používané na výstavbu ustajnenia pre teľatá a najmä materiály na boxy a 
príslušenstvo, s ktorými môžu prísť teľatá do kontaktu, nesmú byť pre teľatá škodlivé a musia 
sa dať dôkladne čistiť a dezinfikovať. 
 
2. Elektrické obvody a zariadenia musia byť inštalované tak, aby sa predišlo úrazom 
elektrickým prúdom. 
 
3. Izolácia, kúrenie a vetranie budovy musia zaručovať, aby sa cirkulácia vzduchu, prašnosť, 
teplota, relatívna vlhkosť vzduchu a koncentrácia plynov udržovali na úrovni, ktorá nie je pre 
teľatá škodlivá. 
 
4. Všetky automatizované alebo mechanické zariadenia dôležité pre zdravie a pohodu teliat sa 
musia kontrolovať aspoň raz denne; ak sa zistí porucha, musí sa okamžite odstrániť, alebo ak 
to nie je možné, musia sa urobiť primerané kroky na zabezpečenie zdravia a pohody teliat až 
do odstránenia poruchy, predovšetkým tým, že sa použijú alternatívne metódy kŕmenia a 
udržania vyhovujúceho prostredia. 
 
5. V chovoch, kde sa používa systém umelého vetrania, musí byť zabezpečený vhodný 
záložný systém zaručujúci dostatočnú obnovu vzduchu potrebnú na zachovanie zdravia a 
pohody teliat v prípade poruchy systému a poplašný systém, ktorý chovateľa upozorní na 
poruchu; poplašný systém sa musí pravidelne testovať. 
 
6. Teľatá nesmú byť chované v nepretržitej tme; chovateľ musí zabezpečiť vhodné prirodzené 
alebo umelé osvetlenie, aby sa vyhovelo potrebám teliat z hľadiska ich správania a fyziológie. 
 
7. Ak umelé osvetlenie je jediným zdrojom svetla, musí svietiť počas prirodzeného svitu, 
najmenej od 9.00 do 17.00 h; okrem toho musí byť k dispozícii aj dostatočne silné osvetlenie, 
ktoré kedykoľvek umožní prehliadku teliat. 
 
8. Vlastník teľaťa alebo osoba zodpovedná za teľatá musí ustajnené teľatá kontrolovať aspoň 
dvakrát denne, teľatá chované vonku aspoň jedenkrát denne a každému teľaťu, ktoré sa javí 
choré alebo poranené, musí bezodkladne zabezpečiť vhodné ošetrenie. Vlastník teľaťa alebo 
osoba zodpovedná za teľatá musí s veterinárnym lekárom čo najskôr konzultovať zdravotný 
stav každého teľaťa, ktoré nereaguje na jeho starostlivosť, a ak je to potrebné, choré alebo 
poranené teľatá izolovať vo vhodnom ustajnení so suchou pohodlnou podstielkou. 
 
9. Ustajnenie pre teľatá musí byť konštruované tak, aby umožňovalo každému teľaťu bez 
problémov si ľahnúť, odpočívať, vstať a čistiť sa. 
 
10. Teľatá nesmú byť priviazané, s výnimkou teliat chovaných v skupinovom ustajnení, ktoré 
sa môžu uväzovať na dobu nie dlhšiu ako 1 hodinu počas kŕmenia mliekom alebo mliečnymi 
náhradkami; ak sa používa priväzovanie, toto nesmie teľatám zapríčiniť poranenie, musí sa 
pravidelne kontrolovať a prispôsobovať potrebám teliat a musí byť zostrojené tak, aby 
umožnilo teľaťu pohybovať sa a predišlo sa riziku uškrtenia alebo poranenia teľaťa. 
 
11. Stajne, ohrady, príslušenstvo a nástroje, ktoré sa používajú pre teľatá, sa musia riadne 
čistiť a dezinfikovať, aby sa zabránilo prenosu infekcie a zvyšovaniu koncentrácie 
choroboplodných zárodkov; výkaly, moč a neskŕmené alebo roztrúsené krmivo sa musia 
odstraňovať tak často, ako je to potrebné, aby sa obmedzil zápach a vyhlo sa priťahovaniu 



94/138  

múch a hlodavcov. 
 
12. Podlahy musia byť hladké, ale nie klzké, aby sa predchádzalo poraneniu teliat, a 
konštruované tak, aby nespôsobili poranenie alebo utrpenie teľatám, ktoré na nich stoja alebo 
ležia, musia vyhovovať veľkosti a hmotnosti teliat a tvoriť pevný, rovný a stabilný povrch; 
ležisko musí byť pohodlné, čisté, vhodne odvodňované a nesmie nepriaznivo pôsobiť na 
teľatá, pričom teľatá do dvoch týždňov veku musia mať k dispozícii vhodnú podstielku. 
 
13. Všetky teľatá musia dostávať vhodnú výživu prispôsobenú ich veku, hmotnosti, 
fyziologickým potrebám a potrebám súvisiacim so správaním, podporujúcu ich dobrý 
zdravotný stav a pohodu; na tento účel ich krmivo musí obsahovať dostatok železa, ktorý 
zaručí priemernú hladinu hemoglobínu v krvi najmenej 4, 5 mmol/l, a každé teľa staršie ako 
dva týždne bude dostávať minimálnu dennú dávku vlákniny, ktorej množstvo sa bude 
zvyšovať z 50 na 250 g na deň vo veku od 8 do 20 týždňov. 
 
14. Teľatá nesmú mať nasadený náhubok. 
 
15. Všetky teľatá musia byť kŕmené najmenej dva razy denne; ak sú teľatá ustajnené v 
skupine a kŕmené iným spôsobom ako do úplného nasýtenia alebo individuálnym 
automatickým kŕmnym systémom, každé teľa musí mať prístup ku krmivu v rovnakom čase 
ako ostatné teľatá v skupine. 
 
16. Všetky teľatá staršie ako dva týždne musia mať prístup k dostatočnému množstvu čerstvej 
vody alebo musia mať možnosť uspokojiť ich potrebu príjmu tekutín pitím iných tekutín. 
 
17. Čerstvá napájacia voda musí byť vždy k dispozícii v horúcom počasí alebo chorým 
teľatám. 
 
18. Kŕmne a napájacie zariadenia musia byť navrhnuté, skonštruované, umiestnené a 
udržiavané tak, aby sa minimalizovalo znečistenie krmiva a vody. 
 
19. Každé teľa musí dostať kravské mledzivo čo najskôr po narodení, najneskôr však do 
šiestich hodín života. 
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Príloha č. 3. Správna farmárska prax 
 
Článok 29 Nariadenia č. 445/2002 stanovuje,  že zvyčajná "správna farmárska prax" je norma 
poľnohospodárstva, ktorú by mal rozumný poľnohospodár dodržiavať. 
Štáty stanovia vo svojich plánoch overiteľné normy. V každom prípade tieto normy určia 
splnenie  všeobecne povinných požiadaviek  životného prostredia.  
 
Znevýhodnené oblasti 
• Správnu farmársku prax sú povinný dodržiavať poľnohospodári čerpajúci kompenzačné 

platby v znevýhodnených oblastiach.  
 
Agroenvironmentálna podpora 
• Správna farmárska prax je základnou referenčnou úrovňou činností poľnohospodára, od 

ktorej sa odvíja podpora za agroenvironmentálne záväzky (podľa čl.17 nariadenia 
č.445/2002).  

• Pravidlá správnej farmárskej praxe musí poľnohospodársky subjekt vstupujúci do 
agroenvironmentálnej podpory záväzne plniť na celej výmere pôdy, ktorú obhospodaruje, 
t.z. aj na tých častiach, ktoré nebudú  predmetom záväzku (podľa čl.19 nariadenia č. 
445/2002).  

• Za dodržiavanie správnej farmárskej  praxe sa agroenvironmentálne platby nevyplácajú.  
 
PRAVIDLÁ SPRÁVNEJ FARMÁRSKEJ  PRAXE 
 
OBLASŤ HNOJENIA 
• Používať možno iba také hnojivo, ktoré bolo na základe overenia jeho účinnosti, kvality a 

zdravotnej neškodnosti a bezpečnosti zapísané do registra hnojív, ako aj hospodárske 
hnojivá. (Zoznam registrovaných hnojív uverejňuje pravidelne Ministerstvo 
pôdohospodárstva SR vo Vestníku MP SR). 

• Podnikatelia v poľnohospodárstve sú povinní používať hnojivá  v množstve a spôsobom, 
ktoré zabezpečujú potrebnú výživu rastlín a trvale udržateľnú úrodnosť pôdy. 

• Do hospodárskych hnojív sa nesmú vnášať rizikové prvky a rizikové látky, ktoré by mohli 
narušiť vývoj pestovaných rastlín, ohroziť potravinový reťazec alebo znečistiť pôdu. 

 
SKLADOVANIE HNOJÍV 

Fyzické a právnické osoby obhospodarujúce poľnohospodársku pôdu alebo vykonávajúce 
poľnohospodársku výrobu sú povinné  
- hnojivá uskladňovať oddelene a označiť ich trvalým a čitateľným spôsobom 
- zabezpečiť, aby nenastalo miešanie hnojív s inými látkami 
- priebežne viesť evidenciu o príjme, výdaji a množstve hnojív 
 
Tuhé priemyselné hnojivá sa skladujú v skladoch ako voľne uložené alebo balené. 
Voľne uložené hnojivá sa skladujú v:  
- hromadách označených názvom hnojiva najviac do výšky 6 m, vzdialených od seba 

najmenej 2 m, 
- oddeleniach (boxoch) označených názvom hnojiva, 
- zásobníkoch 
Hnojivá balené vo vreciach, s hmotnosťou 50 kg sa skladujú uložené na sebe do výšky 
najviac 1,5 m alebo na paletách najviac do výšky 3,5 m. 

Kvapalné hnojivá sa skladujú v nádržiach vybudovaných na tento účel a označených názvom 
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uskladneného hnojiva, umiestnených v záchytnej vani, ktorej objem musí byť väčší ako je 
objem najväčšej skladovacej nádrže umiestnenej vo vani. 

Pri skladovaní kvapalných hnojív  sa musia dôsledne dodržiavať podmienky skladovania 
predpísané ich výrobcom. 

    
Suspenzné hnojivá sa skladujú v nádržiach s účinným miešacím zariadením. 
 
Hospodárske hnojivá (maštaľný hnoj, hnojovica, močovka) sa musia skladovať tak, aby sa 
zamedzilo znečisteniu životného prostredia. 

Skladovacie priestory hospodárskych hnojív musia byť prispôsobené skutočnej produkcii 
v podniku za obdobie 

- minimálne 6 mesiacov v zraniteľných oblastiach (nitrátová smernica )  
- minimálne 5 mesiacov  mimo zraniteľných oblastí 
 
Veľkosť skladovacích priestorov je možné vypočítať na základe počtu a druhu hospodárskych 
zvierat v podniku podľa prílohy č. 4 a 5 tejto príručky. 
 
Voľné uskladnenie pevných hospodárskych hnojív a kompostov na poľnohospodárskej pôde 
je možné len v prípade, že neohrozí znečisťovanie povrchových a podzemných vôd. Zároveň 
nesmú byť umiestnené v oblasti vzdialenej menej ako 100 m od studne a prameňa. Maštaľný 
hnoj by sa  mal skladovať v zariadeniach vybudovaných podľa normy STN 465710 
„Organické hnojivá“. Nové skladovacie zariadenia maštaľného hnoja musia umožňovať ich 
jednoduché plnenie ako i vyprázdňovanie.  
 
POUŽÍVANIE HNOJÍV 
Pri používaní hnojív, hospodárskych hnojív a pôdnych pomocných látok na 
poľnohospodárskej pôde nesmie prísť k ich priamemu prieniku alebo splaveniu do 
povrchových vôd alebo na vedľajšie pozemky. 
Pri určovaní dávky hnojív sa vychádza z 
- potrieb plodiny na dosiahnutie predpokladanej úrody a kvality produkcie 
- množstva prístupných živín v pôde a z podmienok stanovišťa (najmä z klímy, pôdneho 

druhu a typu) 
- pôdnej reakcie (pH), pomeru dôležitých katiónov (vápnika, horčíka a draslíka) a z pomeru 

pôdnej organickej hmoty (humusu) 
- pestovateľských podmienok ovplyvňujúcich prístupnosť živín (predplodina, spracovanie 

pôdy, závlaha) 
 

Dávky hnojív 
 Pri hnojení poľnohospodárskych pôd je potrebné dbať   na vlastnosti stanovišťa, stav 

zásob pôdy, potrebu jednotlivých druhov rastlín ako aj na úrodnosť jednotlivých oblastí; 
práve tak zohľadňovať aj v pôde obsiahnuté zvyšky rastlín, podmienky koncentrácie živín 
a prirodzený mineralizačný proces v pôde. 

 Pri hnojení špecifických plodiny musí byť dodržaný stanovený limit 170 kg N/ha ročne vo 
forme organických hnojív  
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Najvyššie dávky hnojív 
 Dávkovanie dusíkatých hnojív na poľnohospodárske úžitkové plochy je zásadne 

nasledovne ohraničené: 
Po spočítaní hospodárskych hnojív  použitých v dusíkatej forme, majú tieto najvyšší limit 
170 kg čistého dusíka na hektár za rok. 

 
Delenie dávok hnojív 
 Použitie  dusíkatých hnojív vyplýva z včasného a kvantitatívneho upotrebenia. Vo väčšine 

prípadov delenie celkovej dávky dusíka je základným predpokladom jeho efektívneho 
využitia. Rýchle účinkovanie tzv. ľahko rozpustného dusíka je potrebné od viac ako 100 
kg N/ha/rok v každom prípade deliť, spravidla na 2-3 časti, s prihliadnutím na špecifiká 
danej plodiny. 

 Jednorázová dávka dusíka pre poľné plodiny by nemala presiahnuť 60 kg N.ha-1. 
 
SPÔSOB HNOJENIA 
 Zohľadňovať výsledky agrochemického skúšania pôd a tým zvýšiť efektívnosť aplikácie 

hnojív. 

 Agrochemické skúšanie poľnohospodárskej pôdy je pravidelné zisťovanie vybratých 
parametrov je chemických vlastností súvisiacich s pôdnou úrodnosťou a s jej znečistením 
rizikovými prvkami  a rizikovými látkami, ktorého cieľom je regulovať používanie hnojív, 
aby sa dosiahla alebo udržala trvalá produkčná schopnosť pôdy a vylúčilo sa jej 
znečistenie. 

 Podnikatelia v poľnohospodárstve sú povinní po vyzvaní a podľa pokynov kontrolného 
ústavu vykonať alebo zabezpečiť odber pôdnych vzoriek z pozemkov, ktoré 
obhospodarujú a dodať ich na určené miesto. 

 Výsledky agrochemického skúšania poľnohospodárskej pôdy kontrolný ústav vyhodnotí 
a odovzdá podnikateľom v poľnohospodárstve 

 Vzhľadom na zníženie strát dusíka z hospodárskych hnojív je tieto potrebné čo najskôr 
zapraviť do pôdy. V prípade kvapalných hospodárskych hnojív uprednostniť priamu 
aplikáciu do pôdy. 

 Presnosť spôsobu hnojenia na plochy je hlavne technickými usmerneniami hnojenia. 
Zariadenia na aplikáciu hnojiva musia zaručiť správne stanovenie aplikačných rozmerov a 
rozdeľovania.   

 
ZÁKAZY HNOJENIA 
Hnojivá sa nesmú používať na poľnohospodárskej pôde ak: 

osobitný predpis (napr. zákon o ochrane prírody a krajiny, zákon o ochrane 
poľnohospodárskeho pôdneho fondu,  zákon o vodách) zakazuje alebo obmedzuje použitie 
hnojív 
Hnojenie je zakázané na pôdy:   
 zamokrené  
 zamrznuté do hĺbky 8 centimetrov a viac 
 pokryté vrstvou snehu nad 5 centimetrov 
 ak spôsob hnojenia ohrozuje životné prostredie okolia pozemku 

- v šírke 10 m od povrchových vodných zdrojov (toky, kanále, nádrže, rybníky, 
štrkoviská, mokrade a pod.) 
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- vo vzdialenosti najmenej 50 m od podzemných vodných zdrojov 
- na svahu so sklonom nad 100 pri nebezpečí odplavenia do povrchových vôd 
- na prevlhčené pôdy na svahu 
- do 12 mesiacov po odvodnení (tekuté hnojivá do 2 rokov) 

V zmysle uvedených zákazov by nemali byť hnojivá aplikované v období mesiacov 
november – február. 

Evidencia použitia hnojív 
Podnikatelia v poľnohospodárstve sú povinní viesť trvalú evidenciu o príjme a použití hnojív 
na poľnohospodárskej pôde alebo na lesných pozemkoch. 

 Evidencia sa vedie o množstve, druhu a čase použitia hnojív podľa pozemkov, plodín, 
dosiahnutých úrod a rokov a uschováva sa najmenej 10 rokov.  

Evidencia o použití hnojív, hospodárskych hnojív a pôdnych pomocných látok sa vedie na 
predpísanom formulári a na požiadanie je povinnosť poskytnúť kontrolnému ústavu prehľad 
o spotrebe každoročne do konca kalendárneho roka. 

 

PLÁN HNOJENIA 
Popis a obsah reálneho programu správneho a efektívneho využívania hnojív pri rešpektovaní 
ochrany povrchových a podzemných vôd ako aj ostatných zložiek životného prostredia. 

Ekonomicky výhodnou a ekologicky prijateľnou metódou manipulácie s exkrementami          
hospodárskych zvierat a s inými odpadmi je ich aplikácia do pôdy. To však vyžaduje mať 
vypracovaný konkrétny plán, kedy, kde a ako uvedené hnojivá a  iné organické odpady použiť, 
aby sa znížilo na minimum riziko znečistenia vodných zdrojov a aby sa dôsledne využil 
živinový potenciál aplikovaných hnojív  v pestovateľskom systéme na pôde.  
Plán hnojenia zohľadňuje agrochemické skúšanie pôd, obsahuje reálny program efektívneho 
využitia hnojív a iných organických odpadov so zreteľom na stanovený osevný postup, pri 
rešpektovaní ochrany povrchových a podzemných vôd, ako aj ostatných zložiek životného 
prostredia. 
Plán pozostáva z grafickej časti (mapa v mierke min. 1:25 000) a textovej časti. 
 
Grafická časť 
       Na mape sa vyznačia: 
- hranice jednotlivých honov (pozemkov) a ich výmera 
- hranice jednotlivých osevných postupov a ich výmera, pri pastvinách aj intenzitu 

zaťaženia (napr. x ks oviec/ha) 
- strediská a maštale živočíšnej výroby 
- svahovitosť honov vyznačená šípkou s číselným udaním sklonu v stupňoch v členení (do 

30  rovina, do 120  mierny a stredný svah, nad 120 výrazný svah) 
- vodné toky, vodné nádrže, vodné zdroje, mokrade, štrkoviská, zaplavované územia, 

meliorované pozemky (odvodnenie, závlahy) 
- sídliská a iné objekty a zariadenia, ktoré vyžadujú hygienickú ochranu 
- cestná sieť 
 
Pri vypracovaní plánu je potrebné s vyznačením na mape: 
- určiť plochy kde sa nikdy nesmú aplikovať  hnojivá a iné odpady (napr. pásma 10 m od 

povrchových vodných zdrojov, 50 m od zdrojov podzemných vôd,  trvale zamokrené 
plochy, územia hygienickej ochrany) 
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- určiť, na ktoré plochy nemožno aplikovať hnojivá a iné odpady v určitý čas, alebo kde je 
aplikácia možná len v obmedzených dávkach (erózne ohrozené svahy, plochy 
s podzemnou vodou vyššie ako 0,5 m, plochy určené na produkciu k priamemu 
konzumu); 

- stanoviť plochy, na ktoré je možné aplikovať hnojivá a iné odpady kedykoľvek 
v povolenom období; 

 
Textová časť  
Súčasťou textovej časti sú: 
- identifikačné údaje subjektu 
- celková výmera pôdy, z toho orná pôda, trvalé trávne porasty, trvalé kultúry (sady, vinice, 

chmeľnice) 
- lokalizácia územia v prípade zvláštnej ochrany územia (národný park, chránená krajinná 

oblasť, chránená vodohospodárska oblasť, pásmo hygienickej ochrany) 
- celková bilancia zvierat podľa jednotlivých druhov a v prepočtoch veľkej dobytčej 

jednotky (VDJ) 
- spôsoby ustajnenia, pasenia a košarovania 
- výpočet celkovej ročnej produkcie hospodárskych hnojív  
- bilancia skladovacej kapacity pre produkované hospodárske hnojivá a systém uskladnenia 
- určenie, aké veľké územie je potrebné na aplikáciu hnojív do pôdy tak, aby sa 

neprekročila prípustná hranica obohatenia pôdy o celkový dusík (ročne max. 170 kg N.ha-

1). 
- určiť ako a kde budú použité  hnojivá a iné odpady pri prekročení bilancie celkového 

dusíka (prebytok hnojív) 
 
Plán hnojenia spracovaný podľa mesiacov je možné vypracovať na dlhšie časové obdobie     
(5 rokov) dopredu na celý osevný postup. 
 
V prípadoch zásadných zmien* osevného postupu, počtov zvierat, zmeny výmery pozemkov, 
zmeny hygienických hraníc a ochranných pásiem je potrebné vypracovať nový plán hnojenia. 
 
*  Za zásadnú zmenu sa pokladá: 
- zmena plodinovej štruktúry osevného postupu, na ktorú bol pôvodný plán hnojenia 

vypracovaný 
- zmena počtu zvierat  smerom nahor, pri ktorej sa prekračuje požadovaná skladovacia 

kapacita alebo prípustné množstvo aplikovaného dusíka 
- zníženie výmery pozemkov pre aplikáciu dusíka (napr. prevod pôd na iný subjekt, záber 

poľnohospodárskej pôdy atď.) 
- zmena hygienických hraníc a ochranných pásiem (ich rozšírením, vyhlásením a pod.) 

 
OBLASŤ OCHRANY RASTLÍN 
Povolené prostriedky na ochranu rastlín 
 Je povolené používať len také prípravky na ochranu rastlín, ktoré boli na základe 

posúdenia a odskúšania ich biologickej účinnosti, zdravotnej a hygienickej nezávadnosti 
zapísané do zoznamu povolených prípravkov na ochranu rastlín. Register  prípravkov je 
najmenej raz ročne zverejňovaný vo vestníku MP SR. 

 Registrovanými prípravkami sú tie, na ktoré bolo vydané rozhodnutie o registrácii 
kontrolným úradom na základe výsledkov odskúšania biologickej účinnosti (v súlade so 
zásadami správnej praxe v ochrane rastlín)  a ich posúdením 
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• zdravotným ústavom z hľadiska toxických vlastností na zdravie ľudí a 
zabezpečenia zdravia ľudí a prostredia 

• referenčným laboratóriom z hľadiska toxicity a rizika pre domáce, hospodárske 
a voľne žijúce zvieratá, ryby a ostatné vodné živočíchy 

• ústavom včelárstva z hľadiska toxicity prípravku na včely 
• vodohospodárskym ústavom z hľadiska vplyvu prípravku na kvalitu 

podzemných a povrchových vôd a ochranu zdrojov pitnej vody 
 
Použitie prípravkov 
 Používať len registrované prípravky na ochranu rastlín a odskúšané a registrované 

mechanizačné prostriedky na ochranu rastlín za podmienok uvedených v registri a v 
osobitných predpisoch (zákon o ochrane prírody a krajiny, zákon o štátnom skúšobníctve 
a nariadenie vlády o jedoch a niektorých iných látkach škodlivých zdraviu) 

 Podrobnosti o vedení spotreby a o spôsobe aplikácie prípravkov na ochranu rastlín 
stanovuje  aplikačný predpis (vyhláška MP SR č.33/1999)  

 Na zakázané upotrebenia a obmedzenia nad nebezpečnými látkami v prípravkoch na 
ochranu rastlín tiež dbá predpis o chemikáliách (zákon č.163/2001).    

 Podrobnosti o zaobchádzaní s jedmi a niektorými inými látkami škodlivými zdraviu 
stanovuje príslušný predpis (nariadenie vlády č.206/1988) 

Zákaz použitia prípravkov: 
 nepoužívať prípravky v šírke najmenej 12 m od vodných tokov, vodných plôch a mokradí. 

 
Použitie mechanizmov: 

Registrované mechanizačné prostriedky – vlastník, správca alebo nájomca 
mechanizačného prostriedku na ochranu rastlín je povinný požiadať príslušnú 
autorizovanú osobu o vykonanie pravidelnej kontroly najmenej raz za dva roky alebo ak 
uplynula záručná doba jeho aplikačnej časti alebo došlo k takému jeho poškodeniu, 
oprave alebo úprave, ktoré by mohli mať vplyv na jeho funkčnosť a technickú 
spôsobilosť. 

Mechanizačné prostriedky, ktoré sa používajú na aplikáciu prípravkov na ochranu rastlín, 
podliehajú povinným pravidelným kontrolám okrem mechanizačných prostriedkov na 
ochranu rastlín na vedecké, výskumné, pokusné a výstavné účely a mechanizačných 
prostriedkov na ochranu rastlín používaných na osobnú spotrebu. 

Maximálne dávky: 
dávky maximálnej intenzity prípravkov na ochranu rastlín stanovuje vykonávací predpis 
k zákonu 285/95. 

 
Doklady odbornosti 
 
 Zaobchádzať so zvlášť nebezpečnými jedmi môžu iba subjekty, ktoré majú na to 

povolenie. 
 Zaobchádzať s jedmi a žieravinami môžu len osoby, ktoré dovŕšili osemnásty rok 
 Pracovníci musia mať zdravotnú odbornú spôsobilosť 
 Priamo riadiť zaobchádzanie s jedmi môže osoba, ktorá 

- ukončila vysokoškolské štúdium príslušného smeru  
- ukončila vysokú školu iného smeru a zložila skúšku o spôsobilosti pre prácu s jedmi 
- má iné vzdelanie a zložila skúšku o spôsobilosti pre prácu s jedmi 
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Skladovacie podmienky 
 
 Skladovanie prípravkov, ktoré sú označené ako jedy musí byť v uzamknutej miestnosti, 

ktorá je zabezpečená proti vlámaniu a nemôžu sa v nej skladovať omamné látky, liečivá, 
požívatiny, krmivá a výbušniny. 

 Pri skladovaní jedov s inými látkami (mimo zákazu) je možne ak sú uložené oddelene a je 
vylúčené ich vzájomné škodlivé pôsobenie alebo zámena 

 
Povinné záznamy 
 
 Každý kto používa prípravky na ochranu rastlín je povinný viesť evidenciu spotreby 

prípravkov na ochranu rastlín s uvedeným spôsobom aplikácie. 
 Ten kto vedie evidenciu spotreby prípravkov a evidenciu aplikácie prípravkov, zasiela 

príslušnému kontrolnému inšpektorovi súhrnné údaje o spotrebe prípravkov a spôsobe 
aplikácie prípravkov za kalendárny rok do 31.januára nasledujúceho roka. 

 
OBLASŤ OCHRANY PÔDY 

 
Podmienky hospodárenia na pôde 
 Vykonávať také agrotechnické opatrenia, ktoré zaručujú ochranu, zachovanie a obnovu 

prirodzených vlastností poľnohospodárskej pôdy 
 Zabraňovať znehodnoteniu a poškodeniu poľnohospodárskej pôdy 
 Spôsob využívania pôdy musí zodpovedať prírodným podmienkam v danom území 

 
Podmienky používania čistiarenských kalov 
 
 Do pôdy možno aplikovať čistiarenské kaly a dnové sedimenty, v ktorých koncentrácia 

rizikových látok neprekročí limitné hodnoty (stanovené zákonom č. 188/2003 Z.z) 
 Čistiarenské kaly a dnové sedimenty možno aplikovať len do tých pôd, v ktorých je 

koncentrácia rizikových látok nižšia ako limitné hodnoty (stanovené zákonom č. 188/2003 
Z.z) 

 Aplikácia čistiarenského kalu a dnových sedimentov je zakázaná do pôdy 
- ktorej hodnota pH je nižšia ako 5,5 
- so svahovitosťou nad 120 
- ak je hladina podzemnej vody menšia ako 0,5m 
- zamrznutej a zamokrenej 

 Aplikácia čistiarenského kalu a dnových sedimentov je zakázaná na: 
- trvalé trávne porasty alebo krmoviny na ornej pôde ak by mala byť tráva spásaná 

alebo krmoviny zberané skôr ako uplynie 5 týždňov od aplikácie  
- pôdu, na ktorej sa práve pestuje ovocie a zelenina s výnimkou ovocných stromov 
- na pôdu určenú na pestovanie ovocia a zeleniny, ktorých zberné časti sú v priamom 

kontakte s pôdou a konzumujú sa surové a to 10 mesiacov pred zberom úrody 
a počas samotného zberu 

 
Evidencia a možnosti aplikácie kalov 
 
 Aplikácia čistiarenských kalov a dnových sedimentov do pôdy je možná 

- na podklade zmluvy medzi producentom a užívateľom 
- podľa schváleného projektu 
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 Producent čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov je povinný 
- viesť evidenciu o množstve a zložení kalu a sedimentov a spôsobe úpravy 
- viesť register odberateľov, miesto aplikácie, dodané množstvo a obsah rizikových 

látok 
 Užívateľ pôdy je povinný 

- zabezpečiť výber vhodného pozemku na aplikáciu 
- viesť evidenciu o lokalite a množstve úhrnných dávok 
- všetky údaje uchovávať 10 rokov a poskytnúť kontrolným orgánom 

 
Predchádzanie pôdnej erózii a zhutňovanie pôdy 
Erózia pôdy je definovaná ako odnos pôdnej hmoty a z toho vyplývajúce zníženie hrúbky 
povrchových vrstiev pôdy, najmä účinkom vody a vetra. K poškodeniu pôdy eróziou 
dochádza vtedy, keď množstvo a kvalita odnášaných častíc pôdy nie je rovnocenne 
nahrádzané novo vznikajúcou pôdnou hmotou vytváranou prebiehajúcim pôdotvorným 
procesom. 
Zhutňovanie pôdy spôsobuje zníženie objemu pórov čím obmedzuje rast koreňov a redukuje 
infiltráciu vody do pôdneho profilu a retenčnú kapacitu pôd. Obmedzuje prienik vzduchu do 
pôdy, čím redukuje biologickú aktivitu pôd a prejavy ekologických funkcií pôdy. 
Zákon o ochrane poľnohospodárskeho pôdneho fondu stanovuje pre každého kto využíva 
poľnohospodársky pôdny fond na poľnohospodársku výrobu povinnosť využívať pôdu 
primeraným spôsobom a zachovať prirodzenú úrodnosť pôdy. Zákon ale neobsahuje žiadne 
predpísané požiadavky, ktoré by stanovili konkrétne obrábanie pôdy. 
Zisťovanie stavu pôdy sa vykonáva systematickým monitoringom. V prípadoch zistenia 
negatívneho stavu a ohrozenia pôdy môže kompetentný orgán nariadiť donucovacie opatrenie 
ustanovením osobitnej sústavy obhospodarovania.  
 
OBLASŤ KRMÍV 
 
Zdravotná neškodnosť krmív 
Zdravotne neškodné krmivá sú tie, ktoré nespôsobia pri použití v obvyklých dávkach pre daný 
druh a kategóriu zvierat poruchy zdravotného stavu; nesmú obsahovať patogénne a 
podmienečne patogénne mikroorganizmy alebo ich toxíny, škodlivé látky v množstvách 
prekračujúcich prípustné limity a musia byť bez príznakov narušenia prirodzených zložiek. 
 Na kŕmenie zvierat sa môžu použiť len krmivá zdravotne neškodné, zodpovedajúce 

potrebám zvierat príslušného druhu a kategórie, a to aj z dietetického hľadiska. 
 
Kvalita krmív 
 Krmivá môžu byť vyrobené, používané a pri úžitkovom zvierati skrmované, keď  

zodpovedajú  ustanoveniu zákona o krmivách. 
 Uvádzať do obehu možno len krmivo, ktoré bolo na základe overenia jeho akosti, 

výživnej hodnoty, zdravotnej nezávadnosti a použiteľnosti zapísané do registra krmív. 
 Registrácii nepodliehajú hospodárske krmivá (najmä šťavnaté krmivá, siláže, senáže, 

seno, lúčny porast, slama, zemiaky, repa), všeobecne používané kŕmne suroviny na 
výrobu kŕmnych zmesí, skúšobné krmivá, krmivo na biologické overovanie. 
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 Používanie hospodárskych krmív a ich produktov a všeobecné používanie kŕmnych 
surovín na výrobu kŕmnych zmesí podrobne ustanovuje všeobecne záväzný právny 
predpis. 

 
Spôsoby pre zisťovanie konformity obhospodarovania podľa pravidiel Správnej 
Farmárskej praxe 
  Kontrola a sankcie Pravidiel správnej farmárskej praxe predstavuje dodržiavanie 

minimálnych štandardov. 
  V obsahu príslušného zákona je jednoznačne určený kompetentný orgán do pôsobnosti 

ktorého prislúcha dozor a sankcionovanie. 
 Kontrolný orgán platobnej agentúry kontroluje dodržiavanie stanovených parametrov v 

spolupráci s odborníkom primeraného zamerania odborného úradu, či  sa vyskytuje 
porušenie parametrov. Podozrenie z porušenia je povinný kompetentný odborný úrad 
hlásiť v každom prípade v zmysle obsahu príslušného zákona sankčnému úradu. Sankcie 
podľa čl.71 nariadenia 445/2002 majú byť účinné, primerané a odstrašujúce. 
V tabuľke je  záverečný prehľad  kritérií kontrolovaných odbornou organizáciou, ktorá 
poskytuje výsledky  platobnej agentúre 

 
Podmienka Parameter Administratívna .kontrola Kontrola na mieste Sankcie 

HNOJENIE 
Skladovanie 
hnojív 

Spôsob skladovania,  
kapacita skladovania, 
evidenčné záznamy 

Nemožná Kontrola stavu 
prostredníctvom 
odborného kontrolného 
orgánu (UKSUP) 

Hlásenie na kompetentný 
sankčný úrad (ministerstvo) 
a následná  pokuta (sankčný 
rámec do      100 000 Sk) 

Evidencia 
použitia 

Evidenčné záznamy o 
množstve, druhu a čase 
použitie hnojív podľa 
pozemkov a plodín 

Nemožná Kontrola stavu 
prostredníctvom 
odborného kontrolného 
orgánu (UKSUP) 

Hlásenie na kompetentný 
sankčný úrad (ministerstvo) 
a následná  pokuta (sankčný 
rámec do      50 000 Sk) 

Obmedzenie 
používania  
hnojív 

Produkcia hnojív, spôsob 
a miesto aplikácie 

Nemožná Kontrola plôch a zvierat 
pri porovnaní 
viacnásobných žiadostí 
(výber všetkých úradných 
prameňov,  premeranie 
plôch, počítanie zvierat) 

Sankcie nie sú uplatniteľné 
podľa zákona ale 
nedodržanie kritérií 
spôsobilosti predstavuje 
nedodržanie, to znamená 
nevyplatenie podpory 

Vodné zóny 
obmedzenia 

Ochranná vzdialenosť  
presne stanovená voči 
zmyvu hnojív (10 m od 
povrchových vodných 
zdrojov,  
50 m od podzemných 
vodných zdrojov) 

Nemožná Kontrola stavu 
prostredníctvom 
odborného kontrolného 
orgánu  
- orgán poverený 
platobnou agentúrou 
UKSUP 

Sankcie nie sú uplatniteľné 
podľa zákona ale 
nedodržanie kritérií 
spôsobilosti predstavuje 
nedodržanie, to znamená 
nevyplatenie podpory 

Zakázané 
hnojenie 

Vynechanie hnojenia na 
pôdach mokrých, 
zamrznutých a pokrytých 
snehom 

Nemožná Kontrola stavu 
prostredníctvom 
odborného kontrolného 
orgánu (UKSUP) 

Hlásenie na kompetentný 
sankčný úrad (ministerstvo) 
a následná  pokuta (sankčný 
rámec do      50 000 Sk) 

 
Podmienka Parameter Administratívna .kontrola Kontrola na mieste Sankcie 

OCHRANA RASTLÍN 
Prípravky na 
ochranu rastlín - 
registrácia 

Označenie, zloženie Nemožná  Kontrola podniku - 
existujúce prípravky na 
ochranu rastlín 
prostredníctvom 
kontrolného orgánu  
(UKSUP) 

Hlásenie na kompetentný 
sankčný úrad (ministerstvo) 
a následná  pokuta (sankčný 
rámec do   1 000 000 Sk) 



104/138  

Prípravky na 
ochranu rastlín – 
použitie 
 
Zákaz použitia 
prípravkov vo 
vzdialenosti 12m 
od vodných 
tokov, mokradí 

Osvedčenie,  indikácia, 
záznamy 

Nemožná Ako hore, zistenie 
rozdielu možné, ale iba 
pri pristihnutí v prípade 
aplikácie  

Hlásenie na kompetentný 
sankčný úrad (ministerstvo) 
a následná  pokuta (sankčný 
rámec do   1 000 000 Sk) 

Stroje 
a zariadenia na 
aplikáciu 
prípravkov 

Záznamy o vykonanej 
kontrole 

Pri administratívnej kontrole 
predložiť certifikát o kontrole. 

Kontrola osvedčenia 
o vykonanej kontrole 

Hlásenie na kompetentný 
sankčný úrad (ministerstvo) 
a následná  pokuta (sankčný 
rámec do   1 000 000 Sk) 

Použitie 
prípravkov 
 (jedy) 
 
Doklad 
odbornosti 

Povolenie na jedy 
Licencia na nákup 
jedov  
 
Vyhovujúce vzdelanie 

Predloženie potvrdenia 
o spôsobilosti narábania s 
jedmi 

Kontrola povolenia, 
licencie a dokladu o 
vzdelaní   kontrolného 
orgánu (UKSUP) 

Hlásenie na kompetentný 
sankčný úrad (ministerstvo) 
a následná  pokuta (sankčný 
rámec do   1 000 000 Sk) 

 
Podmienka Parameter Administratívna .kontrola Kontrola na mieste Sankcie 

Ochrana Pôdy 
Spôsob 
obrábania pôdy 

Orba po vrstevniciach Nemožná Kontrola stavu 
prostredníctvom 
odborného kontrolného 
orgánu - poverí platobná 
agentúra 

Hlásenie na kompetentný 
sankčný úrad (obvodný 
pozemkový úrad) a následná  
pokuta (sankčný rámec do   
10 000 Sk) 

Kontaminácia 
pôdy, cudzorodé 
látky 

Limity znečistenia Nemožná Kontrola stavu 
prostredníctvom 
odborného kontrolného 
orgánu (UKSUP) 

Hlásenie na kompetentný 
sankčný úrad (ministerstvo) 
a následná  pokuta (sankčný 
rámec do   1 000 000 Sk) 

Použitie kalov 
ČOV a dnových 
sedimentov 
 
 
 
Evidencia 
použitia 

Zakázané plochy 
 
 
 
 
 
Schválený projekt, 
určené plochy a 
množstvá 

Nemožná 
 
 
 
 
 
Nemožná 

Kontrola stavu 
prostredníctvom 
odborného kontrolného 
orgánu (UKSUP) 

Hlásenie na kompetentný 
sankčný úrad (ministerstvo) 
a následná  pokuta (sankčný 
rámec do   100 000 Sk) 

 
Podmienka Parameter Administratívna .kontrola Kontrola na mieste Sankcie 

Krmivá 
Krmivá - 
registrácia 

Označenie, zloženie Nemožná  Kontrola stavu 
prostredníctvom 
odborného kontrolného 
orgánu (UKSUP) 

Hlásenie na kompetentný 
sankčný úrad (ministerstvo) 
a následná  pokuta (sankčný 
rámec do   500 000 Sk) 

 

Správna farmárska prax sa  týka nasledovných opatrení Plánu rozvoja vidieka: 

▪ Znevýhodnené oblasti a oblasti s environmentálnymi obmedzeniami  
▪ Agroenvironment a životné podmienky zvierat 
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Príloha č. 4. VYHLÁŠKA 392/2004 Z. z  Ministerstva pôdohospodárstva 
Slovenskej republiky z 23. júna 2004, ktorou sa ustanovuje Program 
poľnohospodárskych činností vo vyhlásených zraniteľných oblastiach 
 
Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky podľa § 81 ods. 4 zákona č. 364/2004 Z. 
z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v 
znení neskorších predpisov (vodný zákon) ustanovuje: 

§ 1 
 
(1) Poľnohospodárska pôda v zraniteľných oblastiach1 je zaradená v registri produkčných 
blokov Identifikačného systému poľnohospodárskych parciel do troch skupín s rôznym 
stupňom obmedzenia aplikácie hnojív s obsahom dusíka a spôsobom hospodárenia. Nízky 
stupeň, stredný stupeň alebo vysoký stupeň obmedzenia aplikácie hnojív s obsahom dusíka a 
spôsobu hospodárenia je určený podľa stavu ohrozenia kvality podzemných vôd dusičnanmi v 
závislosti od vlastností poľnohospodárskej pôdy, horninového prostredia, hladinového režimu 
podzemných vôd a ich vodohospodárskeho významu. 

(2) Svahy poľnohospodárskej pôdy so sklonom nad 10 sa nesmú využívať ako orná pôda. Na 
svahoch poľnohospodárskej pôdy nad 7 sa musí vykonávať protierózna ochrana. 

(3) Odvodnené územia poľnohospodárskej pôdy sa musia obhospodarovať spôsobom, ktorý 
zodpovedá vysokému stupňu obmedzenia aplikácie hnojív s obsahom dusíka. 

(4) Pri obhospodarovaní poľnohospodárskej pôdy s vysokým stupňom obmedzenia aplikácie 
hnojív s obsahom dusíka sa nesmú budovať nové odvodňovacie zariadenia. 

(5) O obhospodarovaní poľnohospodárskej pôdy v zraniteľných oblastiach podľa stupňov 
obmedzenia aplikácie hnojív s obsahom dusíka a spôsobe hospodárenia sa vedie evidencia. 

§ 2 
 
(1) V zraniteľných oblastiach je zakázané aplikovať hnojivá s obsahom dusíka 
 
a) od 15. novembra do 15. februára kalendárneho roka, alebo 
b) v inom čase, ak je poľnohospodárska pôda zamrznutá do hĺbky 8 cm a viac alebo je pod 
vrstvou snehu 5 cm, alebo 
c) je zamokrená alebo dočasne zamokrená súvislou vrstvou vody. 
 
(2) Hnojivom s obsahom dusíka sa na účely tejto vyhlášky rozumie každá látka obsahujúca 
dusík v kvapalnom skupenstve alebo v tuhom skupenstve, ktorá sa aplikuje na 
poľnohospodársku pôdu alebo do poľnohospodárskej pôdy alebo na rastlinný pokryv s cieľom 
zvýšiť úrodu pestovaných plodín, a to najmä:  

a) minerálne dusíkaté hnojivá jednozložkové a viaczložkové s obsahom dusíka,  
b) tuhé hospodárske hnojivá produkované pri chove hospodárskych zvierat s podstielkou 
(maštaľný hnoj),  
                                                 
1 Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 249/2003 Z. z., ktorým sa ustanovujú citlivé oblasti a zraniteľné 
oblasti. 
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c) kvapalné hospodárske hnojivá, ktorými sú hnojovica, močovka, hnojovka,  
d) trus vyprodukovaný pri chove hydiny,  
e) čistiarenský kal a dnové sedimenty,  
f) komposty a organické substráty,  
g) pomaly pôsobiace dusíkaté hnojivá syntetizované a vyrábané s označením o ich zložení a 
spôsobe pôsobenia. 

§ 3 
 
(1) Kapacita skladovacích nádrží na hospodárske hnojivá musí byť dostatočná pre všetky 
druhy skladovaných hospodárskych hnojív. 

(2) Skladovacie nádrže hospodárskych hnojív musia byť nepriepustné. Skladovacie nádrže 
kvapalných hospodárskych hnojív musia byť vybavené bezpečnostným mechanizmom proti 
preplneniu a musia byť prispôsobené skutočnej produkcii hospodárskeho hnoja v podniku. 
Kapacita skladovacej nádrže musí presahovať objem vyprodukovaného hospodárskeho 
hnojiva v čase, keď je jeho aplikácia do poľnohospodárskej pôdy zakázaná; to neplatí, ak sa 
preukáže, že množstvo presahujúce kapacitu bolo zlikvidované spôsobom, ktorý nepoškodil 
životné prostredie. 

(3) Kapacita skladovacích nádrží pre hospodárske hnojivá musí byť zabezpečená pre 
šesťmesačnú produkciu. Veľkosť skladovacích nádrží možno vypočítať na základe počtu a 
druhu hospodárskych zvierat v podniku. Potreba skladovacích nádrží na maštaľný hnoj, 
močovku a hnojovicu na šesť mesiacov pre jedno zviera je uvedená v prílohe. 

(4) Z maštalí hospodárskych zvierat a zo skladísk hnojív nesmú vytekať žiadne škodlivé 
látky. 
 
(5) Pevné hospodárske hnojivo a kompost možno voľne skladovať len na poľnohospodárskej 
pôde s nízkym stupňom obmedzenia aplikácie hnojív s obsahom dusíka a ak nehrozí 
znečistenie povrchových vôd alebo podzemných vôd najviac tri mesiace. 

(6) Zakázané je voľne skladovať hnojivá na poľnohospodárskej pôde 

a) trvalo zamokrenej,  
b) s vysokou hladinou podzemnej vody nad 0, 6 m, a to aj dočasne,  
c) na svahu so sklonom nad 3 ,  
d) v inundačnom území vodného toku alebo na plochách, ktoré môžu byť zaplavené pri 100-
ročnom maximálnom prietoku. 

§ 4 
 
(1) Na účely zníženia možnosti nebezpečenstva vyplavovania dusíka z poľnohospodárskej 
pôdy a skrátenia dĺžky času bez rastlinného pokryvu poľnohospodárskej pôdy je potrebné po 
zbere jednoročných plodín pestovať medziplodiny. Medziplodiny sa pestujú s obmedzeným 
hnojením v dávke najviac 30 kg N.ha-1, ktoré sa započítava do limitu hnojív v príslušnom 
roku. 
 
(2) Pri obnove trvalých trávnych porastov a po zaoraní ďatelinovín sa bezodkladne vysieva 
následná plodina. 
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(3) Zakázané je aplikovať hnojivá s obsahom dusíka na svahoch poľnohospodárskej pôdy so 
sklonom nad 10 . 
 
(4) Na svahoch trvalých trávnych porastov so sklonom nad 7 možno aplikovať najviac 80 kg 
N.ha-1 za rok. 
 
(5) Na svahoch poľnohospodárskej pôdy so sklonom do 7 treba dodržiavať ročný limit 
dusíkatých hnojív podľa § 5. 
 
(6) Na svahoch ornej pôdy so sklonom nad 7 možno aplikovať hnojivá s obsahom dusíka len, 
ak sú zapravené do poľnohospodárskej pôdy do 24 hodín alebo sú aplikované na list. 
Kvapalné dusíkaté hnojivá je vhodné zapraviť do poľnohospodárskej pôdy hĺbkovo. 

§ 5 
 
(1 ) Hnojivá s obsahom dusíka treba aplikovať tak, aby sa hnojivo účinne zadržalo v pôde, 
napríklad zaoraním tuhých hospodárskych hnojív alebo inou podpovrchovou aplikáciou 
kvapalných hospodárskych hnojív. Dávky hnojív sa stanovujú podľa potrieb jednotlivých 
plodín a podľa pôdnych pomerov. 

(2) Dusík aplikovaný vo forme maštaľného hnoja a iných hospodárskych hnojív nesmie 
priemerne prevýšiť 170 kg N.ha-1 poľnohospodárskej pôdy za rok v zraniteľnej oblasti. V 
prvom roku štvorročného obdobia je možné použiť dávku obsahujúcu až 210 kg N.ha-1. 
Exkrementy zvierat na pasienku sa započítavajú do tohto limitu. Do tohto limitu sa 
nezapočítava dusík z pozberových zvyškov rastlín. 

(3) Po aplikácii dusíka vo forme maštaľného hnoja v najvyššej dovolenej dávke podľa odseku 
2 nesmie doplnková dávka minerálnych hnojív presiahnuť 
 
a) 50 kg N.ha-1 za rok na poľnohospodárskej pôde s nízkym stupňom obmedzenia aplikácie 
hnojív s obsahom dusíka,  
b) 40 kg N.ha-1 za rok na poľnohospodárskej pôde so stredným stupňom obmedzenia 
aplikácie hnojív s obsahom dusíka,  
c) 30 kg N.ha-1 za rok na poľnohospodárskej pôde s vysokým stupňom obmedzenia aplikácie 
hnojív s obsahom dusíka. 
 
(4) Doplnkovú dávku dusíka je povolené aplikovať len v čase vytvoreného porastu pestovanej 
plodiny. 
 
(5) Aplikácia pomaly pôsobiacich hnojív s obsahom dusíka je určená ich výrobcom. Na 
poľnohospodárskej pôde 
a) so stredným stupňom obmedzenia aplikácie hnojív s obsahom dusíka sa určená dávka 
znižuje o 30 %,  
b) s vysokým stupňom obmedzenia aplikácie hnojív s obsahom dusíka sa určená dávka 
znižuje o 50 %. 
 
(6) Ak je dusík aplikovaný len vo forme minerálneho hnojiva a vo forme upraveného 
čistiarenského kalu a dnových sedimentov, nesmie množstvo dusíka presiahnuť 
 
a) 170 kg N.ha-1 za rok na poľnohospodárskej pôde s nízkym stupňom obmedzenia aplikácie 
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hnojív s obsahom dusíka,  
b) 150 kg N.ha-1 za rok na poľnohospodárskej pôde so stredným stupňom obmedzenia 
aplikácie hnojív s obsahom dusíka,  
c) 120 kg N.ha-1 za rok na poľnohospodárskej pôde s vysokým stupňom obmedzenia 
aplikácie hnojív s obsahom dusíka. 
 
(7) Minerálne hnojivá sa aplikujú delene, pričom jednorazová dávka nesmie prevýšiť 60 kg 
N.ha-1. 
 
(8) Pri zakladaní chmeľnice, vinice, ovocného sadu a pri hnojení zeleniny náročnej na dusík 
možno pri hnojení poľnohospodárskej pôdy dusíkom presiahnuť ročné dávky dusíka vo forme 
maštaľného hnoja a kompostov do množstva 
a) 350 kg N.ha-1 na poľnohospodárskej pôde s nízkym stupňom obmedzenia aplikácie hnojív 
s obsahom dusíka,  
b) 250 kg N.ha-1 na poľnohospodárskej pôde so stredným a vysokým stupňom obmedzenia 
aplikácie hnojív s obsahom dusíka. 
 
(9) Dávky dusíka podľa odseku 8 nemožno aplikovať na svahoch poľnohospodárskej pôdy so 
sklonom nad 7 . 
 
(10) V čase po zbere plodín do zákazu používania dusíkatých hnojív podľa § 2 možno 
aplikovať najviac 40 kg N.ha-1 vo forme minerálnych hnojív a 80 kg N.ha-1 vo forme 
hospodárskych hnojív, kompostov, čistiarenského kalu alebo dnových sedimentov. 
 
(11) Zakázané je aplikovať hnojivá s obsahom dusíka 
 
a) na poľnohospodársku pôdu každoročne ohrozovanú záplavami,  
b) v nárazníkových zónach 10 m od povrchového vodného zdroja alebo kanála a 10 m od 
hranice ochranného pásma I. stupňa zdroja podzemnej vody, ak orgán štátnej vodnej správy v 
rozhodnutí o určení ochranných pásiem vodárenských zdrojov neurčí inak. 
 
(12) Program používania hnojív s obsahom dusíka sa spracúva každoročne. 

§ 6 
 
Opatrenia Programu poľnohospodárskych činností sa musia vykonať do 30. júna 2008. 

§ 7 
 
Táto vyhláška nadobúda účinnosť 15. júla 2004. 

                                                                                                      Zsolt Simon v. r. 



109 

PRÍLOHA K VYHLÁŠKE Č. 392/2004 Z.Z. 
Potreba skladovacích priestorov pre maštaľný hnoj, močovku a hnojovicu na dobu 5 mesiacov pre jedno zviera  

Priem. živá Produkcia/deň Potreba skladovacích priestorov  na dobu 5 mesiacov pre jedno zviera v m3 
hmotnosť výkaly moč Odkanalizovaná maštaľ  Boxové Kotercové  Nepodstielané Splaškové 

Kategória kg kg kg maštaľný hnoj močovka maštaľný hnoj maštaľný hnoj hnojovica  vody z dojárne  
Hovädzí dobytok                  
Krava mliekového typu 650 34 21 6,22 2,43 7,28 8,76 7,55 0,77 
Teľa do 6 mesiacov 105 5 3 1,06 0,29 1,19 1,37 1,10   
Jalovica do 1 roka 250 13 8 2,50 0,77 2,89 3,44 2,88   
Jalovica 1-2 roky  440 22 14 4,19 1,34 4,90 5,74 4,94   
Jalovica nad 2 roky 550 28 17 5,18 1,63 6,03 7,18 6,18   
Býk vo výkrme 360 19 11 3,63 1,06 4,27 5,03 4,12   
                
Ošípané               
Prasnica pripúšťaná a prasná 180 2,4 6,4 0,93 0,80   1,55 2,31   
Prasnica vysokoprasná a dojčiaca 180 4,5 9,9 1,72 1,09    2,67   
Odstavča 14 0,4 0,9 0,17 0,14  0,26 0,45   
Ošípaná v predvýkrme  30 0,7 1,8 0,31 0,18  0,48 0,62   
Ošípaná vo výkrme 75 1,6 2,1 0,48 0,28  0,68 0,78   
Ošípaná vo výkrme 120 2,0 2,5 0,58 0,34  0,82 0,89   
Prasnička a kanec v odchove 100 1,9 2,4 0,55 0,33  0,83 0,87   
Kanec 200 3,0 6,5 1,09 0,81  1,58 1,99   
                
Ovce               
Bahnica  55 3,00      0,52     
Jahnička a baran do 1 roka 22 1,21      0,13 0,17   
Jahnička a baran nad 1 rok 40 2,20      0,23 0,30   
Baran 70 3,80      0,41     
                  
 
                 



110/138  

Kozy 

Koza 50 2,70      0,30     
Koza s kozliatkami 40 dní   3,00      0,11     
Kozička a cap do 1 roka 26 1,43      0,15     
Cap 65 3,58      0,38     
                  
Kone   22 6,0 3,38 0,49      
             Podstielané Klietky Klietky 
Hydina            maštaľný hnoj hnojovica sušenie trusu 
Sliepky - nosnica   0,180      0,023 0,025 0,013 
               brojler   0,054      0,008    
Morka - plemenná   0,301      0,039 0,042 0,021 
               brojler   0,090      0,013     
Kačica - plemenná   0,247      0,016     
              brojler   0,074      0,005     
Hus - plemenná   0,329      0,023     
          brojler   0,099      0,008     
             Klietky      
Králiky            maštaľný hnoj     
Králik - chovný   0,25      0,038     
             brojler   0,16      0,023     
 
 
Maštaľný hnoj - strata skladovaním a odparom 20 % 

Hnojovica a močovka - strata skladovaním a odparom 10 % 

Odkanalizovaná maštaľ - 30 %  moču absorbuje podstielka do maštaľného hnoja 

Bahnica s jahňaťom 60 dní 

Sušenie trusu – trus vysušený na 40 % sušiny 
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Potreba skladovacích priestorov pre maštaľný hnoj, močovku a hnojovicu na dobu 6 mesiacov pre jedno zviera  
Priem. živá Produkcia/deň Potreba skladovacích priestorov  na dobu 6 mesiacov pre jedno zviera v m3 

hmotnosť výkaly moč Odkanalizovaná maštaľ Boxové Kotercové  Nepodstielané Splaškové Kategória 

kg kg kg maštaľný hnoj močovka maštaľný hnoj maštaľný hnoj hnojovica  vody z dojárne  

Hovädzí dobytok                  

Krava mliekového typu 650 34 21 7,46 2,92 8,74 10,51 9,06 0,92 

Teľa do 6 mesiacov 105 5 3 1,27 0,35 1,43 1,64 1,32   

Jalovica do 1 roka 250 13 8 3,00 0,92 3,47 4,13 3,46   

Jalovica 1-2 roky  440 22 14 5,03 1,61 5,88 6,89 5,93   

Jalovica nad 2 roky 550 28 17 6,22 1,96 7,23 8,61 7,41   

Býk vo výkrme 360 19 11 4,36 1,27 5,12 6,03 4,94   

                   

Ošípané                  

Prasnica pripúšťaná a prasná 180 2,40 6,40 1,11 0,96  1,86 2,77   

Prasnica vysokoprasná a dojčiaca 180 4,50 9,90 2,06 1,31   3,20   

Odstavča 14 0,40 0,90 0,20 0,17  0,31 0,54   

Ošípaná v predvýkrme  30 0,70 1,80 0,37 0,21  0,57 0,74   

Ošípaná vo výkrme 75 1,60 2,10 0,58 0,34  0,81 0,94   

Ošípaná vo výkrme 120 2,00 2,50 0,69 0,41  0,98 1,07   

Prasnička a kanec v odchove 100 1,90 2,40 0,66 0,40  1,00 1,04   

Kanec 200 3,00 6,50 1,31 0,97  1,89 2,39   

                   

Ovce                  

Bahnica  55 3,00      0,62     

Jahnička a baran do 1 roka 22 1,21      0,15 0,20   

Jahnička a baran nad 1 rok 40 2,20      0,28 0,36   

Baran 70 3,8      0,49     
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Kozy                  

Koza 50 2,7      0,36     

Koza s kozliatkami 40 dní   3,00      0,13     

Kozička a cap do 1 roka 26 1,43      0,18     

Cap 65 3,58      0,45     

                   

Kone   22 6 4,05 0,59        

             Podstielané Klietky Klietky 

Hydina            maštaľný hnoj hnojovica sušenie trusu 

Sliepky - nosnica   0,180      0,028 0,030 0,015 

               brojler   0,054      0,009     

Morka - plemenná   0,301      0,047 0,050 0,025 

               brojler   0,090      0,015     

Kačica - plemenná   0,247      0,019     

              brojler   0,074      0,006     

Hus - plemenná   0,329      0,027     

          brojler   0,099      0,009     

             Klietky      

Králiky            maštaľný hnoj     

Králik - chovný   0,25      0,045     

             brojler   0,16      0,028     

Maštaľný hnoj - strata skladovaním a odparom 20 %         

Hnojovica a močovka - strata skladovaním a odparom 10 %       

Odkanalizovaná maštaľ - 30 %  moču absorbuje podstielka do maštaľného hnoja      

Bahnica s jahňaťom 60 dní    

Sušenie trusu – trus vysušený na 40 % sušiny         
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Produkcia je fyziologická produkcia exkrementov.   
 
Odkanalizovaná maštaľ je klasické ustajnenie dobytka s priväzovaním a podstielaním. Tu 
odteká moc a splaškové vody do žumpy a maštaľný hnoj sa odstraňuje zväčša bežným 
ohrňovačom. 
 
Boxové je ustajnenie bez priväzovania, podstiela sa do boxov, maštaľ nie je odkanalizovaná. 
Výkaly, moč a slama sa vyhŕňa vo forme maštaľného hnoja. 
 
Kotercové je skupinové ustajnenie s podstielaným ležoviskom. Výkaly, moč a slama sa vyhŕňa 
vo forme maštaľného hnoja. Sú to hlboká podstielka, narastajúca podstielka a ploché 
pristielané ležovisko. 
 
Nepodstielané je volne ustajnenie v nepodstielaných ležiskových boxoch. Výkaly a moč sa  
odstraňujú do skladovacej nádrži vo forme hnojovice (tekutý hnoj). 
 
Splaškové vody z dojarne  je to voda na  čistenie dojacieho zariadenia.  
 
Ovce a kozy sú ustajnene v skupinovom koterci na hlbokej podstielke. Výkaly, moč a slama sa 
odstraňuje vo forme maštaľného hnoja.   
Kone ustajnené v individuálnom boxe s podstielaním odkanalizovaná maštaľ ako u kráv. 
Hydina  
Podstielane je hlbokou podstielkou zväčša piliny spolu s trusom. 
Klietky  - produkuje sa trus bez podstielky, ktorý sa odstraňuje spod klietok.  
Klietky so sušeným trusom -  trus na páse, ktorý ho odstraňuje aj vysušuje teplým vzduchom z 
maštale.  
Králiky  - produkujú maštaľný hnoj , sú to ich exkrementy s veľmi malým množstvom slamy 
od samíc po okotení.  
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Príloha č. 5. Mapa zraniteľných oblasti (Nitrátová Smernica) 
 

Zdroj: Výskumný ústav pôdnej úrodnosti   

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



115/138  

Príloha č. 6. Prepočítavacie koeficienty hovädzieho dobytka, ošípaných, 
oviec, kôz, koní a hydiny  na veľkú dobytčiu jednotku 
 

Kategória zvierat               Prepočítavací koeficient VDJ 
 
Hovädzí dobytok 

 z toho kravy dojné      1,00 
  kravy bez trhovej produkcie mlieka   1,30 
  býk plemenný nad 2 roky    1,70 
  teľa do 6 mesiacov     0,25 
  do 1 roka veku  býčky    0,60 
     jalovice    0,50 
  1 – 2 ročné  býčky    1,00 
     jalovice    0,75 
  nad 2 roky vo výkrme býčky    1,45 
     jalovice    0,90 
     chovné jalovice (teľné)  0,95 
  vôl ťažný      1,50 
 

Ošípané  20 –30 kg      0,07 
  30 – 50 kg      0,15 
  výkrmové (nad 50kg), prasnice, prasničky,  
                          plemenné kance     0,30 

Ovce, kozy 
 z toho bahnice a prípustné jarky     0,22 
  baran plemenný      0,25 
  jahnička chovná (nepripustená) nad 1 rok  0,15 
  jahnička, škop a baran do 1 roka   0,08 
  jahňa od odstavu do roka    0,04 
  cap plemenný      0,20 
  koza chovná      0,16 

Kone 
  chladnokrvný nad 3 roky veku     1,40 
  chladnokrvný 1-3 roky veku    1,20 
  chladnokrvný do 1 roku veku    0,70 
  teplokrvný nad 3 roky veku    1,20 
  teplokrvný 1-3 roky veku    1,00 
  teplokrvný do 1 roku veku    0,50 
 
Sliepky do ½ roka      0,0015 
  nad ½ roka      0,0040 
Husi         0,0080 
Kačice         0,0040 
Morky         0,0070 
 
Vysvetlivky: 
Veľká dobytčia jednotka (VDJ) je spoločný menovateľ, na ktorý sa prepočítavajú rôzne druhy a kategórie 
jospodárskych zvierat. VDJ = 500 kg živej hmotnosti. Rôzne druhy a kategórie zvierat sa prepočítavajú na 
spoločného menovateľa pomocou prepočítavacích koeficientov, ktoré sú uvedené v tabuľke. 
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Príloha č. 7. Agroekologické podklady pre oblasť hnojenia 
 
Tabuľka 1   Priemerná potreba N, P, K na 1 t plánovanej úrody (kg.t-1) 
Tabuľka 2   Priemerná potreba živín pre chmeľ, vinič hroznorodý, ovocné druhy  a trvalé trávne porasty (kg.ha-1) 
Tabuľka 3   Normatívne parametre a využiteľnosť (odpočet) živín z organických hnojív (kg.t-1) 
Tabuľka 4   Koeficient prepočtu vedľajšieho a hlavného produktu úrody 
Tabuľka 5   Hodnotenie pôdnej reakcie (pHKCl) pri hodnotení výsledkov Agrochemického skúšania pôd 
Tabuľka 6   Hodnotenie obsahu prístupného fosforu stanoveného metódou Mehlich II pre ornú pôdu 
Tabuľka 7   Hodnotenie obsahu prístupného fosforu stanoveného metódou Mehlich II pre ovocné sady  a vinice 
Tabuľka 8   Hodnotenie obsahu prístupného fosforu stanoveného metódou Mehlich II pre trvalé trávne porasty 
Tabuľka 9   Hodnotenie obsahu prístupného draslíka stanoveného metódou Mehlich II 
Tabuľka 10  Hodnotenie obsahu prístupného horčíka stanoveného metódou Mehlich II 
Tabuľka 11  Dávky vápenatých hmôt (CaO v t.ha-1) pre ornú pôdu, ovocné sady, chmeľnice a vinice  
                     na dosiahnutie cieľového pH vo vrstve 0-0,2 m 
Tabuľka 12  Dávky vápenatých hmôt (CaO v t.ha-1) pre trvalé trávne porasty na dosiahnutie cieľového pH vo    
                     vrstve 0-0,2 m 
Tabuľka 13  Limitné hodnoty koncentrácie rizikových látok v čistiarenských kaloch aplikovaných do pôdy 
Tabuľka 14  Mikrobiologické kritériá pre čistiarenské kaly aplikované do pôdy 
Tabuľka 15  Limitné hodnoty koncentrácie rizikových látok  v dnových sedimentoch aplikovaných do pôdy 
Tabuľka 16  Limitné hodnoty koncentrácie rizikových látok v pôde, do ktorej sa majú aplikovať kaly 
Tabuľka 17  Maximálne množstvo rizikových látok  pridané v čistiarenskom kale a dnových sedimentov za rok  
                    do pôdy 
Tabuľka 18  Produkcia dusíka a fosforu podľa typu zvieraťa 
 

Tabuľka 1     
 Priemerná potreba N, P, K na 1 t plánovanej úrody (kg.t-1) 

 
Druh plodiny N P K 
 pšenica letná f. ozimná 28,0   5,4 19,5 
 raž ozimná 25,0   5,2 22,0 
 jačmeň ozimný 26,0   5,0 19,0 
 jačmeň jarný 23,0   5,0 16,5 
 ovos siaty 25,0   5,3 21,5 
 kukurica na zrno 26,0   5,0 22,0 
 triticale 26,0   5,1 18,5 
 hrach siaty  56,0   6,2 30,0 
 šošovica 65,0   7,0 35,0 
 fazuľa 70,0   7,0 30,0 
 bôb obyčajný 59,0   6,7 32,0 
 sója 57,0   8,0 30,0 
 repka olejná 51,0 10,5 49,0 
 mak siaty 55,0 11,5 53,0 
 slnečnica ročná 55,0 12,0 72,0 
 horčica biela 51,0 10,5 49,0 
 cukrová repa, kŕmna repa   4,5   0,75   5,9 
 konzumné zemiaky   4,5   0,7   5,9 
 čakanka   4,3   0,7   5,0 
 ľan siaty 10,0   2,4 13,0 
 tabak 40,0 15,0 55,0 
 koreninová paprika 45,0 12,5 45,0 
 kukurica na siláž   3,7   0,7   3,7 
 ozimné a jarné miešanky   4,2   0,8   4,8 
 lucerna siata 25,5   2,6 16,0 
 ďatelina lúčna 22,0   2,5 15,5 
 ďatelinovinotrávy 20,0   2,4 17,5 
 trávy na ornej pôde 17,0   2,2 19,0 
 kaleráb neskorý    3,6 0,60   4,8 
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 karfiol neskorý    3,8 0,60   4,4 
 kel neskorý    4,5 0,75   5,2 
 kapusta neskorá    3,2 0,55   3,5 
 mrkva neskorá    2,0 0,45   4,0 
 petržlen koreňový, paštrnák    3,0 0,65   4,5 
 uhorky     2,0 0,50   2,5 
 rajčiak    2,7 0,70   3,0 
 zeleninová paprika    3,0 0,50   3,0 
 cibuľa    2,7 0,55   3,0 

 
Tabuľka 2. 

Priemerná potreba živín pre chmeľ, vinič hroznorodý, ovocné druhy  a trvalé trávne 
porasty (kg.ha-1) 

 
 

 Kultúra,  Úroda N P K 
 skupina plodín (t.ha-1) (kg.ha-1)  
 chmeľ 0,6-1,0   99 22   83 
 1,1-1,5 141 30 118 
 1,6-2,0 177 38 148 
 vinič    2,1-  4,0   55 10   64 
 hroznorodý   4,1-  6,0   77 16   90 
   6,1-  8,0   96 21 112 
   8,1-10,0 113 26 132 
 10,1-12,0 128 30 148 
 12,1-14,0 142 34 162 
 14,1-16,0 154 37 174 
 jadroviny   2,0-  6,0   70 10   58 

  6,1-10,0   90 14   73 
10,1-14,0 110 18   90 
14,1-18,0 128 22 108 
18,1-22,0 140 26 120 
22,1-26,0 150 29 130 

 kôstkoviny   2,1-  6,0   75 12   63 
  6,1-10,0 100 16   83 
10,1-14,0 120 20 100 
14,1-18,0 138 24 118 

 drobné   2,1-  4,0   55 8   45 
 ovocie   4,1-  6,0   70 11   55 

  6,1-  8,0   90 14   65 
  8,1-10,0 110 17   75 
10,1-12,0 128 20   85 
12,1-14,0 140 23   95 

 jahody   2,1-  4,0   50 8   55 
  4,1-  6,0   70 11   65 
  6,1-  8,0   90 14   75 
  8,1-10,0 110 17   85 
10,1-12,0 130 20   95 
12,1-14,0 150 23 105 

 trvalé trávne 3,1-4,0   50 11   35 
 porasty 4,1-5,0   70 14   45 

5,1-6,0   90 17   55 
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Tabuľka 3 
  Normatívne parametre a využiteľnosť (odpočet) živín z organických hnojív (kg.t-1) 

 
Využiteľnosť živín 

rok aplikácie následný rok 
Druh organického 

hnojiva 
N P K N P K 

 maštaľný hnoj 1,4 kg (35%) 0,5 kg (50%) 2,7 kg (55%) 1,0 kg (25%) 0,3 kg (30%) 1,8 kg (35%) 
 hnojovica HD 1,1 kg (40%) 0,3 kg (50%) 1,7 kg (55%) 0,7 kg (25%) 0,2 kg (30%) 1,0 kg (35%) 
 hnojovica ošípaných 1,6 kg (40%) 0,5 kg (50%) 0,8 kg (55%) 1,0 kg (25%) 0,3 kg (30%) 0,5 kg (35%) 
 hnojovica hydiny 2,9 kg (35%) 1,1 kg (50%) 1,5 kg (55%) 2,0 kg (25%) 0,7 kg (30%) 1,0 kg (35%) 
 močovka 0,7 kg (35%) - 2,0 kg (60%) 0,4 kg (25%) - 1,0 kg (30%) 
 slama obilnín 2,7 kg (45%) 0,6 kg (55%) 9,0 kg (60%) 1,5 kg (25%) 0,2 kg (25%) 4,5 kg (30%) 
 slama strukovín 6,0 kg (40%) 0,8 kg (55%) 7,2 kg (60%) 3,8 kg (25%) 0,4 kg (25%) 3,6 kg (30%) 
 slama olejnín 4,0 kg (45%) 0,7 kg (55%) 12,6 kg (60%) 2,2 kg (25%) 0,3 kg (25%) 6,3 kg (30%) 
 repné skrojky 1,4 kg (40%) 0,2 kg (55%) 2,4 kg (60%) 0,9 kg (25%) 0,1 kg (25%) 1,2 kg (30%) 
 zemiaková vňať 1,2 kg (40%) 0,2 kg (55%) 2,1 kg (60%) 0,8 kg (25%) 0,1 kg (25%) 1,0 kg (30%) 

 
 

Tabuľka 4 
Koeficient prepočtu vedľajšieho a hlavného produktu úrody 

 
Plodina Koeficient 

 pšenica letná ozimná 1,0 
 raž ozimná 1,2 
 jačmeň ozimný 1,0 
 jačmeň jarný 0,9 
 ovos siaty 1,1 
 kukurica na zrno 1,0 
 hrach siaty 0,8 
 šošovica 1,0 
 fazuľa 1,2 
 bôb obyčajný 1,6 
 sója 1,5 
 repka olejná 2,0 
 slnečnica ročná 2,5 
 horčica biela 2,0 
 cukrová repa 0,8 
 kŕmna repa 0,3 
 zemiaky 0,3 
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Tabuľka 5   
Hodnotenie pôdnej reakcie (pHKCl) pri hodnotení výsledkov Agrochemického skúšania 

pôd 
 

Kategória Hodnota pH 
 extrémne kyslá do 4,5 
 silne kyslá 4,6-5,0 
 kyslá 5,1-5,5 
 slabo kyslá 5,6-6,5 
 neutrálna 6,6-7,2 
 alkalická 7,3-7,7 
 silne alkalická nad 7,7 

Tabuľka 6 
Hodnotenie obsahu prístupného fosforu stanoveného metódou Mehlich II pre ornú pôdu 

 
Obsah Druh Pôdna reakcia  

 pôdy do 5,5 5,6-6,5 6,6-7,2 nad 7,2 
veľmi  Ľ     do 40     do 30     do 25     do 20 
nízky SŤ     do 35     do 25     do 20     do 15 

 Ť     do 30     do 20     do 15     do 10 
nízky Ľ     41-  70   31-  60   26-  50   21-  35 

 SŤ     36-  60   26-  50   21-  40   16-  30 
 Ť     31-  55   21-  45   16-  35   11-  25 

stredný Ľ   71-140   61-110   51-  85   36-  60 
 SŤ     61-120   51-  90   41-  70   31-  50 
 Ť     56-110   46-  80  36-  65   26-  45 

dobrý Ľ   141-210  111-155  86-120   61-  85 
 SŤ   121-180   91-130  71-100   51-  70 
 Ť   111-160   81-115  66-  90   46-  65 

vysoký Ľ   211-270  156-210  121-170   86-130 
 SŤ   181-240  131-170  101-140   71-110 
 Ť   161-215  116-150  91-125   66-100 

veľmi Ľ   nad 270   nad 210   nad 170   nad 130 
vysoký SŤ   nad 240   nad 170   nad 140   nad 110 

 Ť   nad 215   nad 150   nad 125   nad 100 
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Tabuľka 7 

Hodnotenie obsahu prístupného fosforu stanoveného metódou Mehlich II pre ovocné sady  
a vinice 

 
Obsah Druh Pôdna reakcia  

 pôdy do 5,5 5,6-6,5 6,6-7,2 nad 7,2 
veľmi  Ľ     do 60      do 50      do 35      do 25 
nízky SŤ     do 50      do 40      do 30      do 20 

 Ť     do 45      do 35      do 25      do 15 
nízky Ľ   61-120     51-  95    36-  60    26-  50 

 SŤ    51-100     41-  80    31-  50    21-  40 
 Ť    46-  90     36-  70    26-  45    16-  35 

stredný Ľ  121-190    81-120    61-  95    51-  85 
 SŤ  101-160    81-120    51-  80    41-  70 
 Ť    91-145    71-110    46-  70    36-  65 

dobrý Ľ  191-260   146-195    96-145   86-120 
 SŤ  161-220   121-160    81-120   71-100 
 Ť  146-200   111-145   71-110    66-  95 

vysoký Ľ  261-330   196-250   146-205   121-165 
 SŤ  221-280   161-210   121-170   101-140 
 Ť  201-250   146-190   111-150      96-125 

veľmi Ľ  nad 330   nad 250   nad 205   nad 165 
vysoký SŤ  nad 280   nad 210   nad 170   nad 140 

 Ť  nad 250   nad 190   nad 150   nad 125 

 
Tabuľka 8 

Hodnotenie obsahu prístupného fosforu stanoveného metódou Mehlich II pre trvalé 
trávne porasty 

 
Obsah Druh Pôdna reakcia  

 pôdy do 5,5 5,6-6,5 6,6-7,2 nad 7,2 
veľmi  Ľ     do 35     do 30     do 25     do 20 
nízky SŤ     do 30     do 25     do 20     do 15 

 Ť     do 25     do 20     do 15     do 10 
nízky Ľ   36-  55    31-  50  26-  35   21-  25 

 SŤ    31-  45     26-  40  21-  30   16-  20 
 Ť   26-  40    21-  35  16-  25   11-  15 

stredný Ľ   56-  90    51-  70  36-  50   26-  35 
 SŤ   46-  75    41-  60  31-  40   21-  30 
 Ť   41-  70    36-  55  26-  35   16-  25 

dobrý Ľ   91-125    71-  95  51-  65   36-  50 
 SŤ   76-105    61-  80  41-  50   31-  40 
 Ť   71-  95    56-  70  36-  45   26-  35 

vysoký Ľ  126-160    96-120  66-  85   51-  65 
 SŤ  106-135    81-100  51-  70   41-  55 
 Ť  96-120    71-  90  46-  65  36-  50 

veľmi Ľ  nad 160   nad 120  nad  85   nad  65 
vysoký SŤ  nad 135   nad 100  nad  70   nad  55 

 Ť  nad 120   nad   90  nad  65   nad  50 
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Tabuľka 9 
Hodnotenie obsahu prístupného draslíka stanoveného metódou Mehlich II 

 
Kultúra Obsah Pôdny druh 

  ľahká str. ťažká ťažká 
 orná pôda       veľmi nízky     do 50     do 80    do 110 
  nízky    51-  90   81-130  111-170 
  stredný     91-150  131-200  171-260 
  dobrý  151-230  201-300  261-400 
  vysoký  231-350  301-400  401-550 
  veľ. vysoký  nad 350   nad 400  nad 550 
 ovocné  veľmi nízky     do 40      do 60     do 80 
 sady  nízky    41-  80    61-120   81-160 
  stredný    81-120   121-180  161-240 
  dobrý  121-160   181-240  241-320 
  vysoký  161-200   241-300  321-400 
  veľ. vysoký  nad 200   nad 300  nad 400 
 chmeľnice  veľmi nízky   do 180    do 240    do 265 
  nízky  181-265   241-325  266-350 
  stredný  266-340   326-400  351-420 
  dobrý  341-400   401-460  421-490 
  vysoký  401-600   461-620  491-670 
  veľ. vysoký  nad 600   nad 620  nad 670 
 vinohrady  veľmi nízky     do 55    do 180    do 240 
  nízky   56-105   181-240  241-360 
  stredný  106-155   241-360  361-480 
  dobrý  156-190   361-480  481-600 
  vysoký  191-250   481-540  601-725 
  veľ. vysoký  nad 250   nad 540  nad 725 
 trvalé  veľmi nízky     do 40      do 60     do 90 
 trávne  nízky   41-  80    61-100   91-130 
 porasty  stredný    81-120   101-150  131-190 
  dobrý  121-180   151-210  191-270 
  vysoký  181-270   211-290  271-370 
  veľ. vysoký   nad 270   nad 290  nad 370 
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Tabuľka 10 

Hodnotenie obsahu prístupného horčíka stanoveného metódou Mehlich II 
 

Kultúra Obsah Pôdny druh 
  ľahká str. ťažká ťažká 

 orná pôda      veľmi nízky      do 40      do 60      do 80 
 nízky    41-  70    61-100    81-130 
 stredný     71-120   101-160   131-200 
 dobrý   121-180   161-230   201-310 
 vysoký   181-270   231-310   311-430 
 veľ. vysoký   nad 270   nad 310   nad 430 
 ovocné veľmi nízky      do 30      do 50    do 70 
 sady nízky    31-  60    51-  90  71-120 
 stredný    61-  90     91-130  121-180 
 dobrý     91-120   131-180  181-250 
 vysoký   121-150   181-240  251-320 
 veľ.vysoký   nad 150   nad 240  nad 320 
 chmeľnice veľmi nízky      do 80    do 160    do 190 
 nízky     81-150   161-220   191-250 
 stredný   151-200   221-280   251-310 
 dobrý   201-260   281-330   311-360 
 vysoký   261-320   331-450   361-480 
 veľ. vysoký   nad 320   nad 450   nad 480 
 vinohrady veľmi nízky      do 40    do 100    do 150 
 nízky    41-  80   101-150   151-250 
 stredný     81-120   151-220   251-350 
 dobrý   121-150   221-300   351-450 
 vysoký   151-180   301-400   451-550 
 veľ. vysoký   nad 180   nad 400   nad 550 
 trvalé veľmi nízky      do 30      do 50      do 70 
 trávne nízky    31-  60     51-  80    71-100 
 porasty stredný     61-  90     81-120   101-150 
 dobrý     91-140   121-160   151-210 
 vysoký   141-210   161-230   211-290 
 veľ. vysoký   nad 210   nad 230   nad 290 
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Tabuľka 11 

Dávky vápenatých hmôt (CaO v t.ha-1) pre ornú pôdu, ovocné sady, chmeľnice a vinice  
na dosiahnutie cieľového pH vo vrstve 0-0,2 m 

 
pHKCl Druh pôdy 

 ľahká  str. ťažká ťažká 
4,0-4,1 3,0 6,2   7,7 
4,2-4,3 2,7 5,7   7,2 
4,4-4,5 2,4 5,2   6,6 
4,6-4,7 2,1 4,7   6,1 
4,8-4,9 1,8 4,2   5,5 
5,0-5,1 1,5 3,7   5,0 
5,2-5,3 1,2 3,2   4,4 
5,4-5,5 0,9 2,7   3,9 
5,6-5,7 0,6 2,2   3,3 
5,8-5,9 0,3 1,7   2,8 
6,0-6,1 0,0 1,2   2,2 
6,2-6,3 - 0,7   1,7 
6,4-6,5 - 0,2   1,1 
6,6-6,7 - 0,0   0,6 
6,8-6,9 - -   0,0 

     7,0< - -   - 
 

Tabuľka 12 
Dávky vápenatých hmôt (CaO v t.ha-1) pre trvalé trávne porasty  

na dosiahnutie cieľového pH vo vrstve 0-0,2 m 
 

pHKCl Druh pôdy 
 ľahká   str. ťažká ťažká 

3,0-3,1 3,4 5,6   8,6 
3,2-3,3 3,0 5,1   7,9 
3,4-3,5 2,6 4,6   7,2 
3,6-3,7 2,2 4,1   6,5 
3,8-3,9 1,8 3,6   5,9 
4,0-4,1 1,5 3,1   5,3 
4,2-4,3 1,2 2,6   4,7 
4,4-4,5 0,9 2,2   4,1 
4,6-4,7 0,6 1,8   3,5 
4,8-4,9 0,3 1,4   3,0 
5,0-5,1 0,0 1,0   2,5 
5,2-5,3 - 0,6   2,0 
5,4-5,5 - 0,2   1,5 
5,6-5,7 - -   1,0 
5,8-5,9 - -   0,5 

      6,0< - -   0,0 
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Tabuľka 13 
 

Limitné hodnoty koncentrácie rizikových látok v čistiarenských kaloch aplikovaných do 
pôdy 

 

Parameter Limitné  hodnoty  koncentrácie 
mg/ kg suš. 

As 20 
Cd 10 
Cr 1000 
Cu 1000 
Hg 10 
Ni 300 
Pb 750 
Zn 2500 

 
 

Tabuľka 14 
 

Mikrobiologické kritériá pre čistiarenské kaly aplikované do pôdy 
 

Parameter Limitné hodnoty    
KTJ/g suš. 

Termotolerantné koliformné 
baktérie 

                        
2.106 

Enterokoky 2.106 

 
 
 

Tabuľka 15 
 

Limitné hodnoty koncentrácie rizikových látok  
v dnových sedimentoch aplikovaných do pôdy 

 

Parameter Limitné hodnoty koncentrácie 
mg/ kg suš. 

As 20 
Cd 10 
Cr 1000 
Cu 1000 
Hg 10 
Ni 300 
Pb 750 
Zn 2500 
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Tabuľka 16 

 
Limitné hodnoty koncentrácie rizikových látok v pôde, 

do ktorej sa majú aplikovať kaly 
 

 
 

Limitné hodnoty pre  pôdu 
mg/ kg sušiny 

 
 

Parameter pH 
5 - 6 

pH 
viac ako 6 

As 15 20 
Cd 0,5 1 
Cr 30 60 
Cu 20 50 
Hg 0,1 0,5 
Ni 15 50 
Pb 70 70 
Zn 60 150 

 
 
 

Tabuľka 17 
 

Maximálne množstvo rizikových látok 
pridané v čistiarenskom kale a dnových sedimentov za rok do pôdy 

 
 

Parameter Maximálne množstvo 
g/ha/rok 

As 60 
Cd 30 
Cr 3 000 
Cu 3 000 
Hg 30 
Ni 900  
Pb 2 250 
Zn 7 500 
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Tabuľka 18 
Produkcia dusíka a fosforu podľa typu zvieraťa (kg/rok) 

 
Typ Dusík (N) 

 
Kg 

Fosfor (P) 
 
Kg  
 

Dojnica 85 13 
Teľa 65 10 
Dobytok  0-1 rok 24 3 
Dobytok  1-2 roky 57 8 
Dobytok  > 2 roky 65 

 
10 

ovca+ jahňa 13 2 
Koza  9 

 
1 

Kôn  -  (3 ročný – 540Kg) 50 9 
Kôn  - (2 ročný  - 500Kg) 44 8 
Kôn  - (ročný  - 350Kg) 36 6 
Kôn  -žriebä (do 12 mesiacov – 175Kg) 25 3 
Poník  (pribl. 300Kg) 30 

 
5 

Ošípaná  (odstavča 20 – 30 kg)  29 9 
Ošípaná  (30 – 50 kg)  67 22 
Výkrmová ošípaná (nad 50Kg)  8.8 

 
3 

Sliepka - nosnica 0.64 0.20 
Brojler 0.6 0.13 
Morka  1.0 0.4 
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AGROEKONOMICKÉ  PODKLADY 
 
Tabuľka č.1:  Počet podnikov, priemerná veľkosť v ha, pôdny fond v ha, štruktúra 
pôdneho fondu v %,  
priemerné stavy zvierat v ks  -  rok 2001 

 
 
 
 
 
 
 
 

 Výrobná oblasť  

Ukazovateľ Kukuričná Repárska Zemiakárska Zemiak.-
ovsená Horská Spolu SR

Počet podnikov vybraného súboru 38 28 23 13 24 126
Počet podnikov výrobkového súboru 9 5 2 0 4 20
Priemerná veľkosť podniku 1924 2150 2422 2156 1969 2090
Orná pôda 82073 53558 31600 11287 13845 192363
Lúky trvalé 3530 6496 9891 4902 12048 36867
Pasienky 3570 10325 18889 11839 29252 73875
Chmeľnice 0 52 29 0 0 81
Vinice 886 347 26 0 0 1259
Ovocné sady 390 186 103 0 0 679
Poľnohospodárska pôda celkom 90449 70964 60538 28028 55145 305124
Orná pôda % 90,74 75,47 52,20 40,27 25,11 63,04
Lúky trvalé % 3,9 9,15 16,34 17,49 21,85 12,08
Pasienky % 3,95 14,55 31,20 42,24 53,05 24,21
Chmeľnice % 0 0,07 0,05 0 0 0,03
Vinice % 0,98 0,49 0,04 0 0 0,41
Ovocné sady % 0,43 0,26 0,17 0 0 0,22
Poľnohospodárska pôda % 100,00 100,00 100,00 100,00 100,00 100,00
Dojnice x 15997 12059 7497 5015 8732 49299
Teľatá 6564 4592 2413 1931 3442 18943
Mladý chovný dobytok 6944 6258 4078 3126 5919 26324
Vysokoteľné jalovice 1658 1654 1001 541 1018 5872
Výkrm HD x 5235 3702 1499 379 1391 12206
Prasnice 13054 11099 4114 888 1791 30945
Mladé chovné ošípané 13373 5226 2061 488 1369 22517
Výkrm ošípaných x 62503 38633 15996 5466 6273 128870
Sliepky x 209733 166464 0 49286 112729 538212
Kurčatá x 76788 522153 209218 6387 77955 892500
Ovce - základné stádo 558 3961 4958 4187 10272 23937
Mladé chovné ovce 107 1598 2057 1316 6270 11348
Výkrm jahniat 0 43 203 31 2709 2986
       
x Kategórie obsahujú údaje aj z výrobkového súboru     
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Tabuľka č.2:  Zberové plochy v ha  a štruktúra zberových plôch v % - rok 2001 

 
 

 
 

 
 
 
 
 

 Výrobná oblasť  

Ukazovateľ Kukuričná Repárska Zemiakárska Zemiak.-
ovsená Horská Spolu SR 

Pšenica 29160 16666 10520 3234 3155 62735
Raž 1046 1508 1188 306 617 4665
Jačmeň 10218 7299 2527 1355 2277 23676
Ovos 37 562 431 206 170 1406
Kukurica na zrno 10465 3242 1357 0 0 15064
Ostatné obilniny 715 523 577 325 455 2595
Hrach jedlý 776 236 20 120 0 1152
Zemiaky 15 159 321 92 911 1498
Kukurica na zeleno 6540 5521 4165 1904 1257 19387
Ostatné jednoročné krmoviny 691 1522 1646 304 1577 5740
Viacročné krmoviny 6328 7651 3755 1490 2431 21655
Slnečnica 4789 1495 986 87 0 7357
Repka 6260 4653 3396 1257 388 15954
Mak 0 15 0 0 0 15
Ľan 0 53 80 19 18 170
Cukrová repa 3146 1520 289 0 0 4955
Zelenina 305 0 0 7 10 322
Ostatné plodiny na ornej pôde 1582 933 342 581 579 4017
ORNÁ PÔDA 82073 53558 31600 11287 13845 192363
Pšenica % 35,53 31,12 33,29 28,65 22,79 32,61
Raž % 1,27 2,82 3,76 2,71 4,46 2,43
Jačmeň % 12,45 13,63 8,00 12,00 16,45 12,31
Ovos % 0,05 1,05 1,36 1,83 1,23 0,73
Kukurica na zrno % 12,75 6,05 4,29 0 0 7,83
Ostatné obilniny % 0,87 0,98 1,83 2,88 3,29 1,35
Hrach jedlý % 0,95 0,44 0,06 1,06 0 0,60
Zemiaky ostatné % 0,02 0,30 1,02 0,82 6,58 0,78
Kukurica na zeleno % 7,97 10,31 13,18 16,87 9,08 10,08
Ost.jednoroč.krmov. % 0,84 2,84 5,21 2,69 11,39 2,98
Viacročné krmoviny % 7,71 14,29 11,88 13,20 17,56 11,26
Slnečnica % 5,84 2,79 3,12 0,77 0 3,82
Repka % 7,63 8,69 10,75 11,14 2,80 8,29
Cukrová repa % 3,83 2,84 0,91 0 0 2,58
Ostatné plodiny na or.pôde % 1,93 1,74 1,08 5,15 4,18 2,09
ORNÁ PÔDA % 100,00 100,00 100,00 100,00 100,00 100,00
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Tabuľka č. 3: Priemerné hektárové úrody v tonách, úžitkovosť hospodárskych zvierat (2001) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Výrobná oblasť  

Ukazovateľ Kukuričná Repárska Zemiakárska Zemiak.-
ovsená Horská Spolu SR

Pšenica 4,68 4,67 3,82 4,01 3,71 4,45
Raž 3,41 2,86 2,89 4,36 3,90 3,23
Jačmeň 4,15 3,36 3,28 2,75 2,54 3,58
Ovos - 2,15 2,60 2,25 2,05 2,30
Kukurica na zrno 6,08 5,61 3,18 0 0 5,72
Ostatné obilniny 2,46 4,04 3,23 3,36 3,06 3,17
Hrach jedlý 2,69 2,53 - - 0 2,42
Zemiaky - 31,42 13,94 19,76 15,96 17,34
Kukurica na zeleno 26,12 30,56 20,04 27,05 25,81 26,15
Ostatné jednoročné krmoviny 16,69 15,45 9,95 18,99 20,92 15,71
Viacročné krmoviny 32,27 25,31 14,16 21,57 26,67 25,31
Slnečnica 2,03 2,27 1,60 - 0 2,01
Repka 2,48 2,68 2,36 2,29 2,17 2,49
Cukrová repa 43,78 43,45 33,42 0 0 43,07
Hrozno 5,66 3,96 - 0 0 5,16
Lúky trvalé 5,00 7,18 4,97 9,89 9,20 7,40
Pasienky 3,82 2,97 1,99 4,76 4,38 3,61
Priemerná ročná dojivosť v l 5590 5547 4139 4483 4068 4977
Priemerný denný prírastok teliat v kg 0,72 0,72 0,69 0,67 0,63 0,69
Priem. den. prírastok ml. ch. HD v kg 0,61 0,63 0,49 0,43 0,45 0,54
Priem. den. prírastok HD výkrm v kg 0,81 0,80 0,74 0,65 0,75 0,79
Priem. den. prír. ml.chov. ošíp. v kg 0,39 0,49 0,44 0,37 0,44 0,42
Priem. den. prír. ošíp.výkrm v kg 0,58 0,55 0,53 0,56 0,62 0,57
Ročná znáška vajec - ks - - - - - 299
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Tabuľka č. 4:Priemerné realizačné ceny v Sk za jednotku (t,kg, l, ks) v roku 2001 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Výrobná oblasť  

Ukazovateľ Kukuričná Repárska Zemiakárska Zemiak.-
ovsená Horská Spolu SR

Pšenica 4373 4214 4019 4350 3797 4274
Raž 4453 2945 4001 5359 3896 3966
Jačmeň 4661 4778 4278 4690 4362 4662
Ovos - 5633 3765 4335 5169 4437
Kukurica na zrno 4316 4392 4225 0 0 4325
Ostatné obilniny 22068 4017 3604 2504 2764 6313
Hrach jedlý 7711 6762 - - 0 7760
Zemiaky - 3723 4985 4587 4318 4390
Kukurica na zeleno 1159 523 402 261 970 636
Ostatné jednoročné krmov. 0 377 6471 7000 603 2164
Viacročné krmoviny zel.hm. 2132 420 14300 2808 5460 2073
Viacročné krmoviny seno 1833 0 557 0 0 599
Slnečnica 8206 7944 7895 - 0 8113
Repka 7528 7326 7165 7425 7360 7383
Cukrová repa 1273 1056 957 0 0 1182
Hrozno 3287 12361 - 0 0 4037
Dojnice - mlieko 8,58 8,80 8,82 8,95 8,88 8,76
Teľatá do 6 mesiacov 53,88 43,09 50,61 75,74 46,87 51,58
Mladý chovný dobytok 31,83 41,47 39,66 38,02 38,91 37,94
Vysokoteľné jalovice 25025 19298 41582 22464 13809 23776
H D výkrm 43,82 42,91 45,56 44,74 39,93 43,34
Prasnice -1 odstavča 932 1044 855 1159 966 972
Mladé chovné ošípané 45,58 55,58 51,92 39,63 31,77 50,72
Ošípané vo výkrme 47,98 49,80 47,73 47,43 52,03 48,66
Vajcia - - - - - 2,04
Výkrm kurčiat - - - - - 34,19
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Príloha č. 8. Zoznam predpisov  ES vzťahujúcich  sa  na  poradenstvo 
  

(podľa prílohy III nariadenia 1782/2003) 
 
 

A. Platné od 1.1.2005 
 
Životné prostredie 
 

 
1. 

Smernica Rady 79/409/EHS z 2.4.1979 na ochranu voľne žijúcich vtákov    
(Ú.V. ES L 103, 25.4.1979, s. 1) 

Čl.  3, 4(1), (2), (4), 
5, 7 a 8 

2. 
Smernica Rady 80/68/EHS zo 17. decembra 1979 o ochrane podzemných 
vôd pred znečistením niektorými nebezpečnými látkami   
 (Ú.V. ES L 20,26.1.1980, s. 43) 

 
 
Čl.  4 a 5 

3. 

Smernica Rady  86/278/EHS z 12. júna 1986 o ochrane životného 
prostredia a najmä pôdy pri použití splaškových kalov v 
poľnohospodárstve  
 (Ú.V. ES L 181, 4.7.1986, s. 6) 

 
 
 
Čl. 3 

4. 
Smernica Rady  91/676/EHS z 12. decembra 1991 o ochrane vôd pred 
znečistením dusičnanmi z poľnohospodárskych zdrojov  
(Ú.V. ES L 375,31.12.1991, s. 1) 

 
 
Čl. 4 a 5 

5. 
Smernica rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených 
biotopov a voľne žijúcich živočíchov a rastlín   
 (Ú.V. ES L 206, 22.7.1992, s. 7) 

 
 
Čl. 6, 13, 15, a 22(b) 

 
Zdravie ľudí a zvierat 
Identifikácia a registrácia zvierat 
 

6. 
Smernica Rady  92/102/EHS z 27. novembra 1992 o identifikácii a 
registrácii zvierat   
(Ú.V. ES L 355, 5.12.1992, s. 32) 

 
 
Čl. 3, 4 a 5 

7. 

Nariadenie komisie (ES) č. 2629/97 z 29. decembra 1997, ktorým sa 
ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia rady (ES) č. 
820/97, pokiaľ ide o ušné značky, registre zvierat a pasy zvierat v rámci 
systému identifikácie a registrácie hovädzieho dobytka  
 (Ú.V. ES L 354, 30.12.1997, s. 19) 

 
 
 
 
Čl. 6 a 8 

8. 

Nariadenie európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 zo 17. júla 
2000, ktorým sa zriaďuje systém identifikácie a registrácie hovädzieho 
dobytka, o označovaní hovädzieho mäsa a výrobkov z hovädzieho mäsa, a 
ktorým sa zrušuje nariadenie rady (ES) č. 820/97  
(Ú.V. ES L 204, 11.8.2000, s. 1) 

 
 
 
 
Čl. 4 a 7 

 
B.  Platné od 1.1.2006 
 
Zdravie ľudí, zvierat a rastlín 
 

9. 
Smernica Rady 91/414/EHS z 15. júla 1991 týkajúca sa uvádzania 
prípravkov na ochranu rastlín na trh  
(Ú.V. ES L 230, 19.8.1991, s. 1) 

 
 
Čl. 3 

10. 

Smernica Rady  96/22/ES z 29. apríla 1996, ktorá sa týka zákazu 
používania určitých látok s hormonálnym alebo tyrostatickým účinkom a 
beta-agonistov pri chove dobytka, a ktorou sa zrušujú smernice 
81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS  
 (Ú.V. ES L 125, 23.5.1996, s. 3) 

 
 
 
 
Čl. 3, 4, 5 a 7 

11. 
Nariadenie (ES) č. 178/2002 európsleho parlamentu a Rady z 28. januára 
2002, ktoré ustanovuje všeobecné zásady a požiadavky zákona o 
potravinách, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a ktoré 
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ustanovuje postupy v záležitostiach bezpečnosti potravín  
 (Ú.V. ES L 31, 1.2.2002, s. 1) 

Čl. 14, 15, 17(1), 
18, 19 a 20 

12. 

Nariadenie európskeho parlammentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 
2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly a eradikácie 
niektorých prenosných spongiformných encefalopatií   
(Ú.V. ES L 147, 31.5.2001, s. 1) 

 
 
 
Čl. 7, 11, 12, 13 a 15 

 
Hlásenie chorôb 
 

13. 
Smernica Rady 85/511/EHS z 18. novembra 1985, ktorou sa zavádzajú 
opatrenia spoločenstva na kontrolu slintačky a krívačky   
(Ú.V. ES L 315, 26.11.1985, s. 11) 

 
 
Čl. 3 

14. 

Smernica Rady 92/119/EHS zo 17. decembra 1992, ktorou sa zavádzajú 
všeobecné opatrenia spoločenstva na kontrolu určitých chorôb zvierat a 
osobitné opatrenia týkajúce sa vezikulárnej choroby ošípaných         
 (Ú.V. ES L 62, 15.3.1993, s. 69) 

 
 
 
Čl. 3 

15. 
Smernica rady 2000/75/ES z 20. novembra 2000 o osobitných opatreniach 
na kontrolu a eradikáciu zhubnej katarálnej horúčky oviec (bluetongue)   
(Ú.V. ES L 327, 22.12.2000, s. 74) 

 
 
Čl. 3 

 
C. Platné od 1.1.2007 
 
Welfare zvierat 
 

16. 
Smernica Rady 91/629/EHS z 19. novembra 1991, ktorou sa stanovujú 
minimálne normy na ochranu teliat  
 (Ú.V. ES L 340, 11.12.1991, s. 28) 

 
 
Čl. 3 a 4 

17. 
Smernica Rady 91/630/EHS z 19. novembra 1991, ktorou sa stanovujú 
minimálne normy pre ochranu ošípaných  
 (Ú.V. ES L 340, 11.12.1991, s. 33) 

 
 
Čl. 3 a 4(1) 

18. 
Smernica Rady 98/58/ES z 20. júla 1998 týkajúca sa ochrany zvierat 
chovaných na hospodárske účely 
 (Ú.V. ES L 221, 8.8.1998, s. 23) 

 
 
Čl. 4 
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Príloha č. 9. Zoznam znakov na zakreslenie jednotlivých podopatrení do 
grafickej časti projektu    
Farebné označenie blokov prerušovanou čiarou pre jednotlivé  podopatrenia: 
Podopatrenie č. 5.1: Základná schéma – orná pôda, TTP, ovocné sady a vinohrady (červená 
farba) 
Podopatrenia č. 5.2, 5.3, 5.4: Ochrana proti erózii - orná pôda, ovocné sady a vinohrady (modrá 
farba)  
Podopatrenie č. 5.5: Zatrávňovanie ornej pôdy (zelená farba) 
Podopatrenie č. 5.6: Ochrana biotopov prírodných a poloprírodných porastov (hnedá farba) 
Podopatrenie č. 5.7: Nelesná drevinová vegetácia (žltá farba)  
Podopatrenie č. 5.8: Ochrana vodných a mokraďových biotopov (fialová farba) 
Podopatrenie č. 5.10: Ekologické poľnohospodárstvo (oranžová farba) 
 

Legenda na vypracovanie grafickej časti projektu 

ZS - ɾ  základná schéma orná pôda 
ZS - ıı  základná schéma TTP 
ZS - ρ  základná schéma ovocné sady  
ZS - $  základná schéma vinohrady 
OE - ɾ  ochrana proti erózii na ornej pôde 

OE SOP - ɾ  ochrana proti erózii na ornej pôde, stabilizovaný osevný postup 

OE PVH- ɾ  ochrana proti erózii na ornej pôde, prijateľná veľkosť honu 
OE 20 - $  ochrana proti erózii vo vinohradoch, pri svahovitosti do 20% 
OE 40 - $  ochrana proti erózii vo vinohradoch, pri svahovitosti do 40% 
OE 41 - $  ochrana proti erózii vo vinohradoch, pri svahovitosti nad 40% 
OE 20 - ρ  ochrana proti erózii v ovocných sadoch, pri svahovitosti do 20% 
OE 21 - ρ  ochrana proti erózii v ovocných sadoch, pri svahovitosti nad 20% 
Z - ɾ  zatrávňovanie ornej pôdy 
OBPP - ıı  ochrana prírodných a poloprírodných porastov 
NDV - λ nelesná drevinová vegetácia 
OVMB - ılı ochrana vodných a mokraďových biotopov 
EP - 1 (2004 -2005)* ekologické poľnohospodárstvo v období konverzie 
EP - 2 (2006 -2008)* ekologické poľnohospodárstvo v období  po konverzii 

*žiadateľ uvedie aktuálny rok 
 
V prípade malých výmer parciel  žiadateľ nevpisuje  do mapového operátu znaky, podopatrenia   
vyznačuje len farebným  označením   prerušovanou čiarou parcelné bloky.  
 
Oprava mapového operátu. 
 
Oprava mapového operátu je prípustná, len v malom rozsahu (oprava 2-3 chýb). Pri nesprávne 
uvedenom čísle alebo znaku sa znak prečiarkne vodorovnou čiarou vyznačí sa hviezdičkou. 
V spodnej časti mapového operátu sa uvedie dátum opravy  a podpis kto opravoval. Pri 
nesprávne zakreslenej prerušovanej čiare sa nesprávne zakreslená čiara  kolmo prečiarkne 
dvomi vodorovnými čiarkami (zrušená čiara - tak ako sa vyznačuje zrušená čiara 
v geometrických plánoch) Ďalej sa postupuje tak ako pri oprave nesprávne uvedeného čísla.     
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Príloha č. 10. Zoznam oblastí spôsobilých na čerpanie štrukturálnych fondov 
podľa cieľa 2 v Slovenskej republike 
 

Obdobie rokov 2004 až 2006  

(Oblasti spĺňajúce ustanovenia článku 4 ods. 9 písme. a) nariadenia ES č. 1260 / 1999) 
 

Región NUTS III Spôsobilá oblasť  
Bratislavský kraj mestská časť (národný kód): 
Bratislava – Vajnory (529362) 
Bratislava – Záhorská Bystrica (529427) 
Bratislava – Čunovo (529435) 
Bratislava – Jarovce (529443) 
Bratislava – Rusovce (529494) 
Záhorie (vojenský obvod) (500267) 
Malé Leváre (504556) 
Plavecké Podhradie (504629) 
Plavecký Mikuláš (504637) 
Rohožník (504769) 
Sološnica (504858) 
Studienka (504874) 
Veľké Leváre (504947) 
Závod (504980) 
Borinka (507831) 
Gajary (507890) 
Jablonové (507954) 
Jakubov (507962) 
Kostolište (508012) 
Kuchyňa (508021) 
Láb (508039) 
Lozorno (508055) 
Malacky (508063) 
Marianka (508080) 
Pernek (508161) 
Plavecký Štvrtok (508195) 
Stupava (508233) 
Suchohrad (508241) 
Vysoká pri Morave (508349) 
Záhorská Ves (508365) 
Zohor (508381) 
Báhoň (507806) 
Budmerice (507849) 
Častá (507857) 
Doľany (507873) 
Dubová (507881) 
Jablonec (507946) 
Svätý Jur (507989) 

Bratislavský kraj 

Limbach (508047) 
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Modra (508101) 
Pezinok (508179) 
Píla (508187) 
Slovenský Grob (508225) 
Šenkvice (508250) 
Štefanová (508268) 
Viničné (508306) 
Vinosady (508314) 
Vištuk (508322) 
Boldog (503681) 
Hrubá Borša (503797) 
Hrubý Šúr (503801) 
Hurbanova Ves (503819) 
Kostolná pri Dunaji (503851) 
Kráľová pri Senci (503894) 
Reca (503983) 
Nový Svet 12 

 
Bernolákovo (507814) 
177 801 
SK L 266/16 Úradný vestník Európskej únie 13.8.2004 
Blatné (507822) 
Čataj (507865) 
Hamuliakovo (507903) 
Chorvátsky Grob (507911) 
Ivanka pri Dunaji (507938) 
Kalinkovo (507997) 
Malinovo (508071) 
Miloslavov (508098) 
Most pri Bratislave (508110) 
Nová Dedinka (508136) 
Rovinka (508209) 
Senec (508217) 
Tomášov (508276) 
Tureň (508284) 
Veľký Biel (508292) 
Vlky (508331) 
Dunajská Lužná (545333) 
Igram (555487) 
Kaplna (555495) 
Zálesie (555509) 

 

SK 13.8.2004 Úradný vestník Európskej únie L 266/17 
  Podľa rozhodnutia Komisie 2004/596/ES zo dňa 21. júna 2004.  

                                                 
12 V zmysle Uznesenia vlády SR č. 583/2001, ktorým sa obec Reca rozdeľuje na obec Reca a Nový Svet.  
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Príloha č. 11. Pracovný postup pre prípravu, vypracovanie a realizáciu 
projektov zalesňovania  poľnohospodárskej pôdy 
 
I. Základný legislatívny rámec 

 
Nariadenie Rady európskych spoločenstiev č. 1257/1999 o podpore rozvoja vidieka 
z Európskeho poľnohospodárskeho usmerňovacieho a záručného fondu 
Zákon č.220/2004 Z.z. o ochrane a využívaní poľnohospodárskej pôdy a o zmene zákona č. 
245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 
a o zmene a doplnení niektorých  zákonovZákon  č. 217/2004 Z.z. o lesnom reprodukčnom 
materiále  a o zmene í niektorých zákonov. 
Zákon č.326/2005 Z.z. o lesoch 
Zákon č.24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov 
Zákon č. 543/2002 Zb. o ochrane prírody a krajiny 
Zákon č. 229/1991 Zb. o úprave vlastníckych vzťahov k pôde a inému poľnohospodárskemu 
majetku 
Zákon  č. 180/1995 Z.z. o niektorých opatreniach na usporiadanie vlastníctva k pozemkom 
Zákon  č.181/1995 Z.z. o pozemkových spoločenstvách 
 
II.  Identifikácia pozemkov určených na zalesňovanie 

1. Všeobecná identifikácia – popis, výmera a lokalizácia navrhovaných pôd 
Pre identifikáciu plôch bude základným východiskovým a podkladovým materiálom pri riešení 
všetkých navrhovaných plôch mapový a textový operát katastra nehnuteľností (list vlastníctva 
alebo evidenčný list KN s identifikáciou parciel a mapa KN). 

2. Identifikácia plôch v teréne 
Identifikácia plôch v teréne sa vykoná na základe výsledkov všeobecnej identifikácie 
z uvedených dokladov.  Navrhovanú identifikovanú plochu je potrebné v teréne stabilizovať 
pomocou jednoznačne rozlíšených prirodzených hraníc a umelých značiek. 
 
III.  Administratívny a organizačný postup pre vydanie rozhodnutia o súhlase                      

so zalesnením 
 
Rozhodnutie na zalesnenie poľnohospodárskej pôdy vydáva Obvodný pozemkový úrad 
na základe žiadosti vlastníka resp. užívateľa pôdy.( § 9 ods.1 písm.c zákona č.220/2004 
Z.z) .  Žiadosť musí obsahovať:  
 
A.  Identifikačné údaje o pozemkoch navrhovaných na zalesnenie (kópia katastrálnej mapy 

v originálnom vyhotovení  s vyznačením hraníc územia navrhovaného na zalesnenie), 
B.   V prípade členenia (lomenia) parciel geometrický plán, 
C.   Výpis z katastra nehnuteľností (register „C“ KN) – prehľad podľa kat. územia, parcelých 

čísel a  druhu pozemku, 
D.  Údaj o bonitovaných pôdno-ekologických jednotkách (BPEJ-Príloha č.3 zákon č.220/2004 

Z.z.) 
E.   Doklad o vlastníctve, v prípade že  žiadateľom nie je vlastník i vyjadrenie vlastníka, 
F.   Odborný posudok Výskumného ústavu pôdoznalectva a ochrany pôdy , 
G.  Písomný súhlas obvodného úradu životného prostredia , 
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H.  Zápis z miestneho terénneho šetrenia.  
 
Účastníci šetrenia sú: 
1. Vlastník, resp. užívateľ pozemku, 
2. Obvodný pozemkový úrad a obvodný lesný úrad, 
3. Obvodný úrad životného prostredia v prípade, že nevydal záväzný posudok k návrhu na 

zalesnenie, 
4. Výskumný ústav pôdoznalectva a ochrany pôdy v prípade, že nevydal písomné stanovisko 

k návrhu na zalesnenie. 
 
IV. Projekt zalesňovania a ďalšieho obhospodarovania zalesnenej plochy 
 
Na základe rozhodnutia obvodného pozemkového úradu na zalesnenie poľnohospodárskej 
pôdy sa vypracuje realizačný projekt zalesnenia a obhospodarovania zalesnenej plochy.  
 
A.  Analytická časť projektu 
 
A.  Názov projektu s uvedením lokality (katastrálne územie, okres), meno projektanta a dátum 

vyhotovenia projektu. 
B.  Zhodnotenie stavu územia v ktorom sa má projekt zrealizovať. Napr. charakteristika 

lokality (jej ohrozenosť eróziou), prírodné a geomorfologické pomery, klimatické pomery, 
hydrologické,  hydrogeologické a  pedologické pomery atď. 

C.  Cieľ projekt – stanovenie rámcových cieľov projektu a prevádzkových cieľov zakladaných 
porastov.  

 
B.  Realizačná časť projektu 
 
1. Zalesňovanie 

• navrhované drevinové zloženie, druh a počet sadeníc a ich zdrojové zabezpečenie 
( semenárska oblasť - § 9 zák.č.217/2004 Z.z., a Vyhl.MP SR č.571/2004 o zdrojoch 
reprodukčného materiálu lesných drevín, jeho získavaní, produkcii a používaní) 

• plošné rozmiestnenie navrhovaných drevín (formy zmiešania),  
• spôsob prípravy plôch na zalesnenie, 
• zdôvodnenie druhu použitého sadbového materiálu a navrhovaných technologických 

postupov zalesňovania 
• časový harmonogram zalesňovacích prác 
• grafická časť (kópia mapy KN s vyznačením zalesňovanej plochy) 

 
2. Obhospodarovanie zalesnenej plochy 

• opis a plán hospodárskych opatrení v rámci jednotlivých rokov (5 rokov po zalesnení)-
spôsoby ochrany a ošetrovania zalesnenej plochy 

 
3. Rozpočet 

• kvantifikácia nákladov na realizáciu projektu zalesňovania  a ďalšieho  
obhospodarovania zalesnenej plochy v  členení podľa jednotlivých rokov  

 
C.  Oprávnené osoby na vypracovanie,  posudzovanie a schvaľovanie projektu  
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• Projekt vyhotovuje odborne spôsobilá fyzická  osoba1  alebo odborne spôsobilá 
právnická osoba2.  

 
1  ktorá  je odborne spôsobilá na výkon činnosti odborného lesného hospodára  
2  ktorej predmetom činnosti je oblasť lesníctva Projekt posudzuje a odsúhlasuje na to oprávnená 
osoba3. 
 
3Oprávnená osoba na posudzovanie a odsúhlasovanie realizačných projektov pre zalesnenie 
a obhospodarovania zalesnenej plochy je , Národné lesnícke centrum Zvolen .  
 

V.   Podporované aktivity 
 
Aktivity (oprávnené náklady): 
▪ náklady na manuálne alebo mechanizované založenie (výsadbu) lesného porastu vrátane 

doplnenia strát po prvom zalesnení (napr. celoplošná resp.lokálna príprava pôdy na 
zalesňovanie, obstaranie sadbového materiálu, opatrenia na zvýšenie ujatosti a rastu 
sadbového materiálu – použitie krytokorenného sadbového materiálu, aplikácia 
hydroabsorbentov, hnojív, atď) 

▪ poskytovanie ročnej platby na ha zalesnenej plochy v priebehu 5 rokov od prvého 
zalesnenia, na pokrytie nákladov za udržiavanie lesných kultúr (ošetrovanie a ochranu – 
napr. okopávanie, vyžínanie, odstraňovanie krov a nežiadúcich drevín, celoplošná alebo 
individuálna ochrana proti škodám zverou  atď) 

▪ poskytovanie ročnej prémie na ha zalesnenej plochy na pokrytie strát príjmov spôsobených 
zalesnením  maximálne do 20 rokov od zalesnenia pre poľnohospodárov a pre ostatné 
osoby,   

▪ vypracovanie realizačných projektov na zalesnenie poľnohospodárskych  pôd  
 

 


